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Important Notes

« safetyand operatinginstruction should be retained for future reference.

«  Theapparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid
atmosphere such as a bathroom.

« Donotinstall the productin the following areas:

«  Placesexposedtodirectsunlightor close to radiators.

«  Ontop of other stereo equipment that radiate too much heat.

«  Blocking ventilation orin a dusty area.

«  Areaswhere thereis constant vibration.

«  Humid or moist places.

« Donotplace near candles or other naked flames.

«  Operate the productonly asinstructed in this manual.

«  Beforeturning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly
connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the

product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable

partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the productis
operated.
2.Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for
future reference.
3.Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be
adhered to.
4. Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.
5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.
6. Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated
by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to
your home, consult your product dealer or local power company.
7.Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
train, dripping, splashing or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement or neara swimming pool (or similar).
8. Object and Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as
they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin a fire or
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing
liquid on top of the product.
9. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may
expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service
personnel.
10.Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service technician
has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the
original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.
11. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.
12. ESD hints-If the product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic
discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another location.
13.Battery

a. Thebatteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

b.  The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.

1
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c. Batteryusage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries,
property damage, or damage to the apparatus:

.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.

.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)

.Remove batteries when the unitis not used foralong time.
ERP (Energy Related Products) note
This product with ecodesign comples with the requirements of Commission Regulation EU
2023/826 pursuant to directive 2009/125/EC regard to standby mode and off mode electric power
consumption of electronic household and office equipment. After 15 minutes without any audio
input, the device will automatically switch into standby mode (Power consumption in this mode
does not exceed 0.80 W, power consumption in power off mode does not exceed 0.30 W). Follow
up the instruction manual to resume the operation.

WARNING

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
1.Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if
this only fora short while.

2.The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote
control system.

3.Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

4.Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to the
voltage of your local power supply.

5.To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or
dust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Do not place the unit on aamplifier or receiver.

8. Do not place this unitinadamp area as the moisture will affect the life of electric components.
9. Ifthe system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp
room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the system will not
operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the moisture
evaporates.

10. Do notattempt to clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe
with a clean, dry or slightly damp cloth.

NOTICE

c € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22
68808 00, E-mail:info@everpol.pl

&5

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which
can berecycled and reused. 2
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If there is a crossed-out bin symbol on your device, it means that the productis covered by the
provisions of European Directive 2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations
and familiarize yourself with the requirements for your local electrical and electronic waste
collection system and, in the case of this product, comply with them.

DO NOT DISPOSALTHIS PRODUCT WITH YOUR HOUSEHOLD WASTE!

THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF
UNAUTHORIZED, CAN BE A SOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ON THE NATURAL ENVIRONMENT
AND HUMAN HEALTH!

Correct disposal of the used product will prevent negative effects on the environmentand
human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2023/1542, which cannot
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.

€3 Bluetooth

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by us is under license. Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.
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Many thanks to select our model, please read and reference this manual carefully before
operation. Please keep the manual for future operation reference.

Control locations

s
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1-Earphone jack: for earphone output connection.

2-Power on/off selector:slide it to power on or off the unit.

3-Battery charging LED indicator: shows red color while in charging, turns to green color after
fully charged.

4-DCIN 5V power port(USB-C type)

5-Display

6- Preset button: pressitto enter preset menulist.

7- MENU/INFO button: press it repeatedly to check the radio station or clock information etc on
display; long press(2seconds) it to enter the menu list.

9- Volume knob: rotate it to adjust the volume level; press it down to mute the sound output.
10- Play/pause button: press it to mute or resume the output in FM/DAB radio mode; pause or
play the music playback in Bluetooth mode; long press it to scan and save the available station
automatically.

11- MODE button: press it repeatedly to switch the play mode between
DAB/FM/Bluetooth/standby; long press it repeatedly to adjust the backlight brightness between
low/middle and high.

8,12- Previous/next button

13-Radio antenna

14-Bass pipe

Power connection and battery charging: Using the included USB to USB-C cable connect with
the supplied AC/DC USB power adaptor; plug in the AC/DC power adaptor to an AC household
outletin order to get the power source; Another terminal of USB cable connect with DC IN power
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port(USB-C type) on the side panel of unit. The battery charging LED indicator will light up in red
color when the power is available, which means the battery is charging, and the power
connectionis successful. The charging LED will turn to green color when the battery is
fully charged. The battery will be also charged even you power off the unit but with
available AC power source. The charging time of battery is about 3.5hours, and
9~12hours for playback time depends on the playing volume level. The unit will power
off automatically in case of low battery power, please recharge it for playback.

Battery use:

1. When the battery is out of power or low power, please charge it as soon as possible. If it is not
charged foralong time, the battery's internal storage capacity will be reduced, which will make it
unable to be fully charged or shortened operation time.

2.1fthe battery needs to be replaced, please contact with your local Blaupunkt after sales service.
3. Do not charge the battery for more than 24 hours. Over-discharging or overcharging shortens
the life of the battery. Repeated charging and discharging affect the battery life as well as the
playback time. Playing time cannot be guaranteed under all conditions. Variable battery life
cannot be the basis for a warranty claim.

4.We recommend to use supplied AC/DC USB power adaptor for charging.

Unitpoweron

Slide the power on/off selector on side to power on or off the unit; Short press the MODE button
repeatedly to shift and select the mode between DAB/FM/Bluetooth/standby(clock icon) on
display, press PLAY/PAUSE button to confirm the selection.

System menu operation

To enter the system settings menu, in standby mode, long press (2 seconds) the MENU/INFO
button, then press the PLAY/PAUSE button to enter the settings mode. The menu allows you to
setthe alarm, time, display backlight, language, restore factory settings and software version
information.To navigate the menu, use the Previous/Next buttons or volume knob, to enter the
settings menu of a given function and to confirm the entered settings, use the PLAY/PAUSE
button, and to exit the settings menu of a given function, use the MENU/INFO button.The
operation of individual functions in the system menu is described in detail later in this manual.
Menu language selection:

In standby mode, press and hold the MENU/INFO button to enter the system settings. Press the
PLAY/PAUSE button and then use the Previous/Next buttons to switch in the following order:
Backlight>Time/Date>Alarm> Language, press the PLAY/PAUSE button to enter the language
settings, use the Previous/Next buttons to select the menu language you are interested in and
press PLAY/PAUSE button to confirm.

DAB/DAB+radio operation

Before start to the DAB radio listening, please full extent the telescope antenna and move the
unit nextto window in order to get better signal and reception. Power on the unit, short press the
MODE button repeatedly enter to DAB radio mode.

a.The unitwill auto scan the available DAB station at first time using; Short press previous/next
button to check the available DAB station list, rotate the volume knob to shift and select the
station on the list, press enter button to confirm the station for listening.

b.Long press the menu button to access the following settings: complete scan of available
stations, list of available stations, manual tuning of stations, deleting weak stations, system
settings. Use the Previous/Next and ENTER/SCAN buttons to operate these settings.

c.Tosave a selected radio station to the device's memory, long press the PRESET button; use the
Previous/Next buttons to select the memory number to which you want to program the selected
station, press the PLAY/PAUSE button to confirm your selection. The station will be programmed.
Use this procedure to save the remaining radio stations. To select a saved radio station, short
press the PRESET button to enter the list of saved stations, use the Previous/Next buttons to
select the station you are interested in, then use the PLAY/PAUSE button to confirm your
selection and proceed to listening.
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d.In case of sound output intermittently due to weak signal, long press play/pause button to

scan and save the available station, or switch to other station for listening.

FMradio operation

Before to the FM radio listening, please full extent the telescope antenna and move the unit next

to window in order to get better signal and reception. Power on the unit, short press the MODE

button repeatedly, press play/pause button to confirm and enter to FM radio mode.

a.Radio tuning: short press previous/next button to tune the radio frequency as per 0.05MHz.

Long press the previous/next button to auto scan the available FM radio station in upward or

downward frequency, and auto play it.

b. All-in-one scan:long press the play/pause button, the unit will scan and save the available

station automatically(max supported up to 40 preset stations).

c.Radio station memory manually: when you turned a favorite station, long press the preset

button to get the station presetinterface, press previous/next button to select the desired preset

number, press the PLAY/PAUSE to confirm it. Then the current station will be saved.

d.Presetstation pickingup: Short press menu button enter to the preset station liston

display. Using previous/next button to shift on the list, press PLAY/PAUSE to select it for playing.

e.Short press the information button repeatedly to check the RDS text(if the signal is available)

sound output, date etc. on display; long press the button to get the scan setting, you can choose

radio scanning by all stations or strong signal only.

Tips: the station may have noise output due to interference by battery charging. You can try to

remove the charging power for better listening.

Bluetooth operation

This product includes Bluetooth function which can wireless playback the music with other

Bluetooth device (like smart phone, tablet etc.).

1.Power on the unit, short press the MODE button repeatedly, press play/pause button to

confirm and enter to Bluetooth mode. And the radio Will ready for Bluetooth pairing.

2.Enable the Bluetooth function on your device, and search the available device (please

reference your device manual for operation), then check the available Bluetooth device on the

list. Select”BP DR8” for pairing

3.Select and play the music from your Bluetooth device, adjust the volume level on your device
and radio side, then the sound will wireless play and come out from the speaker.

4. Press previous/next button to switch last or next track for playing; short press play/pause

button to play or pause the music.

Notices:

1. All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and

brand.

2.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

3.The unitonly can pairand work with one Bluetooth device in one time.

4.In case of anincoming phone call during Bluetooth playback; the music will stop temporary,

and resume to playback after end the phone call.

5.1trequires repairing the Bluetooth device in case of the power off the unit, or switching play

mode.

Earphone output

Pluginthe earphone connectorinto the earphone jack, you can get the sound output from

headphone, but mute on radio side. Rotate volume knob to adjust the output level.

Time/Calendar

Long press the MENU button enter to menu list>time/date>set time/date, press previous/next

and ENTER button to adjust the setting; short press menu button quit and enter to upper menu.
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You can use same method to get and set up the option for 12/24 hours/date format and auto
update//clock style. When you choose auto update, the calendar and clock time can update
automatically from local DAB or FM radio station if the signal is available.

Alarm setting

Long press the information/menu button enter to menu list>system settings>alarms. Then you
can set up the alarm on/off, alarm time, alarm source DAB/FM/buzzer, wake up by
once/daily/weekends/weekday, alarm volume etc. according to the options on display.

1. When the setup alarm time is being, the radio will wake up accordingly. Short press the mode
button to cancel the alarm voice. In addition, the alarm will wake up at same time next day.
2.Dual alarmis available for setting. The alarm duration time is Thou.

3. When the alarm is waking up, rotate volume knob to activate and select snooze time. In
addition, the alarm will wake up again after snooze time.While the snooze function is working,
the remaining snooze time will show on display. Short press mode button to cancel the snooze.

4. The alarm function is only workable when the unit is power on, or in standby mode. Please
make sure the AC/DC adaptor or battery power source is available.

Trouble shooting

1.The speaker cannotturnon.

a.Please check if the power connection is correct.

b.Please check the battery power status, or recharge the battery.

2.No sound output.
a.Please try to adjust the volume knob, and check the play source.
b. please contact service center for supportif the issue remained.

3.Intermittent sound outputin Bluetooth mode
a.Please try to move your Bluetooth device more close to the radio.
b. Please reference the manual for re-pairing.

4. ThesoundoutputistoosmallinBluetooth mode.
a.Please check the volume level your Bluetooth device and radio both.

Specification

Power source: DCIN,5V/2A.

Recharging battery power: 3.7/1800mAh.

DAB radio frequency: 174.928~239.2MHz.
FMradio frequency: 87.5~108.0MHz.
Bluetooth version:V5.3

Bluetooth frequency band:2402MHz-2408 MHz
Bluetooth max transmition power: 10dBm
Power consumption: 6W 4-15
Standby power consumption: <0.8W

Power consumption on off mode: <0.3W
(above specs may revise without prior notice)
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Wazne informacje

«  Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczgce bezpieczeristwa w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

« Nienalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tez uzywac go w wilgotnych miejscach, jak np.tazienka.

« Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujacych miejscach:

«  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.

«  Kfas¢ gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

«  Blokujacwentylacje lub w zapylonym miejscu.

*  Wmiejscach narazonych na ciggte drgania.

*  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.

«  Niewolno stawia¢ urzadzenia w poblizu Swiec lub otwartego ognia.

+  Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukgji.

*  Przed pierwszym wiaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo
podtaczony.

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do

wnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel

serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzgdzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych

czesci, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu

zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytacinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catosé
instrukcji obstugi orazinformacje o bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

3. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymi na urzadzeniu oraz zgodnie zinstrukcja obstugi.

4. Przestrzegacd instrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcja obstugi oraz
wskazowkami dla uzytkownika.

5. Instalacja— nalezy ustawic¢ urzadzenie zgodnie z instrukcjami producenta.

6. Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca urzadzenia
lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno narazac¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie
czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w poblizu wody, na przyktad obok wanny,
umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu (lubw
podobnych miejscach).

8. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez
otwory urzadzenia, poniewaz moga one zetkng¢ sie z punktami niebezpiecznego napiecia i
podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie prgdem. Pod zadnym pozorem nie
nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchniurzadzenia. Nie wolno ktasé na
wierzchu urzadzenia przedmiotdw zawierajacych ciecze.
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9. Serwisowanie - nie nalezy probowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie
pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika na
inne niebezpieczenstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie
wykwalifikowani pracownicy serwisu.

10. Czescizamienne — przy wymianie czescinalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt
czeéci zamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak czes¢
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pragdem elektrycznym lub innymi niebezpieczeristwami.

11. Maksymalnatemperatura otoczenia urzgdzenia wynosi 35°C.

12. Wskazéwki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktocone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczyc¢ i ponownie wigczy¢ lub
przenie$¢ urzadzenie w inne miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:
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. Podczas wktadania baterii zwroci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

. Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP (Energy Related Products)

Ten produkt z ekoprojektem jest zgodny zwymogami Rozporzgdzenia Komisji UE 2023/826
zgodnie zdyrektywa 2009/125/WE w odniesieniu do zuzycia energii elektrycznej w trybie
czuwania i wytagczonym przez urzgdzenia elektroniczne gospodarstwa domowego i biurowe.
Po 15 minutach bez zadnego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przetgczy sie w tryb
czuwania (pobdér mocy w tym trybie nie przekracza 0,80 W, pobér mocy w trybie wytaczonym
nie przekracza 0,30 W). Postepuj zgodnie zinstrukcjg obstugi, aby wznowic¢ dziatanie.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajacg wiedza i
doswiadczeniem, jesli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnejzaich
bezpieczenstwo inie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzgdzenia. Obecnos$é
osdb dorostych jest wymagana, jesli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢
bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac¢ urzadzenie,
gdy nie jest ono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwa¢ za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym ani za pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyunikna¢zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien
wykona¢ producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca
odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajgcej.

5. Abyunikna¢ pozarulub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed
goracymi miejscami, dziataniem deszczu, wilgoci i pytu.

6. Niewolno narazac urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Niewolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne. 9
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9. Powniesieniu urzadzenia zzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie
nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wtaczone urzgdzenie na okoto jedna
godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czysta, suchg lub nieznacznie zwilzonga $ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol

Sp.zo0.0.0$wiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogamii innymi odpowiednimi
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petng deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp. z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&5

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

Jesdlinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to,

ﬁ ze produkt jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na

jej podstawie nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisamii zapoznac sie z

wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznych i
elektronicznych i w przypadku tego produktu, zastosowac sie do nich.
NIEWOLNOWYRZUCAC TEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI DOMOWYMI!
NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY | CZESCI
SKEADOWE, KTORE ZUTYLIZOWANE W NIEDOZWOLONY SPOSOB, MOGA BYC ZRODLEM
POTENCJALNYCH SKUTKOW DLA SRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ ZDROWIA LUDZKIEGO!
Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla srodowiska
naturalneao i zdrowia ludzkiego.

)i

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2023/1542. Baterii nie
wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiérki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji materiatdéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatéw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcoéw/artystow.
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) Bluetooth’

Wtasdcicielem znakéw towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie
tych znakéw ilogo podlega licencji. Inne znaki i nazwy handlowe naleza do odpowiednich
wiascicieli.

POLISH

Dziekujemy za zakup naszego modelu, prosimy o uwazne przeczytanie i zapoznanie sie z
niniejsza instrukcja przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Prosimy o zachowanie
instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

Potozenie elementéw sterujacych

7 068 12

1- Gniazdo stuchawkowe: do podtaczenia opcjonalnych stuchawek przewodowych
2- Przetacznik wiaczania/wytaczania zasilania: przesun, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢
urzadzenie.
3-Wskaznik LED tadowania akumulatora: podczas tadowania swieci na czerwono, po petnym
natadowaniu zmienia kolor na zielony.
4- Port zasilania DCIN 5V (typ USB-C)
5-Wyswietlacz
6- Przycisk PRESET zapisanych stacji: nacisnij go, aby wejs¢ do listy zapisanych stacji
radiowych
7- Przycisk MENU/INFO menu ustawien systemowych oraz zmiany informacjina
wyswietlaczu: Nacisnij go kilkakrotnie, aby sprawdzi¢ na wyswietlaczu informacje o stacji
radiowej, zegarze itp.; nacisnij go dtuzej (2 sekundy), aby wejs¢ do menu ustawien systemowych.
9-Pokretto gtosnosci: obracaj nim, aby dostosowac poziom gtosnosci; nacisnij, aby wyciszy¢
dzwiek.

11
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10- Przycisk do odtwarzania/pauzy: nacisnij, aby wstrzymac lub wznowi¢ odtwarzanie w
trybie radia FM/DAB+ oraz BT; nacisnij i przytrzymaj, aby automatycznie przeskanowac i zapisac
dostepne stacje radiowe w trybie DAB+/FM.

11- Przycisk MODE: nacisnij go kilkakrotnie, aby przetacza¢ tryby odtwarzania pomiedzy
DAB/FM/Bluetooth/Trybem czuwania; kilkakrotnie nacisnij go i przytrzymaj, aby dostosowac
jasnos¢ podswietlenia do poziomu niskiego/sredniego lub wysokiego.

8,12- Przycisk Poprzedni/Nastepny

13- Antenaradiowa

14-Bass-reflex

Podtaczenie zasilania i tadowanie akumulatora: W pierwszej kolejnosci podtacz dostarczony
przewod USB/USB-C do tadowarki USB AC/DC, nastepnie wtéz tadowarke do gniazdka sieciowego
a drugi koniec przewodu USB, zakoficzony wtyczka USB typu C, do portu zasilania (4) DCIN 5V na
bocznym panelu urzadzenia, w celu uzyskania zasilania. Wskaznik LED tadowania akumulatora
(3) zaswieci sie na czerwono, co oznacza, ze akumulator jest tadowany i ze zasilanie zostato
poprawnie podtaczone. Wskaznik LED tadowania akumulatora (3) zaswieci sie na zielono, gdy
akumulator zostanie w petni natadowany. Po wtaczeniu urzadzenia akumulator nadal bedzie
tadowany. Czas tadowania akumulatora wynosi okoto 3,5 godzin, a czas odtwarzania 9~12 godzin
w zaleznosci od poziomu gto$nosci odtwarzania. Urzadzenie wytgczy sie automatycznie w
przypadku niskiego poziomu natadowania akumulatora, nalezy go natadowa¢ w celu
ponownego uzywania urzadzenia.

Wskazowki dotyczace uzywania akumulatora:

1. Gdy akumulator jest roztadowany lub ma niski poziom natadowania, nataduj go tak szybko, jak
to mozliwe. Jezeli akumulator nie bedzie tadowany przez dtuzszy czas, jego wewnetrzna
pojemnos¢ ulegnie zmniejszeniu, co uniemozliwi w przysztosci jego petne natadowanie lub skré
ciczas pracy.

2. Jesli konieczna jest wymiana akumulatora, prosimy o kontakt z lokalnym serwisem firmy
Blaupunkt.

3. Nie ftaduj akumulatora dtuzej niz 24 godziny. Nadmierne roztadowanie lub przetadowanie
skraca jego zywotnos¢. Powtarzajace sie tadowanie i roztadowywanie wptywa na zywotnos¢
akumulatora, a takze na czas odtwarzania. Czas odtwarzania nie moze by¢ zagwarantowany w
kazdych warunkach. Zmienna zywotno$¢ akumulatora nie moze by¢ podstawa roszczenia
gwarancyjnego.

4.Do tadowania zalecamy korzystanie z dotgczonej tadowarki USB AC/DC.
Wiaczanie/wytgczania zasilania

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik wigczania/wytaczania zasilania z
boku urzadzenia; Naci$nij krotko przycisk MODE, aby zmieni¢ tryb pomiedzy
DAB/FM/Bluetooth/trybem czuwania (tryb zegara) na wy$wietlaczu, nacisnij przycisk
PLAY/PAUSE, aby potwierdzi¢ wybor.

Obstuga menu ustawien systemowych

Aby wejs¢ do menu ustawien systemowych, w trybie gotowosci, nacisnij dtuzej ( 2 sekundy)
przycisk MENU/INFO, nastepnie nacisnij przycisk ENTER/SCAN aby wejs¢ do trybu ustawien. W
menu dostepne sa ustawienia alarmu, godziny, pod$wietlenia wyswietlacza, jezyka, przywrd
cenia do ustawien fabrycznych oraz informacje o wersji oprogramowania. Do poruszania sie po
menu uzywaj przyciskéw Poprzedni/Nastepny lub pokretta gtosnosci, do wchodzenia w menu
ustawien danejfunkcji oraz zatwierdzania wprowadzonych ustawien uzywaj odpowiednio
przycisku ENTER/SCAN, do wychodzeniazmenu ustawien danejfunkcji uzywaj przycisku
IMENU/INFO. Obstuga poszczegdlnych funkcji w menu systemowym zostata szczegétowo
opisana w dalszej czesci tej instrukgji.

12



DR8BK/DR8WH ©® BLAUPUNKT

Wybér jezyka menu:

W trybie czuwania naci$niji przytrzymaj przycisk MENU/INFO aby przej$¢ do ustawien
systemowych. Nacisnij przycisk PLAY/PAUSE a nastepnie za pomoca przyciskow
Poprzedni/Nastepny przetacz kolejno: Backlight>Time/Date>Alarm> Language, nacisnij
przycisk PLAY/PAUSE aby wejs¢ do ustawien jezyka, za pomoca przyciskow PLAY/PAUSE
wybierzinteresujacy cie jezyk menu.

Obstugaradia DAB+

Przed rozpoczeciem stuchania radia DAB+, rozsun catkowicie antene teleskopowa i przenies
urzadzenie obok okna, aby uzyskac lepszy sygnat i odbiér. Wtacz urzadzenie, nacisnij krétko
przycisk wyboru zrédta dzwieku MODE, aby przejs¢ do trybu radia DAB+.

a.Urzadzenie automatycznie przeskanuje dostepne stacje DAB+ przy pierwszym uzyciu;
Nacisnij krétko przycisk Poprzedni/Nastepny, aby sprawdzic liste dostepnych stacji DAB, obré¢
pokretto gtosnosci, aby przesungciwybrac stacje z listy, nacisnij przycisk PLAY/PAUSE, aby
potwierdzi¢ wybor.

b. Naci$nijiprzytrzymaj przycisk MENU/INFO, aby uzyskac dostep do nastepujacych ustawien:
petne skanowanie dostepnych stacji, lista dostepnych stacji, reczne strojenie stacji, usuwanie
stabych stacji, ustawienia systemowe. Uzyj przyciskow Poprzedni/Nastepny i PLAY/PAUSE, aby
obstugiwac te ustawienia.

c.W celu zapisania w pamieci urzadzenia wybranej stacji radiowej, dtuzej nacisnij przycisk
PRESET; za pomoca przyciskow Poprzedni/Nastepny wybierz numer pamieci, pod kté

rym chcesz zaprogramowac wybrang stacje, nacisnij przycisk PLAY/PAUSE w celu
potwierdzenia wyboru. Stacja zostanie zaprogramowana. Uzyj tej procedury do zapisania
pozostatych stacji radiowych. W celu wybrania zapisanej stacji radiowej, krétko nacisnij
przycisk PRESET, aby wejs¢ do listy zapisanych stacji, za pomocg przyciskow
Poprzedni/Nastepny wybierz interesujaca cie stacje a nastepnie za pomoca przycisku
PLAY/PAUSE potwierdz swéj wybér i przejdz do stuchania.

d.W przypadku przerywanego dzwieku z powodu stabego sygnatu, nacisniji przytrzymaj
przycisk PLAY/PAUSE, aby zeskanowac i zapisac dostepne stacje lub przetaczyc sie nainng
stacje w celu jej odstuchania.

Obstugaradia FM

Przed rozpoczeciem stuchania radia FM, rozsun catkowicie antene teleskopowg i przenies
urzadzenie obok okna, aby uzyska¢ lepszy sygnat i odbidr. Wtacz urzadzenie, naciénij
kilkakrotnie przycisk MODE, wybierz tryb FM, nacisnij przycisk PLAY/PAUSE , aby potwierdzi¢
wybor i przejs¢ do trybu radia FM.

a.Wyszukiwanie stacji radiowej: naciskaj krotko przycisk Poprzedni/Nastepny, aby dostroi¢
czestotliwosé radiowa co 0,05 MHz. Naci$nij dtugo przycisk Poprzedni/Nastepny, aby
automatycznie wyszukac¢ dostepna stacje radiowg FM w gére lub w dét pasma i ja odtworzy¢.
b.Automatyczne programowanie stacji radiowych: nacisnij i przytrzymaj przycisk
PLAY/PAUSE, a urzadzenie automatycznie wyszuka i zapisze dostepne stacje radiowe
(urzadzenie posiada pamie¢ 40 zaprogramowanych stacji FM).

c.Manualne programowanie stacji radiowych: W celu zapisania w pamieci urzadzenia
wybranej stacji radiowej, dtuzej naci$nij przycisk PRESET; za pomoca przyciskow
Poprzedni/Nastepny wybierz numer pamieci, pod ktérym chcesz zaprogramowac wybrana
stacje, nacisnij przycisk PLAY/PAUSE w celu potwierdzenia wyboru. Stacja zostanie
zaprogramowana. Uzyj tej procedury do zapisania pozostatych stacji radiowych.

d.Wybér zapisanych stacji radiowych: W celu wybrania zapisanej stacji radiowej, krétko
nacisnij przycisk PRESET, aby wejs¢ do listy zapisanych stacji, za pomoca przyciskow

I
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Poprzedni/Nastepny wybierz interesujaca cie stacje a nastepnie za pomoca przycisku
ENTER/SCAN potwierdz swoj wybor i przejdz do stuchania.

e. Krétko naci$nij przycisk INFO/MENU, aby sprawdzi¢ dostepny na wyswietlaczu tekst RDS
(jeslisygnatjest dostepny), dateitp.; nacisnijiprzytrzymajten przycisk,

aby przejs¢ do ustawienia trybu skanowania. Mozesz wybra¢ pomiedzy skanowaniem
wszystkich stacji lub tylko stacji o najsilniejszym sygnale.

Uwaga: Podczas stuchania radia FM i jednoczesnego tadowania akumulatora moga
wystepowac szumy i zaktécenia. Mozesz sprébowac odtaczy¢ zasilanie, aby uzyskac lepszy
odbiér.

ObstugaBluetooth

Ten produkt zawiera funkcje Bluetooth, ktéra umozliwia bezprzewodowe odtwarzanie muzyki
zinnych urzadzen Bluetooth (takich jak smartfon, tabletitp.).

1.Wtacz urzadzenie, nacisnij kilkakrotnie przycisk MODE, wybierz tryb Bluetooth, naci$nij
przycisk PLAY/PAUSE , aby potwierdzi¢ wybér i przejs¢ do trybu Bluetooth. Urzadzenie bedzie
gotowe do sparowania Bluetooth.

2.Wtacz funkcje Bluetooth w swoim urzadzeniu i wyszukaj dostepne urzadzenie do
sparowania (sprawdz instrukcje obstugi swojego urzadzenia), a nastepnie sprawdz dostepne
urzgdzenie Bluetooth naliscie. Wybierz ,BP DR8” do sparowania.

3.Wybierziodtwdrz muzyke ze swojego urzgdzenia Bluetooth, dostosuj poziom gtosnosciw
urzadzeniuiw niniejszym radiu, a dzwiek zostanie odtworzony bezprzewodowo z gtosnika
niniejszego urzadzenia.

4.Nacisnij przycisk Poprzedni/Nastepny, aby przetaczy¢ poprzednilub nastepny utwoér do
odtworzenia; nacisnij krotko przycisk PLAY/PAUSE, aby odtworzy¢ lub wstrzymac muzyke.
Uwagi:

1.Nie gwarantuje sie, ze wszystkie urzadzenia Bluetooth beda sie poprawnie parowac ze
wzgledu narézna konstrukcje i marke.

2. Najlepsza odlegtos¢ robocza Bluetooth wynosi 10 metréw bez zadnych przeszkéd pomiedzy
urzadzeniami.

3.Urzadzenie moze sparowac sie i pracowac tylko zjednym urzagdzeniem Bluetooth w tym
samym czasie.

4.W przypadku potaczenia przychodzacego podczas odtwarzania Bluetooth; muzyka zostanie
tymczasowo zatrzymana i wznowiona po zakonczeniu potaczenia telefonicznego.
5.Urzadzenie wymaga ponownego sparowania Bluetooth w przypadku wytaczenia urzadzenia
lub zmiany trybu odtwarzania.

Wyjscie stuchawkowe

Podtacz ztacze opcjonalnych stuchawek do gniazda stuchawkowego dostepnego na bocznym
paneluradia, dZzwiek bedzie odtwarzany jedynie w stuchawkach, gtosnik niniejszego radia
zostanie wyciszony. Obré¢ pokretto gtosnosci, aby dostosowac poziom wyjsciowy.

Ustawianie Zegar/Kalendarz

W trybie czuwania nacisnij i przytrzymaj przycisk MENU, aby przejs¢ do listy menu i wybierz
odpowiednio:Time/Date>set time/date, uzyj przyciskéw Poprzedni/Nastepny oraz przycisku
PLAY/PAUSE, aby wykona¢ ustawienia; nacisnij krétko przycisk MENU/INFO, aby wyjs¢ i
przejs¢ do gérnego menu.

Uzywajac tej samej metody, mozesz skonfigurowac¢ format czasu 12/24 godzin/daty i
automatycznej/typ zegara aktualizacji. Po wybraniu automatycznej aktualizacji kalendarz i
zegar mogg by¢ automatycznie aktualizowane z lokalnej stacji radiowej DAB+ lub FM, jesli
sygnat jest dostepny.
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Ustawienia alarmu

Nacisnij dtugo przycisk MENU/INFO, aby przejs¢ do listy menu>ustawien systemowych>alarmy.
Nastepnie mozesz ustawi¢ wtaczanie/wytaczanie alarmu, czas alarmu, zrédto alarmu
DAB/FM/brzeczyk, budzenie raz/codziennie/weekendy/dnirobocze, gtosnos¢ alarmuiitp.
gtosnoscalarmu, wigczanie/wytaczanie alarmuitp.

1. Podczas alarmu nacisnij krétko przycisk MODE, aby go anulowa¢. Ponadto alarm wiaczy sie o
tej samej porze nastepnego dnia.

2.Zgodnie z powyzsza procedura mozna ustawi¢ podwaojny alarm. Czas trwania alarmu wynosi 1
godzine.

3. Gdy alarm sie wiaczy, obré¢ pokretto gtosnosci, aby aktywowac i wybrac czas drzemki. Ponadto
alarm obudzi sie¢ ponownie po czasie drzemki. Podczas gdy funkcja drzemki jest wigczona,
pozostaty czas drzemki bedzie wyswietlany na wy$wietlaczu. Nacisnij krotko przycisk MODE, aby
anulowac drzemke.

4. Funkcja alarmu dziata tylko wtedy, gdy urzadzenie jest wtaczone lub znajduje sie w trybie
czuwania. Upewnij sig, ze akumulator jest odpowiednio natadowany lub urzadzenie podtaczone
jestdotadowania.

Rozwigzywanie problemow

1.Urzadzenie nie moze sie wiaczy¢.

a.Sprawdz, czy podtaczenie zasilania jest prawidtowe.

b. Sprawdz stan natadowania akumulatora lub nataduj akumulator.

2.Brak dzwieku.
a.Sprébuj wyregulowac pokretto gtosnoscii sprawdz zrédto odtwarzania.
b. Skontaktuj sie zcentrum serwisowym, aby uzyska¢ pomoc, jesli problem nadal wystepuje.

3.Przerywany dzwiek w trybie Bluetooth
a.Sprébuj umiescic¢ urzadzenie Bluetooth blizej radia.
b.Zapoznajsie zinstrukcja, aby ponownie sparowac.

4.Dzwiek wyjsciowy jest zbyt cichy w trybie Bluetooth.
a.Sprawdz poziom gtosnosci zaréwno urzgdzenia Bluetooth, jaki radia.

Specyfikacja:

Zrédto zasilania: DC IN,5V/2A.

Moc tadowania akumulatora: 3,7/1800mAh.
Czestotliwo$¢ radiowa DAB: 174,928~239,2MHz.
Czestotliwo$¢ radiowa FM: 87,5~108,0MHz.
Wersja Bluetooth: V5.3

Pasmo czestotliwosci Bluetooth:2402MHz~2408 MHz 4-15
Maksymalna moc transmisji Bluetooth:10dBm
Pobér mocy: 6W

Pobér mocy w trybie czuwania: <0.8W

Pobér mocy w trybie wytagczonym:<0.3W
(powyzsza specyfikacja moze ulec zmianie bez wcze$niejszego powiadomienia)
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Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napt. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zatizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesam.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svic¢ky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pred prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fadné pfipojeno.

Zbezpecnostnich diivodl neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovnitf zafizeni. Pfistroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim personélem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNiPOKYNY

1. Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si pfectéte cely ndvod a bezpecnostni
informace.

2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.

3. Dodrzujte varovani - dodrzujte veskera varovani umisténé na zafizeni avsouladus
pokyny.

4. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynd a ndvodu pro uzivatele.

5. Instalace - nastavte zatizeni podle pokynt vyrobce.

6. Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojl uvedenych na
oznacenina napajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.

7. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo trazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj plsobenidesté, vody a vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeniv blizkosti vody, naptiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na
podobnych mistech).

8. Objekty a kapaliny v zatizeni - Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napéti a komponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz

elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély vniknout na povrch pfistroje.

Nepokladejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruéni prohlidky zatizeni. Otevieni krytu mtze zpGsobit
nebezpeéné napétia vystavit uzivatelé na nebezpeé¢i. Udrzbou a opravami zatizeni se zabyva
vyhradné kvalifikovany servisni personal.
10. Nahradni dily - pfi vyméné dild, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni
dily specifikované vyrobcem, nebo dily stejné jako pivodni.Vyména za neschvélene dily
hrozi poruchou, Urazem elektrickym proudem nebo jinym nebezpecim.
11. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C
12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zatizeni je narusena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo pfemistite pfistrojdo jiného
mista.
13. Bateria
a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.
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b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzgdzenia:

. Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage najej polaryzacje (+1i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

«  Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento vyrobek s ekodesignem splfiuje pozadavky Nafizeni Komise EU 2023/826 podle smé
rnice 2009/125/EC tykajici se spotfeby elektrické energie elektronickych zafizeni pro doma
cnosta kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.Po 15 minutach bez jakéhokoli
zvukového vstupu se zafizeni automaticky prepne do pohotovostniho rezimu (spotieba
energie vtomto rezimu nepfesahuje 0,80 W, spotieba ve vypnutém rezimu nepfesahne 0,30 W).
Pro obnoveni provozu postupujte podle navodu k pouziti.

VAROVANI

Ptistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentéinim
postizenim a osobami s nedostate¢nymi znalostmia zkusenostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly pouceny, jak bezpeéné pouzivat
zatizeni. Pfitomnost dospélych je nutna v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a
toinakratkoudobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi ¢asovac nebo samostatny systém dalkového ovladani.
3. Aby se zabranilo nebezpedi, v pfipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat
vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

4. Pted pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovidéa napéti vyskytujicimu se v mistni
siti.

5. Aby nedoslo k poruse nebo k tirazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka
mista, na dest, vihkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

7. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

8. Nepokladejte pfistroj na vihka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

9. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru miize vést ke
kondenzaci vlhkosti na cocce uvniti prehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat
spravné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro odpafovéni vlihkosti.

10. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.P¥istroj se
¢isti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

POZOR c €
Prohlésenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeniv
souladu se zékladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU.
Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22
688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

N’

&
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Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materiald a komponent, které jsou
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

Pokud je navasem zafizeni symbol preskrtnutého kontejneru, znamena to, ze se na produkt
vztahuji ustanoveni evropské smérnice 2012/19/EU. Na zékladé toho prosim dodrzujte mistni
predpisy a seznamte se s pozadavky na mistni systém sbéru elektrického a elektronického
odpadu av pfipadé tohoto produktu je dodrzujte.

NEVYHAZUJTE TENTO VYROBEK S DOMACIM ODPADEM!

TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, SMESI A SLOZKY, KTERE V PRIPADE
NEAUTORIZACE MOHOU BYT ZDROJEM POTENCIALNICH VLIV NA PRIRODNI PROSTREDI A
LIDSKE ZDRAVI!

Spravnou likvidaci pouzitého vyrobku zabranite negativnim dopadim na zZivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2023/1542, které nelze vyhazovat do bézného
domovniho odpadu. Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou
likvidaci pom(izete pfedchazet negativnim désledkiim pro CESKYzivotni prostfedia lidské
zdravi.

Informace tykajici se zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby byl
obalovy material snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
baleni) a polyethylen (sa¢ky, ochranné folie zleh¢eného plastu). Vyrobek se sklad4 z materiald,
které Ize recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontéaze odbornou firmou. Dodrzujte

prosim )mistni predpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého
zafizeni.Na nahravénia pfehravani materialG maze byt vyzadovan souhlas. Viz Zakon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélcti Sk 1958-1972.

Bluetooth

Bluetooth® nazevilogo jsouregistrované obchodniznamky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc.
ajeji pouziti je zatizené licenci. Ostatni obchodnizndmky a jména jsou vlastnény jejich
vlastniky.
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Dékujeme vam za zakoupeninaseho modelu, pfed pouzitim zatizeni si prosim peclivé prectéte a
seznamte se s timto ndvodem. Uschovejte si prosim tyto pokyny pro budouci pouziti.

Umisténi ovladacich prvka

1 —0n

3
4

7 1068 12

1- Konektor pro sluchatka: pro ptipojenivolitelnych kabelovych sluchatek

2-Vypina¢: Posunutim zapnete nebo vypnete zafizeni.

3- LED indikator nabijeni baterie: Béhem nabijeni sviti ¢ervené, po plném nabiti se rozsviti
zelené.

4- Napajeci port DCIN 5V (typ USB-C)

5-Displej

6- Tlacitko PRESET pro uloZené stanice: stisknéte pro prechod do seznamu ulozenych
rozhlasovych stanic

7-Tlacitko MENU/INFO menu nastaveni systému a zmény informaci na displeji:
Opakovanym stisknutim zobrazite na displeji informace o rozhlasové stanici, hodinach atd.;
del3im stisknutim (2 sekundy) pfejdéte do menu systémovych nastaveni.

9- Ovladac hlasitosti: otacenim upravite Groven hlasitosti; stisknutim ztlumite zvuk.
10-Tlacitko pro piehravani/pauzu: stisknutim pozastavite nebo obnovite prehravaniv rezimu
FM/DAB+ a BT radia; Stisknutim a podrzenim automaticky vyhledate a ulozite dostupné
rozhlasové stanice v rezimu DAB+/FM.

11-Tlaéitko MODE: Opakovanym stisknutim pfepinate rezimy piehravani mezi
DAB/FM/Bluetooth/Pohotovostni rezim; Opakovanym stisknutim a podrzenim upravite jas
podsviceni na nizky/stfedni nebo vysoky.

8,12-Tla¢itko Pfedchozi/Dalsi

13-Réadiova anténa

14-Bass-reflex
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Pfipojeni napajeni a nabijeni baterie: Nejprve pfipojte dodany kabel USB/USB-C k nabijecce
USB AC/DC, poté zapojte nabijecku do zasuvky a druhy konec USB kabelu s konektorem USB
typu-C zapojte do napajeciho portu (4) DC IN 5V na bo¢nim panelu zafizeni, za i¢elem napajeni.
LED indikator nabijeni baterie (3) se rozsviti cervené, coz znamena, ze se baterie nabiji a zdroj
napajeni je spravné pfipojen. LED indikator nabiti baterie (3) se rozsviti zelené, jakmile je baterie
pIné nabita. Baterie se bude i po zapnuti zatizeni déle nabijet. Doba nabijeni baterie je pfiblizné
3,5 hodiny a doba pfehréavéni je 9~12 hodin v zavislosti na Grovni hlasitosti pfehravani. Zafizeni
se automaticky vypne, pokud je uroven nabiti baterie nizka, pred opétovnym pouzitim baterii
nabijte.

Tipy pro pouzivanibaterie:

1. Pokud je baterie vybita nebo téméf vybita, co nejdfive ji nabijte. Pokud se baterie del$i dobu
nenabiji, jeji vnitini kapacita se snizi, coz znemozni jeji pIné nabiti v budoucnosti, nebo zkrati jeji
provoznidobu.

2.Pokud je tieba baterii vyménit, obratte se na mistni servis spole¢nosti Blaupunkt.

3. Nenabijejte baterii déle nez 24 hodin. Nadmérné vybijeni nebo nabijeni zkrati jeho Zivotnost.
Opakované nabijeni a vybijeni ovlivituje Zivotnost baterie i dobu pfehravéani. Dobu ptehravani
nelze zarucit za viech podminek. Proménna zivotnost baterie nemulze byt zakladem pro
uplatnéni zéruky.

4.Pro nabijenidoporucujeme pouzivat dodanou USB AC/DC nabijecku.

Zapnuti/vypnuti

Chcete-li zafizeni zapnout nebo vypnout, posurte vypina¢ na boku zafizeni; Kratkym stisknutim
tlacitka MODE pfepnete na displeji rezim DAB/FM/Bluetooth/Pohotovostni rezim (rezim hodin) a
stisknutim tla¢itka PREHRAVANI/PAUZA volbu potvrdte..

Obsluha menu systémovych nastaveni

Chcete-li v pohotovostnim rezimu vstoupit do menu systémovych nastaveni, dlouze (2 sekundy)
stisknéte tla¢itko MENU/INFO a poté stisknéte tla¢itko PREHRAVANI/PAUZA pro vstup do rezimu
nastaveni. Menu obsahuje nastaveni budiku, ¢asu, podsviceni displeje, jazyka, obnoveni
tovarniho nastaveni a informace o verzi softwaru. Pro navigaci v menu pouzijte tlacitka
Predchozi/Dalsi nebo ovladac hlasitosti, pro vstup do menu nastaveni dané funkce a potvrzeni
zadanych nastaveni pouzijte tla¢itko PREHRAVANI/PAUZA, pro opuiténi menu nastaveni dané
funkce pouzijte tla¢itko MENU. Ovladani jednotlivych funkci v systémové nabidce je podrobné
popsano déle v této pfirucce.

Vyberte jazyk menu:

V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tlacitko MENU/INFO pro vstup do systémovych
nastaveni. Stisknéte tla¢itko PREHRAVANI/PAUZA a poté pomoci tla¢itek Predchozi/Dalsi
pfepinejte v nasledujicim pofadi:Podsviceni>Cas/Datum>Alarm>Jazyk, stisknutim tlacitka
PREHRAVANI/PAUZA ptejdéte do nastaveni jazyka a pomoci tla¢itek PREHRAVANI/PAUZA
vyberte pozadovany jazyk menu.

Obsluha DAB+ radia

Pred poslechem radia DAB+ zcela vytdhnéte teleskopickou anténu a umistéte zatizeni k oknu pro
lepsi signél a pfijem. Zapnéte zafizeni a kratce stisknéte tlacitko pro vybér zdroje zvuku MODE
pro pifechod do rezimu radia DAB+.

a. Zatizeni pfi prvnim pouziti automaticky vyhleda dostupné stanice DAB+; Kratkym stisknutim
tlacitka Pfedchozi/Dalsi zkontrolujete seznam dostupnych stanic DAB, ota¢enim knofliku
hlasitosti se pohybujete a vyberete stanici ze seznamu a stisknutim tla¢itka PREHRAT/PAUZA
vybér potvrdte.

b.Stisknéte a podrzte tlacitko MENU/INFO pro pfistup k nasledujicim nastavenim: ipIné
prohledavani dostupnych stanic, seznam dostupnych stanic, ru¢niladéni stanic, smazani slabych
stanic, systémova nastaveni. Pro ovladéni téchto nastaveni pouzijte tlacitka Pfedchozi/Dalsi a
PREHRAVANI/PAUZA . 20
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c.Chcete-li ulozit vybranou rozhlasovou stanici do paméti zatizeni, stisknéte a podrzte tlacitko
PRESET; Pomoci tlacitek Pfedchozi/Dalsi vyberte ¢islo paméti, pod kterym chcete vybranou
stanici ulozit, a stisknutim tla¢itka PREHRAVANI/PAUZA vybér potvrdte. Stanice bude
naprogramovana.

Timto postupem ulozite zbyvajici rozhlasové stanice. Chcete-li vybrat ulozenou rozhlasovou
stanici, kratce stisknéte tlac¢itko PRESET pro vstup do seznamu ulozenych stanic, pomoci tlacitek
Pfedchozi/Dalsi vyberte stanici, ktera vas zajima, a poté pomoci tlacitka ENTER/SCAN potvrdte
vybéraspustte poslech.

d.V piipadé pferusovaného zvuku v disledku slabého signalu stisknéte a podrzte tlacitko
PREHRAVANI/PAUZA pro vyhledéni a ulozeni dostupnych stanic nebo pfepnéte na jinou stanici
pro jejiposlech.

Obsluha FMradia

Pfed poslechem FM rédia zcela vytahnéte teleskopickou anténu a umistéte zafizeni k oknu pro
lepsi signél a pfijem. Zapnéte zafizeni, opakované stisknéte tlacitko MODE, vyberte rezim FM,
stisknete tla¢itko PREHRAVANI/PAUZA pro potvrzeni vybéru a vstupte do rezimu FM radia..
a.Hledanirozhlasové stanice: kratkym stisknutim tlacitka Pfedchozi/Dalsi doladite radiovou
frekvenci po 0,05 MHz. Dlouhym stisknutim tlacitka Pfedchozi/Dal3i automaticky vyhledate
dostupnou FM rozhlasovou stanici v pdsmu vyse nebo nize a prehrajete ji.

b. Automatické programovanirozhlasovych stanic: Stisknéte a podrzte tlacitko
PREHRAVANI/PAUZA a zafizeni automaticky vyhleda a ulozi dostupné rozhlasové stanice
(zafizeni ma pamét pro 40 pfednastavenych stanic FM).

c.Ruéniprogramovanirozhlasovych stanic: Chcete-li ulozit vybranou rozhlasovou stanici do
paméti zafizeni, stisknéte a podrzte tlacitko PRESET; Pomoci tlacitek Pfedchozi/Dalsi vyberte
cislo paméti, pod kterym chcete vybranou stanici ulozit, a stisknutim tlacitka
PREHRAVANI/PAUZA vybér potvrdte. Stanice bude naprogramovana. Timto postupem ulozite
zbyvajicirozhlasové stanice.

d.Vybérulozenych rozhlasovych stanic: Chcete-li vybrat uloZzenou rozhlasovou stanici, kratce
stisknéte tlacitko PRESET pro vstup do seznamu ulozenych stanic, pomoci tlacitek
Predchozi/Dalsi vyberte stanici, ktera véas zajima, a poté pomoci tlacitka ENTER/SCAN potvrdte
vybéra spustte poslech.

e. Kratkym stisknutim tlacitka INFO/MENU zobrazite na displeji text RDS (pokud je signal k
dispozici),datum atd.; Stisknutim a podrzenim tohoto tla¢itka pfejdete do nastaveni

rezimu skenovani. Mlzete si vybrat, zda chcete prohledat viechny stanice, nebo pouze stanice s
nejsilnéjsim signalem.

Poznamka: Pii sou¢asném poslechu FM radia a nabijeni baterie se mlze objevit Sum nebo
ruseni. Pro lepsi pfijem muzete zkusit odpojit napajeni.

CZECH

Obsluha Bluetooth

Tento produkt je vybaven funkci Bluetooth, ktera umoziuje bezdratové piehravat hudbu z
jinych zafizenis technologii Bluetooth (napt. chytrych telefon(, tabletl atd.).

1. Zapnéte zafizeni, opakované stisknéte tlacitko MODE, vyberte rezim Bluetooth, stisknéte
tla¢itkoPREHRAVANI/PAUZA pro potvrzeni vybéru a vstup do rezimu Bluetooth..
Zatizenibude pfipraveno k parovéni pies Bluetooth.

2. Zapnéte funkci Bluetooth na svém zafizeni a vyhledejte dostupné zafizeni pro sparovani
(zkontrolujte uzivatelskou pfiruc¢ku svého zaftizeni) a poté v seznamu zkontrolujte dostupné
zafizeniBluetooth.Vyberte ,BP DR8" pro sparovani.

3.Vyberte a piehrajte hudbu ze svého zafizeni Bluetooth, upravte Uroven hlasitosti na svém
zafizeniatomtoradiu a zvuk se bude bezdratové piehravat z reproduktoru tohoto zatizeni.
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4. Stisknutim tlacitka Predchozi/Dalsi pfepnete na pfedchozi nebo dalsi skladbu, kterou
chcete prehrat; kratkym stisknutim tla¢itka PREHRAVANI/PAUZA ptehrajete nebo pozastavite
hudbu.

Poznamky:

1. Neni zaruceno, ze se viechna zafizeni Bluetooth Uspé3né sparuji, a to z divodu rozdilné
konstrukce a znacek.

2.Nejlepsi pracovnivzdalenost Bluetooth je 10 metr( bez piekdzek mezi zafizenimi.
3.Zafizeni se mUze sparovat a pracovat pouze s jednim zafizenim Bluetooth najednou.

4. Pokud béhem piehravani pies Bluetooth pfijde pfichozi hovor; Hudba bude docasné
pozastavena a obnovise po skonéenitelefonniho hovoru.

5. Zatizeni vyzaduje opétovné parovani Bluetooth, pokud je vypnuto nebo se zméni rezim
piehravani.

Vystup pro sluchatka

Pfipojte volitelny konektor sluchatek k portu pro sluchatka na bo¢nim panelu radia. Zvuk
bude pfehravan pouze ptes sluchatka a reproduktor radia bude ztlumen. Ota¢enim knofliku
hlasitosti upravte Groven vystupu.

Nastaveni Hodin/Kalendaie

V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tlac¢itko MENU/INFO pro vstup do seznamu
nabidek a vyberte: ¢as>nastavit c¢as/datum/typ hodin, pro nastaveni pouzijte tlacitka
Pfedchozi/Dalsi a PREHRAVANI/PAUZA; Kratkym stisknutim tla¢itka INFO/MENU ukonite
nabidku a pfejdete do hlavninabidky.

Stejnou metodou mUzete nakonfigurovat 12/24hodinovy format casu/data a automatickou
aktualizaci. Pokud je vybrédna automatickd aktualizace, Ize kalendaf a hodiny automaticky
aktualizovat z mistnirozhlasové stanice DAB+ nebo FM, pokud je k dispozici signal.

Nastaveni budiku

Dlouhym stisknutim tlacitka MENU/INFO vstoupite do seznamu nabidek > nastaveni systému
> budiky. Pak miizete nastavit zapnuti/vypnuti budiku, ¢as buzeni, zdroj budiku
DAB/FM/bzucék, buzeni jednou/kazdy den/vikendy/pracovni dny, hlasitost budiku atd.
hlasitost buzeni, zapnuti/vypnuti buzeni atd.

1. Béhem budiku krétce stisknéte tla¢itko MODE pro jeho zruseni. Navic se budik spusti ve
stejnou dobuinasledujiciden.

2. Podle vy3e uvedeného postupu muzete nastavit dvojity alarm. Délka trvani budiku je 1
hodina.

3. Jakmile zazvoni budik, oto¢enim knofliku hlasitosti aktivujete a vyberete ¢as odlozeni.
Budik se znovu spusti po uplynuti doby odlozZeni. Pokud je funkce odlozeni zapnutd, na
displeji se zobrazi zbyvajici ¢as odlozeni. Kratkym stisknutim tlac¢itka MODE zrusite odlozeni
buzeni.

4. Funkce budiku funguje pouze tehdy, je-li zafizeni zapnuté nebo se nachazi v
pohotovostnim rezimu. Ujistéte se, Ze je baterie dostatecné nabita, nebo Ze je zafizeni
pfipojeno k nabijecce.
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Reseniproblémi

1. Zatizeni se nem(ze zapnout.

a.Zkontrolujte, zda je spravné ptipojeno k napajeni.

b. Zkontrolujte stav nabiti baterie nebo baterii nabijte.

2.Zadny zvuk.
a.Zkuste upravit hlasitost a zkontrolujte zdroj pfehravani.
b. Pokud problém pretrvava, obratte se na servisni stfedisko.

3.Pferusovany zvuk v rezimu Bluetooth
a.Zkuste presunout zafizeni Bluetooth blize k radiu.
b. Pro opétovné parovanise prosim seznamte s pokyny.

4.Vystupnizvuk je v rezimu Bluetooth pfilis tichy.
a. Zkontrolujte uroven hlasitosti zafizeni Bluetooth i radia.

Specifikace:

Napajeni: DCIN, 5V/2A.

Nabijeci vykon baterie: 3,7/1800 mAh.

Radiova frekvence DAB: 174,928~239,2 MHz.
Réadiova frekvence FM: 87,5~108,0 MHz.

Verze Bluetooth:V5,3

Frekvencni pdsmo Bluetooth: 2402MHz~2408 MHz
Maximalni pfrenosovy vykon Bluetooth: 10dBm
Spotieba energie:6 W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: <0,8 W
Spotieba energie ve vypnutém stavu: <0,3W
(vyse uvedené specifikace se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni)
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Délezité informacie

. Uschovajte tento nadvod a bezpeénostné informéacie pre ich pouzitie v budicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vihkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujuicich miestach:

. Vystavenych priamemu slne¢nému Ziareniu alebo blizko radiatorov.
. Na iné stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vlihkostou.

. Neumiestiujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo svie¢ky.
. Zariadenie je mozné pouzitiba tak, ako je popisané vtomto navode.
. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

Z bezpecnostnych dovodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym persondlom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely, ktoré mézu byt opravené
vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany servisny
personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely ndvod a bezpe¢nostné
informacie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v buducnosti.

3. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vetky varovania umiestnené na zariadenia v sulade s
pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

5. Instalécia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie
nanapéajacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na
svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej energie.

7. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priddom, nevystavujte
pristroj posobeniu dazda, vody a vlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte
toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani, umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo
vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mozu prist do styku
sbodminebezpeéného napédtia a komponenty, ktoré mozu spésobit poruchu alebo traz
elektrickym pradom. Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknut na povrch pristroja.
Neklad'te ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

9. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moéze sposobit
nebezpeéné napitie a vystavit uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa
zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - privymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil ndhradné
diely $pecifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako poévodné.Vymena za neschvalenie diely
hrozi poruchou, Grazom elektrickym pridom alebo inym nebezpecenstvom.

11. Maximélna okolita teplota zariadeniaje 35°C.

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢Cinnost zariadenia je narusena
elektrostatickymi vybojmi, vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného
miesta.
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13. Batérie
A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd’
B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.
C.Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Uniku batérie, o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+ a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu.

Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento produkt s ekodizajnom splfia poziadavky Nariadenia Komisie EU 2023/826 podla smernice
2009/125/EC tykajuice sa spotreby elektrickej energie elektronickych zariadeni pre domécnost a
kancelarie v pohotovostnom rezime a vo vypnutom rezime.Po 15 minttach bez akéhokolvek
zvukového vstupu sa zariadenie automaticky prepne do pohotovostného rezimu (spotreba
energie vtomto rezime nepresahuje 0,80 W, spotreba energie v rezime vypnutia nepresiahne
0,30W). Ak chcete obnovit prevadzku, postupujte podla navodu na pouzitie

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym
postihnutim a osobami s nedostato¢nymiznalostami a skiisenostami, pokial nie st pod
dohfadom osoby zodpovednej zaich bezpeénost a neboli poucené, ako bezpecne pouzivat
zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni
zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to
ajnakratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovlddania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majica prislusné kvalifikacie.
4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napétie zodpoveda napatiu vyskytujicemu sav
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na
horucavy miesta, na dazd, vihkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

7. Neklad'te zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

8. Nekladte pristroj navlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

9. Prenos zariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru moze viest ku
kondenzacii vihkosti na Sosovke vo vnutri prehravaca. V takejto situacii, pristroj nebude pracovat
spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednejhodiny pre odparovanie vlhkosti.

10. Nedistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze mézu znicit lak skiiné.PFistroj sa
Cisti ¢istym suchym alebo mierne vlhkou handrickou.

POZNAMKA c €
Prehlasenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zékladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU.
Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna

strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

O

&
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Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré su
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

|
Ak sa navasom zariadeni nachddza symbol preciarknutého odpadkového ko3a s kolieskami,
zZnamené to, Ze sa na produkt vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Na zaklade
toho sa prosim riadte miestnymi predpismi a obozndmte sa s poziadavkami na miestny systém
zberu elektrického a elektronického odpadu a v pripade tohto produktu ich dodrzujte.

NEVYHADZUJTE TENTO VYROBOK S DOMACIMI ODPADMI!

TENTO VYROBOK OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORE V PRIPADE BEZ
AUTORIZACIE MOZU BYT ZDROJOM POTENCIALNYCH VPLYVOV NA PRIRODNE PROSTREDIE A
LUDSKE ZDRAVIE!

Spravna likvidacia pouzitého vyrobku zabréni negativnym vplyvom na zivotné prostredie a
fudské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2023/1542 nemozno vyhadzovat do bezného
domového odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii,
pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativnym dosledkom pre Zivotné
prostredie a fudské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material lahko rozdelitelny na tri materialy: karton (krabica), polystyrénové pena
(vypodlozenie) a polyetylén (vreckd, ochranna penové pokryvka). Vyrobok sa sklada z materialov,
ktoré je mozné recyklovata znovu pouzit v pripade demontaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim miestne predpisy tykajice sa likvidacie obalovych materidlov, vybitych batérii a starého
zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov méze byt vyzadovany suhlas. Pozri Zékon o copyrightu
Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.

Bluetooth’

Znamka alogo Bluetooth® st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej
pouzitie je zatazené licenciou. Ostatné obchodné znamky a mena st vlastnené ich vlastnikmi.
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Dakujeme vam za zakdpenie nasho modelu, pred pouzitim zariadenia si prosim starostlivo
preditajte a zoznamte sa s tymto navodom. Uschovajte si prosim tieto pokyny pre buduce
pouzitie.

Umiestnenie ovladacich prvkov

7 1068 12

1- Konektor pre sliichadla: na pripojenie volitelnych kablovych slidchadiel

2-Vypinaé: Posunutim zapnete alebo vypnete zariadenie.

3- LED indikator nabijania batérie: Pocas nabijania svieti na ¢erveno, po plnom nabiti sa
rozsvietina zeleno.

4- Napajaciport DCIN 5V (typ USB-C)

5-Displej

6- Tlac¢idlo PRESET pre uloZené stanice: stlate pre prechod do zoznamu ulozenych
rozhlasovych stanic

7- Tlac¢idlo MENU/INFO menu nastavenia systému a zmeny informacii na displeji:
Opakovanym stlacenim zobrazite na displeji informacie o rozhlasovej stanici, hodinach atd;
dlhsim stlacenim (2 sekundy) prejdite do menu systémovych nastaveni.

9-Ovladaé hlasitosti: otacanim upravite Uroven hlasitosti; stla¢enim stimite zvuk.

10- Tlacidlo pre prehravanie/pauzu: stlacenim pozastavite alebo obnovite prehravanie v
rezime FM/DAB+ a BT radia; Stlacenim a podrzanim automaticky vyhladate a ulozite dostupné
rozhlasové stanice v rezime DAB+/FM.

11- Tla¢idlo MODE: Opakovanym stlacenim prepinate rezimy prehravania medzi
DAB/FM/Bluetooth/Pohotovostny rezim; Opakovanym stlacenim a podrzanim upravite jas
podsvietenia na nizky/stredny alebo vysoky.

8,12-Tla¢idlo Predchédzajuci/Dalsi

13-Radiova anténa

14- Bass-reflex
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Pripojeni ajania a nabijania batérie: Najprv pripojte dodany kabel USB/USB-C k nabijacke
USB AC/DC potom zapojte nabijacku do zasuvky a druhy koniec USB kabla s konektorom USB
typu-C zapojte do napéjacieho portu (4) DC IN 5V na bo¢nom paneli zariadenia, za G¢elom
napajania. LED indikator nabijania batérie (3) sa rozsvieti na ¢erveno, ¢o znamena, Ze sa batéria
nabija a zdroj napajania je spravne pripojeny. LED indikator nabitia batérie (3) sa rozsvieti zeleno,
akonahle je batéria plne nabita. Batéria sa bude aj po zapnuti zariadenia dalej nabijat. Doba
nabijania batérie je priblizne 3,5 hodiny a doba prehravania je 9~12 hodin v zavislosti od Grovne
hlasitosti prehravania. Zariadenie sa automaticky vypne, ak je Groven nabitia batérie nizka, pred
opatovnym pouzitim batériu nabite.

Tipy na pouzivanie batérie:

1. Ak je batéria vybita alebo takmer vybita, ¢o najskor ju nabite. Pokial sa batéria dlh3iu dobu
nenabija, jej vnutornd kapacita sa znizi, o znemozni jej pIné nabitie v budicnosti, alebo skrati jej
prevadzkovu dobu.

2. Ak je potrebné batériu vymenit, obratte sa na miestny servis spolo¢nosti Blaupunkt.

3. Nenabijajte batériu dlhsie ako 24 hodin. Nadmerné vybijanie alebo nabijanie skréati jeho
zivotnost. Opakované nabijanie a vybijanie ovplyviiuje Zivotnost batérie aj dobu prehravania.
Dobu prehrévania nie je mozné zarucit za vietkych podmienok. Premennd Zivotnost batérie
nemoze byt zékladom pre uplatnenie zaruky.

4.Nanabijanie odporic¢ame pouzivat dodanu USB AC/DC nabijacku.

Zapnutie/vypnutie

Ak chcete zariadenie zapnut alebo vypnut, posunte vypinac na boku zariadenia;Kratkym stlaceni
m tlacidla MODE prepnete na displeji rezim DAB/FM/Bluetooth/Pohotovostny rezim (rezim hodi
n) a stlacenim tla¢idla PREHRAVANIE/PAUZA volbu potvrdte..

Obsluha menu systémovych nastaveni

Ak chcete v pohotovostnom rezime vstupit do menu systémovych nastaveni, dlho (2 sekundy)
stla¢te tla¢idlo MENU/INFO a potom stla¢te tla¢idlo PREHRAVANIE/PAUZA pre vstup do rezimu
nastavenia. Menu obsahuje nastavenie budika, ¢asu, podsvietenie displeja, jazyka, obnovenie
tovarenského nastavenia a informéacie o verzii softvéru. Pre navigaciu v menu pouzite tla¢idla
Predchadzajuci/Dalsi alebo ovlddaé¢ hlasitosti, pre vstup do menu nastavenia danej funkcie a
potvrdenie zadanych nastaveni pouzite tla¢idlo PREHRAVANIE/PAUZA, pre opustenie menu
nastavenia danej funkcie pouzite tlac¢idlo MENU/INFO. Ovladanie jednotlivych funkcii v
systémovej ponuke je podrobne popisané dalej v tejto prirucke.

Vyberte jazyk menu:

V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte tlacidlo MENU/INFO pre vstup do systémovych
nastaveni. Stla¢te tla¢idlo PREHRAVANIE/PAUZA a potom pomocou tlacidiel
Predchadzajuci/Dalii prepinajte v nasledujicom poradi: Podsvietenie>Cas/Da
tum>Alarm>Jazyk, stla¢enim tla¢idla PREHRAVANIE/PAUZA prejdite do nastavenia jazyka a
pomocou tlagidiel PREHRAVANIE/PAUZA vyberte pozadovany jazyk menu.

Obsluha DAB+ radia

Pred pocuvanim radia DAB+ Uplne vytiahnite teleskopickt anténu a umiestnite zariadenie k oknu
pre lepsisignél a prijem. Zapnite zariadenie a kratko stlacte tlacidlo pre vyber zdroja zvuku MODE
pre prechod do rezimu radia DAB+.

a.Zariadenie pri prvom pouziti automaticky vyhladd dostupné stanice DAB+;Kratkym stlacenim
tla¢idla Predchadzajuci/Dalsi skontrolujete zoznam dostupnych stanic DAB, otd¢anim gombika
hlasitosti sa pohybujete a vyberiete stanicu zo zoznamu a stla¢enim tla¢idla PREHRAT/PAUZA vy
ber potvrdte.

b. Stlacte a podrzte tlacidlo MENU/INFO pre pristup k nasledujicim nastaveniam: ipIné
prehladéavanie dostupnych stanic, zoznam dostupnych stanic, ru¢né ladenie stanic, zmazanie
slabych stanic, systémové nastavenia. Pre ovlddanie tychto nastaveni pouzite tlacidla
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predchadzajuci/Dalsia PREHRAVANIE/PAUZA .
c. Ak chcete ulozit vybranu rozhlasovu stanicu do paméte zariadenia, stlaéte a podrzte tlacidlo
PRESET; Pomocou tla¢idiel Predchadzajuci/Dalej vyberte ¢islo paméte, pod ktorym chcete
vybranu stanicu uloZit, a stla¢enim tla¢idla PREHRAVANIE/PAUZA vyber potvrdte. Stanica bude
naprogramovana.Tymto postupom uloZite zostavajuce rozhlasové stanice. Ak chcete vybrat
uloZenu rozhlasovu stanicu, kratko stlacte tlacidlo PRESET pre vstup do zoznamu ulozenych
stanic, pomocou tla¢idiel Predchadzajuci/Dalej vyberte stanicu, ktora vas zaujima, a potom
pomocou tla¢idla PREHRAVANIE/PAUZA potvrdte vyber a spustite po¢tvanie.
d.V pripade prerusovaného zvuku v dosledku slabého signalu stlacte a podrzte tlacidlo
PREHRAVANIE/PAUZA pre vyhladanie a ulozenie dostupnych stanic alebo prepnite naind
stanicu pre jej pocuvanie.
Obsluha FMradia
Pred pocuvanim FM radia Uplne vytiahnite teleskopickt anténu a umiestnite zariadenie k oknu
pre lepsi signal a prijem. Zapnite zariadenie, opakovane stlacte tlacidlo MODE, vyberte rezim
FM, stla¢te tla¢idlo EPREHRAVANIE/PAUZA pre potvrdenie vyberu a vstdpte do rezimu FM radia..
a.Hladanie rozhlasovej stanice: kratkym stla¢enim tla¢idla Predchadzajaci/Dalsi doladite
radiovd frekvenciu po 0,05 MHz. DIhym stla¢enim tla¢idla Predchadzajuci/Dalsi automaticky
vyhladate dostupnd FM rozhlasovu stanicu v padsme vyssie alebo nizsie a prehrate ju.
b. Automatické programovanie rozhlasovych stanic: Stlacte a podrzte tlacidlo
PREHRAVANIE/PAUZA a zariadenie automaticky vyhlada a ulozi dostupné rozhlasové stanice
(zariadenie méa pamét pre 40 prednastavenych stanic FM).
c.Ruéné programovanie rozhlasovych stanic: Ak chcete ulozit vybrant rozhlasovu stanicu do
pamaéte zariadenia, stla¢te a podrzte tla¢idlo PRESET; Pomocou tlagidiel Predchadzajuci/Dalej
vyberte ¢islo paméte, pod ktorym chcete vybrand stanicu ulozit, a stlacenim tlacidla
PREHRAVANIE/PAUZA vyber potvrdte. Stanica bude naprogramovana. Tymto postupom uloZite
zostavajuce rozhlasové stanice.
d.Vyber ulozenych rozhlasovych stanic: Ak chcete vybrat uloZzent rozhlasovu stanicu, kratko
stla¢te tlacidlo PRESET pre vstup do zoznamu uloZenych stanic, pomocou tlacidiel
Predchadzajuci/Dalej vyberte stanicu, ktora vés zaujima, a potom pomocou tlacidla
PREHRAVANIE/PAUZA potvrdte vyber a spustite po¢dvanie.
e.Kratkym stlacenim tlacidla INFO/MENU zobrazite na displeji text RDS (ak je signal k dispozicii),
datum atd’; Stlacenim a podrzanim tohto tlacidla prejdete do nastavenia
rezimu skenovania. Mézete si vybrat, ¢i chcete prehladat vietky stanice, alebo iba stanice s
najsilnejsim signalom.
Poznamka: Pri si¢asnom pocuvani FM radia a nabijani batérie sa méze objavit Sum alebo
rudenie. Pre lepsi prijem mozete skusit odpojit napajanie.
Obsluha Bluetooth
Tento produkt je vybaveny funkciou Bluetooth, ktora umoznuje bezdrétovo prehravat hudbu z
inych zariadeni's technolégiou Bluetooth (napr. chytrych telefénov, tabletov atd).
1.Zapnite zariadenie, opakovane stlacte tlacidlo MODE, vyberte rezim Bluetooth, stlacte
tla¢idlo PREHRAVANIE/PAUZA pre potvrdenie vyberu a vstup do rezimu Bluetooth. Zariadenie
bude pripravené na parovanie cez Bluetooth.
2. Zapnite funkciu Bluetooth na svojom zariadeni a vyhladajte dostupné zariadenie na
sparovanie (skontrolujte pouzivatelsku prirucku svojho zariadenia) a potom v zozname
skontrolujte dostupné zariadenie Bluetooth. Vyberte,BP DR8" pre sparovanie.
3.Vyberte a prehrajte hudbu zo svojho zariadenia Bluetooth, upravte troven hlasitosti na
svojom zariadenia tomto radiu a zvuk sa bude bezdrétovo prehravat zreproduktora tohto
zariadenia.
4. Stla¢enim tla¢idla Predchadzajici/Dalsi prepnete na predchadzajicu alebo dal3iu skladbu,
ktord chcete prehrat; kratkym stla¢enim tla¢idla PREHRAVANIE/PAUZA prehrate alebo
pozastavite hudbu,
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Poznamky:

1. Nie je zarucené, ze sa vietky zariadenia Bluetooth tspesne sparuju, a to z dévodu rozdielnej
konstrukcie a znaciek.

2.Najlepsia pracovna vzdialenost Bluetooth je 10 metrov bez prekdzok medzi zariadeniami.
3.Zariadenie samoze sparovat a pracovatiba s jednym zariadenim Bluetooth naraz.

4. Ak pocas prehravania cez Bluetooth pride prichadzajici hovor; Hudba bude docasne
pozastavend a obnovisa po skoncenitelefonneho hovoru.

5. Zariadenie vyzaduje opatovné parovanie Bluetooth, ak je vypnuté alebo sa zmeni rezim
prehravania.

Vystup pre slichadla

Pripojte volitelny konektor slichadiel k portu pre slichadld na bo¢nom paneli radia. Zvuk bude
prehravany iba cez slichadla a reproduktor radia bude stimeny. Otacanim gombika hlasitosti
upravte Uroven vystupu.

Nastavenie Hodin/Kalendara

V pohotovostnom reZzime stlacte a podrzte tlac¢idlo MENU/INFO pre vstup do zoznamu pontk a
vyberte:Spanok>Cas/Datumnastavit> ¢as/datum, pre nastavenie pouzite tlacidla
Predchadzajuci/Dalsi a EPREHRAVANIE/PAUZA ; Kratkym stla¢enim tla¢idla MENU/INFO
ukoncite ponuku a prejdete do hlavnej ponuky.

Rovnakou metédou moézete nakonfigurovat 12/24-hodinovy format casu/déata a automaticku
/typ hodin aktualizaciu. Ak je vybrata automatickd aktualizacia, je mozné kalendar a hodiny
automaticky aktualizovat z miestnej rozhlasovej stanice DAB+ alebo FM, ak je k dispozicii
signal.

Nastavenie budika

Dlhym stlac¢enim tlacidla MENU/INFO vstupite do zoznamu ponuk > nastavenia systému > budi
ky. Potom mozete nastavit zapnutie/vypnutie budika, ¢as budenia, zdroj budika
DAB/FM/bzutiak, budenie raz/kazdy den/vikendy/pracovné dni, hlasitost budika atd', hlasitost
budenia, zapnutie / vypnutie budenia atd'

1. Pocas budika kratko stlacte tlac¢idlo MODE pre jeho zrusenie. Navyse sa budik spusti v
rovnakom ¢ase aj nasledujuci den.

2. Podla vyssie uvedeného postupu mézete nastavit dvojity alarm. Dlzka trvania budika je 1
hodina.

3. Hned ako zazvoni budik, oto¢enim gombika hlasitosti aktivujete a vyberiete ¢as odloZenia.
Budik sa znovu spusti po uplynuti doby odloZenia . Ak je funkcia odlozenia zapnutd, na displeji
sa zobrazi zostavajuci cas odlozenia. Kratkym stlacenim tlacidla MODE zrusite odloZenie
budenia.

4. Funkcia budika funguje iba vtedy, ak je zariadenie zapnuté alebo sa nachédza v
pohotovostnom rezime. Uistite sa, Ze je batéria dostato¢ne nabita, alebo Ze je zariadenie
pripojené k nabijacke.
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Riesenie problémov

1.Zariadenie sa nemoze zapnut.

a.Skontrolujte, ¢i je spravne pripojené k napajaniu.

b. Skontrolujte stav nabitia batérie alebo batériu nabite.

2.Ziadny zvuk.
a. Skuste upravit hlasitost a skontrolujte zdroj prehravania.
b. Ak problém pretrvava, obratte sa na servisné stredisko.

3.Prerusovany zvuk v rezime Bluetooth
a.Skuste presunut zariadenie Bluetooth blizsie k radiu.

b.Pre opdtovné parovanie sa prosim zozndmte s pokynmi.

4.Vystupny zvuk je v rezime Bluetooth prilis tichy.

a.Skontrolujte Groven hlasitosti zariadenia Bluetooth aj radia.

Napéjanie: DCIN, 5V/2A.

Nabijaci vykon batérie: 3,7/1800 mAh.

Radiova frekvencia DAB: 174,928~239,2 MHz.
Réadiova frekvencia FM: 87,5~108,0 MHz.

Verzia Bluetooth:V5,3

Frekven¢né pasmo Bluetooth:2402MHz~2408 MHz
Maximalny prenosovy vykon Bluetooth: 10dBm
Spotreba energie: 6 W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,8 W
Spotreba energie vo vypnutom stave: <0,3W

(vyssie uvedené specifikacie samézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia)
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Fontos informaciok

+  Tartsamegahasznéloti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

+  Keriilje akésziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

* Netelepitse akésziiléket azalabbihelyeken:

«  Kertilje aberendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral térténé
érintkezését.

*  Nehelyezzen semmilyen mas melegité késziilékek a berendezés mellett.

*  Akészulék helye nelegyen folyamotosan rezgé helyeken.

«  Akészulék helye nelegyen magas paratartalmu helyiségben.

*  Nehelyezzen nyiltlang vagy gyertyak mellett.

«  Berendezések csak kézikdnyv szerint hasznélhaté.

«  Aberendezés bekapcsolasael6tt, gy6z6djon meg rola, hogy az aramellatéas megfeleléen
csatlakozik.

A héatoldalon és a készulék oldalan talalhato légnyilasok maradjanak szabadon, Soha ne probalja
meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon tigyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel
akésziléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

2. Tartsameg az Uutmutatot - késébbiekben felmeril6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat.

3. Vegyefigyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

4. Vegye figyelembe az utasitdsokat - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és
utasitdsokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint igyeljen.

6. Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézatifesziiltséghez. Haa
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipusi tapegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazéhoz vagy a helyi dramszolgéltatéhoz.

7. Vizésnedvesség - Tlizveszély és egy esetleges dramiités elkeriilése végett, a késziiléket ne
tegye ki esének vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja firdékadak, tszomedencék
vagy frocskolo vizforras kozelében.

8. Targyak ésfolyadékok a készulék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert
feszlltség alatt [évé pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramitést okozhat.
Ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket a készilékre.

9. Szerviz-Sohane prébalja meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
ugyfélszolgalathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi
munkékat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.
10. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavéllalo
hasznalt potalkatrészeket a gyarté altal meghatarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredetirész.
Nem engedélyezett részek esetében tliz, dramiités vagy egyéb veszély veszélye van.

11. Akésziilék maximalis kérnyezeti hémérséklete 35°C.

12. Iranyelvek az elektrosztatikus kistilésrol - ha a késziilék miikodése zavarban van az
elektrosztatikus késiilés miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.
13. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né ziarenie, ohen atd'

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C.Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Uniku batérie, o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
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1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).

2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’

3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlh3iu dobu
ERP (Energy Related Products) megjegyzés
Ez a kérnyezetbarat tervezésl termék megfelel az EU 2023/826 szamu bizottsagi rendelet
kovetelményeinek a 2009/125/EK iranyelv értelmében az elektronikus haztartési és irodai
berendezések készenléti és kikapcsolt izemmaodban térténé energiafogyasztasara vonatkozoan.
15 perc elteltével hangbemenet nélkiil a késziilék automatikusan készenléti izemmaodba kapcsol
(azenergiafogyasztas ebben az izemmoddban nem haladja meg a 0,80 W-ot, az energiafogyasztas
kikapcsolt izemmoédban nem haladja meg a 0,30 W-ot). A miivelet folytatdsdhoz kovesse a
hasznalati utasitast.

FIGYELEM

A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi
vagy szellemifogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudésu és tapasztalatu is, ha a felelés
személy nem feltigyeli és nem kaptak elég informécié a késziilékrél. Felndttek jelenlétre
sziiksége van ha a gyerekek hasznaljék a késziléket. Ez biztositja a biztonségos hasznalatat.

1. Sohane hagyja a gépetfeliigyelet nélkil! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem hasznal, bar egy
rovid ideig.

2. Ne hasznaljaakésziléket egy kilsé 6rajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérld rendszerrel.
3. Kockéazatanak elkeriilése érdekében a atapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak
kell végezni, meghatalmazott szolgaltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé
képesitéssel.

4. Miel6tt hasznélatba venné a késziiléket, ellenérizze, hogy a haldzati feszlltség megegyezik a
feszlltséggel elé6forduld helyi halozatban.

5. Tilzveszély és egy esetleges dramités elkertlése végett, a készlléket ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

6. Netegye ki er6s magneses mezére.

7.Ne helyezze a késziiléket kozvetleniil az erésitén vagy vevéon.

8. Ne helyezze a késziiléket paras helyen, mert a nedvességnek hatranyos hatasa van az
elektromos alkatrészekre.

9. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapdédas alencsén a
lejatszo belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen miikédhet. Hagyja a
gépet bekapcsolva koriilbeliil egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

10. Netisztitsa a késziiléket kémiai olddszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztithato.

FIGYELEM C €

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kovetelményeink és més vonatkozo rendelkezéseinek. A
megfeleléséginyilatkozat a termék honlapjérdl szerezheté be: www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsd, Lengyelorszag, telefon: +48 22 688

0800, e-mail:info@everpol.pl
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&5

Atemék kivalo minéséglianyagokbol és alkatrészekbél all, Gjrahasznosithatok és djra
felhasznalhatok.

I
Ha a készulekén athuzott kerekes kuka szimboélum lathato, az azt jelenti, hogy a termékre a
2012/19/EU eurdpaiiranyelv rendelkezései vonatkoznak. Ennek alapjan kérjik, kovesse a helyi

el6irasokat, ismerkedjen meg a helyi elektromos és elektronikus hulladékgy(ijté rendszer
kovetelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT ATERMEKET NE SZENVEDJE A HAZTARTASI HULLADEKOKHOZ!

EZ ATERMEKVESZELYES ANYAGOT, KEVEREKET ES OSSZETEVOKET TARTALMAZ, AMELY
ENGEDELYMENTESSEGEN ATERMESZETES KORNYEZETRE ES AZ EMBERI EGESZSEGRE
VONATKOZO POTENCIALIS HATASOK FORRASA LEHET!

Ahasznélttermék megfelelé artalmatlanitdsa megakadalyozza a kérnyezetre és azemberi
eaészséare avakorolt negativ hatasokat.

Akésziilék fel van szerelve akkumulatorral ami megfelel a 2023/1542 eurdpai iranyelv
kévetelményeinek. Ne dobja az elemet a normal haztartasi szeméttel. Kérjuk, olvassaela
kovetelmények a helyirendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciok a kérnyezetvédelemrél

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a
csomagoldanyago harom 6sszetevéje konnyen elkiilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol
(belsé biztonséag) és polietilén (zacsko, védd lap). A késziilék olyan anyagbol késziilt, melyek
ujrahasznosithatok és szétszerelhet6ek. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszdshoz engedélyre vam szilikség. Lasd a szerz6i jogi torvényt, valamint az
eléadok/ mivészek jogairdl.

€3 Bluetooth

ABluetooth’ sz6 markajelzés és logék a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen
mérkajelzéseket engedéllyel hasznéljuk. Mas védjegyek és markanevek a vonatkozd
tulajdonoshoz tartoznak. 34
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Koszonjlk, hogy megvasarolta a terméklnket, kérjik, hogy a késziilék hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el és ismerje meg ezt az Utmutatot. Kérjik, hogy az itmutatot a késébbi
hasznalatra érizze meg.

Al 16el k elhelyezkedé

1 —0n

4

Jn
[

1- Fejhallgato-csatlakozé: opcionalis vezetékes fejhallgaté csatlakoztatasahoz.
2-Be-/kikapcsolé: csusztassa el a késziilék be- vagy kikapcsolasahoz.
3- Akkumulator toltésszint LED jelzé: toltés kozben pirosan vilagit, zoldre valt, ha teljesen
feltoltott.
4-DCIN 5V-os tapcsatlakozo (USB-C tipus)
5-Kijelz6
6- A mentett allomasok ELOBEALLITAS gombja: nyomja meg a mentett radidallomésok listaja
bavalé belépéshez.
7- MENU/INFO gomb a rendszerbeillitasokhoz és a kijelz6n megjelend informaciék médosi
tasahoz: Tobbszor nyomja meg, hogy ellenérizze a kijelzén a radidallomassal, oraval stb.
kapcsolatos informacidkat; hosszabb ideig (2 masodpercig) nyomja meg a rendszer beallitasi
mentibe val6 belépéshez.
9-Hangerégomb: a hanger6 beéllitisahoz forgassa el; a hang elnémitdsahoz nyomja meg.
10- gomb a lejatszashoz/szii Itetéshez: nyomja meg a lejatszas szlineteltetéséhez vagy
folytataséhoz FM/DAB+ és BT radié izemmoddban; nyomja meg és tartsa lenyomva az elérhet6 ra
didallomasok automatikus beolvasasahoz és tarolasahoz DAB+/FM tizemmodban.
11- UZEMMODgomb: tobbszér nyomja meg a lejatszasi lizemmodok kozotti valtashoz
DAB/FM/Bluetooth/Készenlét; gombot, nyomja meg és tartsa lenyomva tébbszor, hogy a hatté
rvilagitas fényerejét alacsony/kozepes vagy magas értékre allitsa.
8,12-El6z6/Kovetkez6 gomb 13- Antenna
14-Bass-reflex.
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A tapegység csatlakoztatasa és az akkumulator toltése: El6szor csatlakoztassa a mellékelt
USB/USB-C kébelt az USB AC/DC t6lt6hdz, majd csatlakoztassa a toltét haldzati aljzatba, az
USB kabel masik, C tipusti USB dugéval végz6dé végét pedig a késziilék oldalpanelén taldlhatd
DCIN 5V-os tapcsatlakozdba (4) a tépellatas érdekében. Az akkumulétor toltés LED-kijelz6je (3)
pirosan fog vilagitani, jelezve, hogy az akkumulator toltédik, és hogy a tapellatés megfeleléen
csatlakoztatva van. Az akkumulator to6ltés LED-kijelz6je (3) z6ldre valt, amikor az akkumulator
teljesen feltoltédott. A készilék bekapcsolasakor az akkumulator tovébb toltédik. Az
akkumulator toltési ideje korilbelll 3.5 ora, a lejatszasi id6 pedig 9~12 6ra a lejatszasi
hanger6tél fuiggéen. A késziilék automatikusan kikapcsol, ha az akkumulator lemertil, kérjuk,
toltse fel azakkumulatort, ha Gjra hasznélni szeretné a készuléket.

Tippek az akk lator h alatahoz:

1.Ha az akkumulator lemerilt vagy alacsony a toltottségi szintje, toltse fel minél hamarabb. Ha
az akkumulatort hosszu ideig nem t6ltik fel, belsé kapacitasa csokken, ami megakadalyozza,
hogy a jovében teljesen feltélthetd legyen, vagy cs6kkenti az lizemidét.

2.Haaz akkumulatort ki kell cserélni, forduljon a helyi Blaupunkt szervizkézponthoz.

3. Ne toltse az akkumuldtort 24 6ranal hosszabb ideig. A tulzott lemeriilés vagy tultoltés
leréviditi annak élettartamat. Az ismételt toltés és kisttés befolyasolja az akkumulator é
lettartamat és a lejétszasiidot is. A lejatszasi idé nem garantélhaté minden koriilmények kozott.
Az akkumulator eltér6 élettartama nem képezheti garancialis igény alapjat.

4. Atoltéshez a mellékelt USB AC/DC t61té hasznélatét javasoljuk.

Be-/kikapcsolas

A késziilék be- és kikapcsolasahoz cstsztassa el a késziilék oldalan talalhaté be-/kikapcsolét; .
Nyomja meg réviden az UZEMMOD gombot a kijelzén a DAB/FM/Bluetooth/készenlét i
zemmad (6ra lizemméd) kézétti valtashoz, majd nyomja meg az LEJATSZAS/SZUNET gombot a
valasztds megerdsitéséhez.

Arendszer beallitasi menii miikodése

A rendszer bedllitasi mentbe val6 belépéshez készenléti izemmodban nyomja meg hosszabb
ideig (2 masodperc) az MENU/INFO gombot, majd nyomja meg az LEJATSZAS/SZUNET
gombot a bedllitdsi médba valé belépéshez. A meniben a riasztés, az id6, a kijelzé hattérvilagita
s, a nyelv, a gyari beallitasok visszadllitdsa és a szoftververziéra vonatkozd informaciok beallita
sai érhetdk el. Az EI6z6/Kovetkez6 gombokkal vagy hanger6gombok navigaljon a mentiben,
az LEJATSZAS/SZUNET gombbal Iépjen be egy adott funkcié beallitdsi menijébe és erésitse
meg az elvégzett bedllitdsokat, illetve az MENU/INFO gombbal Iépjen ki az adott funkcié bealli
tasi mentijébol. A rendszerment egyes funkcidinak miikodését a kézikonyv késébbi részében ré
szletesen ismertetjik.

A menii nyelvének kivalasztasa:

Készenléti izemmédban nyomja meg és tartsa lenyomva az MENU/INFO gombot a
rendszerbedllitésok megnyitdséhoz. Nyomja meg az LEJATSZAS/SZUNET gombot, majd az
El6z6/K6vetkez6 gombokkal valtson: Hattérvilagitas> 1d6/Datum> Riasztas> Nyelv, nyomja
meg az LEJATSZAS/SZUNET gombot a nyelvi beallitisokba valé belépéshez, az
LEJATSZAS/SZUNET gombokkal valassza ki a kivant meniinyelvet.

DAB+ radio hasznalata

DAB+ radié hasznalata el6tt hizza ki teljesen a teleszképos antennét, és a jobb jel és vétel é
rdekében helyezze a késziiléket egy ablak mellé. Kapcsolja be a késziiléket, majd nyomja meg
réviden az UZEMMOD forrasvalaszté gombot a DAB+ radié izemmédba valé belépéshez.

a. Akésziilék els6 hasznalatakor a késziilék automatikusan beolvassa a rendelkezésre all6 DAB+
allomésokat; Nyomja meg réviden az EI6z6/Kévetkezé gombot az elérheté DAB-allomésok lista
janak megtekintéséhez, a hangerészabalyzéval mozogjon és vélasszon ki egy éllomast a listabo
|, majd nyomja meg a LEJATSZAS/SZUNET gombot a valasztds megerdsitéséhez.
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b.AzMENU/INFO gomb megnyomasaval és lenyomva tartasaval a kévetkezo bellita

sokhoz férhet hozza: az elérhet6 allomasok teljes keresése, az elérhet6 allomasok listaja, manua

lis dllomas keresd, gyenge allomasok torlése, rendszerbeéllitdsok. Hasznélja az

El6z6/Kbvetkezd és az LEJATSZAS/SZUNET gombokat ezen beéllitdsok miikédtetéséhez.
hosszabb ideig az ELOBEALLITAS gombot; az EI6z6/Kévetkezé gombokkal valassza ki azt a
meméria szdmot, amely alatt a kivalasztott dllomast térolni kivanja, majd a kivalasztds megerdsi
téséhez nyomja meg az LEJATSZAS/SZUNET gombot. Az llomés be lesz programozva. Ezzel az
eljarassal tarolja el a tobbi radidallomast is. Egy tarolt radidallomas kivélasztasdhoz nyomja meg
réviden az ELOBEALLITAS gombot a tarolt dllomésok listdjaba valé belépéshez, az
El6z6/Kévetkezé gombokkal vélassza ki a kivant 4llomést, majd az LEJATSZAS/SZUNET gombbal
erdsitse meg a valasztast és folytassa a hallgatast.

d.Haagyenge jel miatt megszakad a hang, nyomja meg és tartsa lenyomva az
LEJATSZAS/SZUNET gombot a rendelkezésre 16 allomésok kereséséhez és tarolasdhoz, vagy va
Itson at egy masik allomasra, hogy meghallgassa azt.

FMradio6 hasznélata

FM radidhallgatas el6tt huzza ki teljesen a teleszkdépos antennat, és helyezze a késziiléket egy
ablak mellé a jobb jel és vétel érdekében. Kapcsolja be a késziléket, nyomja meg tobbszor az
UZEMMOD gombot, valassza ki az FM iizemmédot, nyomja meg az LEJATSZAS/SZUNET gombot a
kivélasztas megerdésitéséhez és lépjen be az FM radié izemmodba.

a.Radioallomas keresése: az E|6z6/Kovetkezé gomb révid megnyomasaval 0,05 MHz-es lépé
sekben bedllithatja a radiofrekvenciat. Az EI6z6/K6vetkezé gomb hosszi megnyomasaval
automatikusan kereshet egy elérheté FM radidallomast a savban felfelé vagy lefelé, és lejatszhatja
azt.

b. Automatikus radiéallomasok programozasa: nyomja meg és tartsa lenyomva az
LEJATSZAS/SZUNET gombot, és a késziilék automatikusan megkeresi és térolja az elérheté radioa
llomasokat (a késziilék 40 elére beallitott FM-allomast tartalmazé memoriaval rendelkezik).

<M alis radidallomas-progr as: A kivalasztott radidallomasnak a késztilék memoriajaba
t6rténd taroldsahoz nyomja meg hosszabb ideig az ELOBEALLITAS gombot; az EI6z6/Kévetkezé
gombokkal vélassza ki azt a memdria szamot, amely ald a kivalasztott dllomast be kivanja
programozni, majd a kivélasztds megerésitéséhez nyomja meg az LEJATSZAS/SZUNET gombot.
Az éllomas be lesz programozva. Ezzel az eljérassal tarolja el a tobbi radidallomast is.

d. A mentettradiéallomasok kivalasztasa: Egy térolt radidallomas kivélasztaséhoz nyomja meg
réviden az ELOBEALLITAS gombot a tarolt dllomésok listdjaba valé belépéshez, az
El6z6/Kévetkezé gombokkal vélassza ki az Ont érdekl6 allomast, majd az LEJATSZAS/SZUNET
gombbal erésitse meg a vélasztast és folytassa a hallgatast.

e.Nyomja meg réviden az MENU/INFO gombot, hogy ellenérizze a kijelzén a rendelkezésre allé
RDS-széveget (ha van jel),a datumot stb.; nyomja meg és tartsa lenyomva ezt agombot a keresési
tUzemmod bedllitésahoz. Vélaszthat az 6sszes allomas vagy csak a legerdsebb jell allomas pasztaza
sa kozott.

Megjegyzés: FM radiohallgatés és az akkumulator egyidejii toltése esetén zaj és interferencia lé
phetfel. Ajobb vétel érdekében megprébélhatja levélasztani a tapegységet.

Bluetooth hasznalata

Ez a termék Bluetooth funkcidéval rendelkezik, amely lehet6vé teszi a zene vezeték nélkiili lejatsza
sat mas Bluetooth-eszk6zokrél (példaul okostelefonrdl, tablagéprél stb.).

1.Kapcsolja be a késziiléket, nyomja meg tobbszoér az UZEMMOD gombot, valassza ki a Bluetooth
izemmoédot, nyomja meg az LEJATSZAS/SZUNET gombot a kivalasztés megerésitéséhez és Iépjen
be a Bluetooth tizemmoddba.A késziilék készen all a Bluetooth parositésra.

2.Kapcsolja be a Bluetooth funkciot a késziilékén, és keressen egy elérhetd eszkozt a parositéshoz
(nézze meg a késziilék felhasznaloi utmutatojat), majd ellendrizze a listdban az elérheté
Bluetooth eszkozt. Vélassza ki a,BP DR8” készuiléket a parositashoz.
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3.Vélassza ki és jatssza le a zenét a Bluetooth-eszkozérdl, dllitsa be a hangerdt a késziilékén és ezen
aradion, és a hang vezeték nélkil szélal meg a készilék hangszoréjan.

4.Nyomja meg az EI6z6/Kovetkezé gombot az el6z6 vagy a kdvetkezd lejatszandé zeneszdmra
valé véltashoz; nyomja meg réviden az LEJATSZAS/SZUNET gombot a zene lejatszasahoz vagy szii
neteltetéséhez;.

Megjegyzések:

1. A kilonbozé kialakitdsok és markak miatt nem garantélt, hogy minden Bluetooth-eszk6z
megfeleléen csatlakozik.

2.Alegjobb Bluetooth miikodési tavolsag 10 méter, ha nincs akadaly az eszk6zok kozott.

3.Egy eszkoz egyszerre csak egy Bluetooth-eszkdzzel parosithatéd és miikodhet egyiitt.

4. Bluetooth lejatszas kdzben bejové hivés esetén; a zene ideiglenesen ledll, majd a telefonhivas
befejezése utan folytatodik.

5.a készulék Bluetooth Ujra parositast igényel, ha a késziléket kikapcsoljak, vagy ha a lejatszasi mé
dot megvaltoztatjak.

Fiilhallgaté kimenet

Csatlakoztassa az opcionalis fejhallgaté csatlakozojat a radié oldalsé paneljén talalhatéd
fejhallgato aljzathoz, a hang csak a fejhallgaton keresztil szélal meg, a radié hangszéréja némitva
lesz. Forgassa el a hangerészabalyzo gombot a kimeneti szint beallitaséhoz.

Az éra/naptar beallitasa

Készenléti izemmédban nyomja meg és tartsa lenyomva az MENU/INFO gombot a meniilistdhoz
valoé hozzaféréshez, és valassza ki a kovetkezéket: Alvas>id6/datum>idé/ datum bedllitasa, illetve
az El6z6/Kovetkezd gombok és az LEJATSZAS/SZUNET gomb segitségével végezze el a bedllita
sokat; azINFO/MENU gomb révid megnyomaséaval lépjen ki és lépjen vissza a legfelsé meniibe.
Ugyanezzel a médszerrel beéllithatja a 12/24 6ra/id6 formatumot és az automatikus/ora tipusa
frissitést. Ha az automatikus frissités van kivélasztva, a naptar és az 6ra automatikusan frissitheté
egy helyi DAB+ vagy FM radiéallomésrdl, ha van jel.

Riasztasi beallitasok

Nyomja meg hosszan a MENU/INFO gombot a meniilista>rendszerbedllitasok>riasztésok elérésé
hez. Ezutdn beéllithatja az ébresztés be/ki kapcsolasat, az ébresztés idejét, a DAB/FM/jelzés é
bresztés forrasat, az egyszeri/napi/hetnapi/hétvégi/munkanapi ébresztést, az ébresztés
hangerejét stb. riasztas hangereje, riasztas be/ki stb.

1 Riasztas kézben nyomja meg réviden az UZEMMOD gombot a riasztas torléséhez. Ezenkiviil a
riasztas a kovetkez6 napon ugyanabban azidépontban fog megszélalni.

2. Afentieljaras szerint kettds riasztas is bedllithato. A riasztas id6tartama 1 6ra.

3. Az ébresztés kozben nyomja meg roéviden forgassa el a hangerészabalyzé gombot az aktivala
shoz és a szundiidé kivalasztasahoz.Az ébreszté a szundi id6 letelte utan ismét megszoélal. Amig a
szundi funkcié aktivalva van, a kijelzén a hatralévé szundi id6 jelenik meg. A szundi funkcioé
megsziintetéséhez nyomja meg réviden az UZEMMOD gombot.

4 Az ébreszt6 funkcié csak akkor mikodik, ha a készulék be van kapcsolva vagy készenléti G
zemmodban van. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator megfeleléen fel van téltve, vagy a
készulék toltére van csatlakoztatva.
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Hibaelharitas

1. Akészulék nem tud bekapcsolni.

a.Ellendrizze, hogy a tépcsatlakozas megfelels-e.

b. Ellenérizze az akkumulator toltottségi dllapotat, vagy toltse fel az akkumulatort.

2.Nincs hang.
a. Probalja meg beéllitani a hanger6gombot, és ellendrizze a lejatszési forrast.
b.Haa probléma tovébbra is fennall, forduljon a szervizkbzponthoz segitségért.

3.1d6szakos hangzas Bluetooth izemmaddban
a.Probalja meg a Bluetooth-eszkozt kozelebb helyezni a radidhoz.
b. Az Gjbdli parositéshoz olvassa el az utasitasokat.

4. Akimenetihang tdl halk Bluetooth tizemmaodban.
a.Ellendrizze a Bluetooth-eszkdz és a radié hangerdszintjét.

Miiszaki adatok:
Tapforras: DCIN.5V/2A.
Akkumulator toltési teljesitmény: 3.7/1800mAh.
DAB radiofrekvencia: 174.928~239.2MHz.
FM radiéfrekvencia: 87.5~108.0MHz.
Bluetooth verzi6: V5.3
Bluetooth frekvenciasav: 2402MHz~2408 MHz
Maximalis Bluetooth étviteli teljesitmény: 10dBm

) . 4-15
Energiafogyasztas: 6W
Készenléti energiafogyasztas: <0,8W
Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban: <0,3W
(afenti specifikaciok el6zetes értesités nélkil véltozhatnak)
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Vazne informacije

«  Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

«  Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

«  Nesmije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

«  Nepostavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

« lzlozen suncuiliblizu grijalica.

« Navrhdruge stereo opreme koja generira toplinu.

«  Takoda blokiraventilacijuiliu prasnjavom mjestu.

«  Uokruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

«  Upodru¢jimavisoke vlage.

«  Nepostavljajte uredaj blizu otvorenog plamenaiili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

«  Prije prvog ukljucivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

1z sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredajili otvarati njegovo kudiste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo
popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiisklju¢ivo kvalificirano servisno
osoblje.

Sigurnosne upute

1. Proditajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u
buducnosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili
lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga-kako bi se smanjio rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj
kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode,
primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za pranje rublja, u vlaznom podrumuili
blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

8.Ulaz predmetaitekucine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz
otvore, jer mogu dodirivati opasne tacke napona ili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do
pozarailielektri¢nog udara. Nikada ne prosipajte te¢nost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte
postavljati bilo koji predmet koji sadrzi te¢nost na vrhu proizvoda.

9. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze
uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsi
iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

10. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodacili dijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim.
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog udaraili drugih
opasnosti.

11. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetiza elektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja,
iskljucite uredaj ponovno ili premjestiti ga na drugo mjesto.
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13. Baterija

a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje
moze uzrokovatiozljede ili oste¢enja na uredaju:

«  Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).

»  Nemojte koristiti razlicite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it
. Izvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizi¢ckim,
osjetilnim ilimentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako sigurno
koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu
uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢akiza
kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisu ili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozar ili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
prasine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan u¢inak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaiz hladnog utoplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na leci
unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditi ispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko
jedan sat kako bi se omogudilo isparavanje vlage.

10. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise
¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:info@everpol.pl
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

proizvod pokriven odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Na temelju toga,
slijedite lokalne propise i upoznajte se sa zahtjevima za vas lokalni sustav prikupljanja
elektri¢nogielektroni¢kog otpadai, u slu¢aju ovog proizvoda, pridrzavajte ih se.

NE ODLAGAJTE OVAJ PROIZVOD SA KUCNIM OTPADOM!

OVAJ PROIZVOD SADRZI OPASNE TVARI, SMJESE | KOMPONENTE KOJE, AKO SU
NEDOVLASTENE, MOGU BITI1IZVOR POTENCIJALNIH EFEKATA NA PRIRODNI OKOLIS |
ZDRAVLIJE LJUDI!

Ispravno zbrinjavanje iskoristenog proizvoda sprijecit ¢e negativne ucinke na okolis i ljudsko
zdravlje.

ﬁ Ako se navasem uredaju nalazi simbol prekrizene kante za smece, to znadida je

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2023/1542. Baterije se
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterija jerispravnim odlaganjem sprijecit cete potencijalne negativne
posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen
(vredica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
raspolaganjuiskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijainepotrebne opreme.
Snimanjeireprodukcija materijala moZze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i
pravaizvodaca/umjetnika.

ERP (Energy Related Products) biljeska

Ovaj proizvod s ekodizajnom u skladu je sa zahtjevima Uredbe Komisije EU 2023/826 u skladu s
Direktivom 2009/125/EZ koji se odnosi na potrosnju elektri¢ne energije u stanju mirovanja i
iskljucenosti elektronicke ku¢anske i uredske opreme.

Nakon 15 minuta bez ikakvog audio ulaza, uredaj ¢e se automatski prebaciti u stanje
pripravnosti (Potrosnja energije u ovom nacinu rada ne prelazi 0,80 W, potro$nja energije u
stanjuisklju¢enostine prelazi 0,30 W). Slijedite priru¢nik s uputama za nastavak rada.

Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih
znakovailogotipa podlijeze licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu
odredenih vlasnika.
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Hvala vam 3to ste kupili na§ model, pazljivo upoznajte se i procitajte ovaj priru¢nik prije
koristenja uredaja. Zadrzite upute za buduéu uporabu.

Polozaj kontrola

1 —

2

4

7 1068 12

1- Priklju¢ak za slusalice: za spajanje dodatnih zi¢anih slusalica

2- Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje: Prijedite prstom kako biste uredaj ukljucili ili
iskljucili.

3-Baterija punjenje LED indikator: kada se puni, svijetli crveno, kada je potpuno napunjena,
postaje zelena.

4-DCIN 5V prikljucak za napajanje (tip USB-C)

5-Zaslon

6- Gumb PRESET spremljenih stanica: pritisnite ga kako biste unijeli popis spremljenih
radijskih postaja

7- Gumb MENU/INFO uizborniku postavki sustava i promjene informacija na zaslonu:
Pritisnite ga nekoliko puta kako biste provjeriliinformacije radijske postaje, sataitd. na zaslonu;
pritisnite ga dulje (2 sekunde) kako biste usli uizbornik postavki sustava.

9-Dugme zaglasnocu: rotirati ga kako bise prilagodilarazina glasnoce; Pritisnite kako biste
iskljucili zvuk.

10- Gumb PLAY/PAUSE: Pritisnite za pauzu ili nastavak reprodukcije u nac¢inu FM/DAB+i BT;
Pritisnite i drzite da biste automatski skeniralii spremili dostupne radijske postaje u DAB+/FM
nacinu rada.

11-MODE gumb: Pritisnite ga nekoliko puta za prebacivanje nacina reprodukcije izmedu
DAB/FM/Bluetooth/Standby nacina rada; Pritisnite i drzite ga nekoliko puta kako biste podesili
svjetlinu pozadinskog osvjetljenja na nisku/srednju ili visoku.

12-Prethodna/ Sljedeca tipka

13-Radio antena

14-Bass-reflex 43
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Prikljucak napajanjaipunjenje akumulatora: Prvo prikljucite isporuceni USB/USB-C kabel
na USB AC/DC punjac¢, a zatim umetnite punjac u mreznu uti¢nicu i drugi kraj USB kabela,
prekinut USB Type-C utikacem, na priklju¢ak za napajanje (4) DCIN 5V na bo¢noj plo¢i uredaja
kako biste dobili napajanje. LED indikator punjenja baterije (3) svijetlit ¢e crveno, sto znaci da se
baterija puniida je napajanje pravilno spojeno. LED indikator punjenja baterije (3) postat ¢e
zelen kada se baterija potpuno napuni. Nakon uklju¢ivanja uredaja baterija ¢e se i dalje puniti.
Vrijeme punjenja baterije je oko 3,5 sata, a vrijeme reprodukcije je 9 ~ 12 sati, ovisno o glasnoci
reprodukcije.

Uredaj ¢e se automatski iskljuciti ako je baterija niska, napunite je za ponovnu uporabu uredaja.
Savjeti za koristenje baterij
1. Kada se baterija isprazni ili ima nisku razinu napunjenosti, napunite je 5to je prije moguce.
Ako se baterija dugo ne puni, smanjit ¢e se njezin unutarnji kapacitet, $to e sprijeciti njezino
potpuno punjenje u budué¢nostiili skratiti njezino radno vrijeme.
2.Ako trebate zamijeniti bateriju, obratite se lokalnoj usluzi Blaupunkt.

3. Ne punite bateriju dulje od 24 sata. Prekomjerno praznjenje ili prekomjerno punjenje skracuje
vijek trajanja. Ponovljeno punjenje i praznjenje utjece na vijek trajanja baterije, kao i na vrijeme
reprodukcije. Vrijeme reprodukcije ne moze se jamciti pod svim uvjetima. Promjenjivi vijek
trajanja baterije ne moze biti osnova za zahtjev za jamstvo.

4.Zapunjenje preporucujemo koristenje prilozenog USB AC/DC punjaca.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanjeiliiskljucivanje uredaja pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na
stranu uredaja; Kratko pritisnite gumb MODE kako biste promijenili nacin rada izmedu nacina
DAB/FM/Bluetooth/ stanje mirovanja (nacin rada sa satom) na zaslonu, pritisnite gumb
PLAY/PAUSE kako biste potvrdili odabir.

Izbornik postavki sustava podrske

Da biste usli uizbornik postavki sustava u stanju pripravnosti, pritisnite gumb IZBORNIK/INFO
dulje (2 sekunde), a zatim pritisnite gumb PLAY/PAUSE da biste usli u nacin postavki. Izbornik
ukljucuje postavke alarma, vrijeme, pozadinsko osvjetljenje zaslona, jezik, tvornicko resetiranje
iinformacije o verziji softvera. Koristite gumbe Prethodna/Sljedeca ilidugme za glasnocuza
navigaciju izbornikom, pomoc¢u gumba PLAY/PAUSE za unos izbornika postavki funkcije i
odobravanje unesenih postavkite pomo¢u gumba IIZBORNIK/INFO za izlazak izizbornika
postavki funkcije. Rad pojedinih funkcija uizborniku sustava detaljno je opisan kasnije uovom
priru¢niku.

Izbor jezika menu:

U stanju pripravnosti pritisnite i drzite gumb IZBORNIK/INFO za navigaciju do postavki sustava.
Pritisnite gumb PLAY/PAUSE, a zatim upotrijebite gumbe Prethodna/Sljedeca za promjenu
redoslijeda: Backlight>Time/Date>Alarm> Language, pritisnite gumb PLAY/PAUSE za unos
postavki jezika, pomoc¢u gumba Prethodna/Sljedeca odaberite jezik izbornika koji vas zanima.

Radiopodrikaza DAB+

Prije slusanja DAB+ radija, potpuno uklonite teleskopsku antenu i pomaknite uredaj pored
prozora radi boljeg signala i prijema. Ukljucite uredaj, kratko pritisnite gumb MODE za odabir
izvora zvuka da biste usli u DAB+ radijski nacin rada.

a. Uredaj ¢e automatski skenirati dostupne DAB+ stanice pri prvoj uporabi;Kratko pritisnite
gumb Prethodna/Sljedeca kako biste provjerili popis dostupnih DAB stanica, zakrenite dugme
za glasnocu za pomicanje i odaberite stanicu s popisa, pritisnite gumb PLAY/PAUSE kako biste
potvrdili odabir.

b.Pritisnite i drzite gumb IZBORNIK/INFO kako biste pristupili sljede¢im postavkama: potpuno
skeniranje dostupnih postaja, popis dostupnih postaja, ru¢no ugadanje postaja, uklanjanje
slabih postaja, postavke sustava. Koristite gumbe Prethodna/Sljedeca i PLAY/PAUSE kako biste
podrzaliove postavke. 44
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c.Kako biste odabranu radijsku postaju spremili u memoriju uredaja, pritisnite gumb PRESET
dulje; pomocu gumba Prethodna/Sljedeca odaberite broj memorije pod kojim zelite
programirati odabranu stanicu, pritisnite gumb PLAY/PAUSE kako biste potvrdiliizbor. Stanica
ée biti programirana. Koristite ovaj postupak za spremanje preostalih radio stanica. Da biste
odabrali spremljenu radijsku postaju, kratko pritisnite gumb PRESET da biste unijeli popis
spremljenih postaja, pomoc¢u gumba Prethodna/Sljedeca odaberite postaju koja vas zanima, a
zatim pomocu gumba PLAY/PAUSE potvrdite svoj izboriidite na slusanje.

d. Uslucaju prekida zvuka zbog slabog signala, pritisnite i drzite gumb PLAY/PAUSE za
skeniranje i spremanje dostupnih stanicaili prebacivanje na drugu stanicu kako biste ga slusali.

Podrska FMradio

Prije nego 3to poc¢nete slusati FM radio, uklonite teleskopsku antenu u potpunosti i pomaknite
uredaj pored prozora za bolji signal i prijem. Ukljucite uredaj, nekoliko puta pritisnite gumb
MODE, odaberite nacin rada FM, pritisnite gumb PLAY/PAUSE kako biste potvrdili odabir i idite
nanacinrada FM radio.

a. Pretrazivanje radijskih postaja: Kratko pritisnite gumb Prethodna/Sljedeca kako biste
podesili radijsku frekvenciju na svakih 0,05 MHz. Dugo pritisnite gumb Prethodna/Sljedeca da
biste automatski pretrazilidostupnu FM radio stanicu prema gore ili dolje i reproducirali je.

b. Automatsko programiranje radijskih postaja: Pritisnite i drzite gumb PLAY/PAUSE i uredaj
¢e automatski pronadi i spremiti dostupne radijske postaje (uredaj ima memoriju od 40
unaprijed postavljenih FM postaja).

c. Ru¢no programiranje radijskih postaja: Kako biste odabranu radijsku postaju spremili u
memoriju uredaja, pritisnite gumb PRESET dulje; pomoc¢u gumba Prethodna/Sljedeca odaberite
broj memorije pod kojim Zelite programirati odabranu stanicu, pritisnite gumb PLAY/PAUSE
kako biste potvrdili izbor. Stanica e biti programirana. Koristite ovaj postupak za spremanje
preostalih radio stanica.

d. Izbor spremljenih radijskih postaja: Da biste odabrali spremljenu radijsku postaju, kratko
pritisnite gumb PRESET da biste unijeli popis spremljenih postaja, pomoc¢u gumba
Prethodna/Sljedeca odaberite postaju koja vas zanima, a zatim pomoc¢u gumba ENTER/SCAN
potvrdite svojizboriidite na slusanje.

e.Kratko pritisnite gumb [IZBORNIK/INFO kako biste provjerili tekst RDS-a dostupan na zaslonu
(ako je dostupan signal), datum itd.; Pritisnite i drzite ovaj gumb da biste isli na postavke nacina
skeniranja. Mozete birati izmedu skeniranja svih stanica ili samo stanica s najja¢im signalom.
Napomena: Prilikom slusanja FM radija i istodobnog punjenja baterije moze do¢i do buke i
smetnji. Mozete pokusatiiskljuditi struju za bolji prijem.

Podrska za Bluetooth

Ovaj proizvod uklju¢uje Bluetooth funkciju koja vam omogucuje bezi¢no reproduciranje glazbe
sdrugih Bluetooth uredaja (kao 3to su pametni telefon, tabletitd.).

1. Ukljucite uredaj, nekoliko puta pritisnite gumb MODE, odaberite Bluetooth nacin rada,
pritisnite gumb PLAY/PAUSE kako biste potvrdili odabir i idite na Bluetooth nacin rada. Uredaj
¢e biti spreman za uparivanje Bluetootha.

2. Uklju¢ite Bluetooth na uredaju i potrazite dostupan uredaj za uparivanje (provjerite priru¢nik
uredaja), a zatim provjerite dostupni Bluetooth uredaj na popisu. Odaberite ,BP DR8" za
uparivanje.

3. Odaberite i reproducirajte glazbu s Bluetooth uredaja, podesite glasno¢u na uredaju i na
ovom radiju, a zvuk ¢e se reproducirati beZi¢no sa zvu¢nika ovog uredaja.

4. Pritisnite gumb Prethodna/Sljedeca za prebacivanje prethodne ili sljedece pjesme za
reprodukciju; Kratko pritisnite gumb PLAY/PAUSE kako biste reproduciraliili pauzirali glazbu.
Napomena:

1.Nije zajamceno da ce se svi Bluetooth uredaji ispravno upariti zbog razli¢itog dizajna i marke.
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2.Najboljaradna udaljenost Bluetootha je 10 metara bez ikakvih prepreka izmedu uredaja.
3.Uredaj se moze uparitii raditisamo s jednim Bluetooth uredajem odjednom.

4. U slucaju dolaznog poziva tijekom reprodukcije Bluetootha; Glazba ce biti privremeno
zaustavljenainastavljena nakraju telefonskog poziva.

5. Uredaj zahtijeva ponovno uparivanje Bluetootha ako je uredaj iskljucen ili je promijenjen
nacin reprodukcije.

I1zlaz za slusalice

Spojite priklju¢ak dodatnih slusalica na prikljucak za slusalice dostupan na bo¢noj plodiradija,
zvuk ¢e se reproducirati samo u slusalicama, zvu¢nik ovog radija ¢e bitiisklju¢en. Zakrenite
dugme za glasnoc¢u kako biste prilagodiliizlaznu razinu.

Postavljanje sata/kalendara

U stanju pripravnosti pritisnite i drzite gumb INFO/MENU da biste otisli na popis izbornika |
odabrali: Sleep>Time/Date>set time/date, koristite gumbe Previous/Next i gumb PLAY/PAUSE
zaizvodenje postavki; Kratko pritisnite gumb INFO/MENU za izlazak i idite na gornjiizbornik.
Pomocu iste metode mozete konfigurirati viemenski format 12/24 sata / datuma i automatsko/
vrsta sata azuriranje. Kada odaberete automatsko azuriranje, kalendar i sat mogu se automatski
azurirati s lokalne DAB+ ili FM radio postaje ako je dostupan signal.

Postavke alarma

Dugo pritisnite gumb MENU/INFO da biste i8li na izbornik>Postavke sustava>Alarmi. Zatim
mozete ukljuciti/iskljuciti alarm, vrijeme alarma, izvor alarma DAB/FM/zujalica, probuditi se
jednom dnevno / vikendima / radnim danima, glasno¢u alarma itd..ukljucivanje/iskljucivanje
alarmaitd.

1. Tijekom alarma kratko pritisnite gumb MODE kako biste ga otkazali. Osim toga, alarm ¢e
zvucdatiuisto vrijeme sljedecidan.

2.Prema gore navedenom postupku moze se postaviti dvostrukialarm. Trajanje alarmaje 1 sat.
3. Tijekom alarma kratko pritisnite rotirajte dugme za glasnocu kako biste aktivirali i odabrali
vrijeme spavanja.. Alarm ¢e se ponovno aktivirati nakon zadrijeme . Dok je funkcija drijemanja
ukljucena, preostalo vrijeme drijemanja bit ¢e prikazano na zaslonu. Pritisnite gumb MODE
nakratko kako biste otkazali drijemanje.

4. Funkcija alarma radi samo kada je uredaj ukljucen ili u stanju pripravnosti. Provjerite je li
baterija pravilno napunjenailije uredaj priklju¢en na punjenje.

Rjesavanje problema

1. Uredaj se ne moze ukljuditi.

a. Provjerite je li priklju¢ak za napajanje ispravan.

b. Provjerite stanje napunjenosti baterije ili napunite bateriju.

2.Nemazvuka.
a. Poku3ajte podesiti gumb za glasnocu i provjerite izvor reprodukcije.
Obratite se servisnom centru za pomoc¢ ako se problem nastavi.

3. Prekid zvuka u Bluetooth modu
a.Pokusajte staviti Bluetooth uredaj blize radiju.
Procitajte upute za ponovno uparivanje.

4.1zlazni zvuk je previse tih u Bluetooth modu.
a.Provjerite glasnocu i Bluetooth uredajairadija.
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Specifikacija:

Izvor napajanja: DCIN, 5V/2A.

Napajanje baterije: 3.7/1800mAh.

radijska frekvencija DAB-a: 174,928 ~ 239,2MHz.

FM radijska frekvencija: 87,5~108,0MHz.

Bluetooth verzija: V5.3

Bluetooth Frekvencijski pojas: 2402MHz~2408 MHz

Najveca snaga prijenosa Bluetooth: 10dBm 4-15
Potrosnja energije: 6W -
Potro3nja energije u stanju pripravnosti: <0,8 W w

Potro3nja energije uisklju¢enom stanju: <0,3W
(Prethodna specifikacija moze se promijeniti bez prethodne obavijesti)
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ilimportante

« Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul
folosirii lor in viitor.

«  Nupermitetica pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nuil folositiin locuriumede, cum ar fi de ex. sala de baie.

«  Dispozitivul nu poate fi montatin urmatoarele locuri:

«  Expuslaluminadirecta asoareluisauin apropierea caloriferelor.

«  Plasatdeasupra unuialtdispozitiv stereofonic care emite caldura.

«  Blocandventilatia sauintr-un loc prafuit.

« Inlocuriexpuse lavibratii constante.

+ Inlocuricuumiditate ridicata.

«  Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

«  Dispozitivul poate fifolosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

«  Inainte de prima pornire, asigurati-vé ca sursa de alimentare este conectata in mod
corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sa accesati interiorul
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi
reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii
calificati ai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de
utilizare, precum si informatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv,
precum si conform instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru
utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursedealimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati
in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de
caredispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau furnizorul local de
energie electrica.

7. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directa, ca de ex. in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul
in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnitd umeda
saufn apropierea uneipiscine (sauin locurisimilare).

8. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot s intre in contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. In niciun caz nu vérsati niciun
fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului obiecte ce contin
lichide.

9. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la
contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta
sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

10. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-uluia
folosit piesele de schimb recomandate de producator sau daca aceste piese suntidentice cu cele
originale.nlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.
11. Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este
perturbata de descarcari electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatinaltloc.
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28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei,
ceea ce poate provoca vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

« Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

«  Scoatetibateriile din dispozitiv, atunci cadnd acesta nu este folosit pentru o perioada mai
lunga.

ATENTIE

mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si nu au fost
instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de
siguranta a dispozitivului.

1. Nulasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand
nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurtd de timp.

2. Dispozitivul nu poate fi folosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul
unuisistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorérii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in
acestsens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daca tensiunea acestuia
corespunde tensiunii din reteaua locala de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor
fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nuasezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra
componentelorelectrice.

9. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un locumed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului. in aceasté situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curdta cu o carpd curata, uscatd sau usor umezita.

ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. [SRL] declara cd acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53/UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabila: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Produsul a fost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fi reciclate si
reutilizate.

Dacé pe dispozitiv existd un semn de gunoi taiat cu roti, inseamna ca produsul

este acoperit de prevederile Directivei Europene 2012/19/UE. Pe baza acestui

lucru, va rugam sé respectati reglementarile locale si sa va familiarizati cu
|

cerintele pentru sistemul dvs. local de colectare a deseurilor electrice si
electronice si, in cazul acestui produs, s le respectati.
NU ARUNCATI ACEST PRODUS CU DESEURUL MENAJAR!
ACEST PRODUS CONTINE SUBSTANTE, AMESTECURI SI COMPONENTE PERICULOASE CARE,
DACA NEAUTORIZATE, POT FI O SURSA DE EFECTE POTENTIALE ASUPRA MEDIULUI NATURAL Sl
A SANATATII UMANE!
Eliminarea corectd a produsului folosit va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii
umane.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2023/1542. Bateriile nu
pot fiaruncate impreuna cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind
colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va impiedica potentialele
consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediului inconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sé fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren
(protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din
materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare,
bateriilor folosite sia echipamentelor inutile.

Inregistrarea siredarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultatilegea
referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Nota ERP (Energy Related Products).

Acest produs cu proiectare ecologica respecta cerintele Regulamentului Comisiei UE 2023/826
in conformitate cu Directiva 2009/125/CE privind consumul de energie electricd in modul de
asteptare siin modul oprit al echipamentelor electronice de uz casnic si de birou.

Dupa 15 minute féara nicio intrare audio, dispozitivul va trece automat in modul standby
(consumul de energie in acest mod nu depdseste 0,80 W, consumul de energie in modul oprire
nudepéseste 0,30 W). Urmati manualul de instructiuni pentru a relua operatiunea.

€ Bluetooth’

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA.
Folosirea acestor marcisi sigle este supusa unei licente. Alte marci si denumiri comerciale
apartin respectivilor proprietari. 50
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V& multumim pentru achizitionarea modelului nostru, va rugam sa cititi cu atentie si sa va
familiarizati cu aceasta instructiune inainte de a incepe utilizarea dispozitivului. Va rugam sa
pastratiinstructiunile pentru utilizare viitoare.

Pozitionarea elementelor de control

1—700

4

7 1068 12

1- Mufa pentru casti: pentru conectarea castilor cu fir optionale

2- Comutator pornire/oprire alimentare: glisati pentru a porni sau opri unitatea.

3-Indicator LED deincarcare a bateriei: lumineazé rosu laincarcare, devine verde laincércare
completa.

4-Portde alimentare DCIN 5V (tip USB-C)

5- Afisaj

6- Butonul PRESET al posturilor salvate: apasati-l pentruaintrain lista posturilor de radio
salvate

7-Butonul MENU/INFO pentru meniul de setari ale sistemului si pentru modificarea
informatiilor de pe afisaj: Apasati-l de mai multe ori pentru a verifica pe ecran informatiile
despre statia radio, ceas etc.; apasati-l mai mult timp (2 secunde) pentru a accesa meniul de
setariale sistemului.

9 -Butonul de volum: rotiti-l pentru a regla nivelul volumului; apasati-l pentru a opri sunetul.
10- Butonul PLAY/PAUSE, :apasati pentruaintrerupe sau reluaredareain modul radio
FM/DAB+ si BT; tineti apasat pentru a scana si stoca automat posturile de radio disponibile in
modul DAB+/FM.

11- Buton MODE/: apasati-l de mai multe ori pentru a comuta intre modurile de redare
DAB/FM/Bluetooth/Mod de asteptare; apasati-l de mai multe ori si tineti-l apdsat pentru a regla
luminozitatea iluminarii la nivel scazut/mediu sau ridicat.

8,12- Buton inapoi/inainte

13- Antenaradio

14-Bass-reflex
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Conectareasurseide alimentare siincarcarea bateriei: n primul rand, conecteaza cablul
USB/USB-C furnizat la incarcatorul USB AC/DC, apoiintrodu incarcatorul in priza de perete, iar
celalalt capat al cablului USB, terminat cu un conector USB de tip C, la portul de alimentare (4) DC
IN 5V de pe panoul lateral al dispozitivului, pentru a obtine alimentare. Indicatorul LED de
incdrcare aacumulatorului (3) se va aprinde in rosu, ceea ce indica faptul ca acumulatorul este in
incarcare si cd alimentarea a fost conectata corect. Indicatorul LED de incarcare aacumulatorului
(3) se vaaprindein verde cand acumulatorul va fi completincarcat. Dupa activarea
dispozitivului, bateria va continua sa se incarce. Timpul de incarcare a bateriei este de
aproximativ 3,5 ore, iar timpul de redare este de 9~12 ore, in functie de nivelul de volum al
redarii. Dispozitivul se va opri automat in cazul unui nivel scazut de incarcare a acumulatorului,
acesta trebuie incadrcat pentru a putea folosi din nou dispozitivul.

Informatii despre utilizarea bateriei:

1.Cand acumulatorul este descarcat sau are un nivel scazut de incarcare, incarca-l cat mai
repede posibil. Daca acumulatorul nu va fiincarcany pentru o perioada mai lunga de timp,
capacitatea sainternd se vareduce, ceea ce vaface imposibild incarcarea completa in viitor sau
vascurta timpul de functionare.

2.Daca este necesara inlocuirea acumulatorului, va rugam sa contactati serviciul local al
companiei Blaupunkt.

3.Nuincarcati bateria mai mult de 24 de ore. Descarcarea excesiva sau supraincarcarea i
scurteazd durata de viatd. Incarcarile si descarcarile repetitive afecteaza durata de viata a
bateriei, precum si timpul de redare. Timpul de redare nu poate fi garantat in toate conditiile.
Durata variabila de viata a bateriei nu poate constitui un temei pentru o reclamatie de garantie.
4.Recomandam utilizarea incarcatorului USB AC/DC furnizat pentruincarcare.
Activarea/dezactivarea alimentarii

Pentru a porni sau opri dispozitivul, mutati comutatorul de alimentare de pe lateralul
dispozitivului; Apésati scurt butonul MODE pentru a comuta intre modurile
DAB/FM/Bluetooth/standby (mod ceas) pe afisaj, apoi apasati butonul PLAY/PAUSE pentrua
confirma selectia.

Gestionarea meniului de setari sistemice

Pentruaaccesa meniul de setari ale sistemului, in modul de asteptare, apasa si mentine apasat (2
secunde) butonul MENU/INFO, apoi apasa butonul PLAY/PAUSE pentru aintrain modul de
setéri.In meniu sunt disponibile setérile pentru alarma, ora, iluminare a ecranului, limba,
restaurarea la setarile din fabrica si informatii despre versiunea software-ului. Pentru a naviga in
meniul utilizati butoanele Inapoi/inainte sau butonul de volum, pentru a accesa meniul de setari
al uneifunctii sia confirma setarile introduse, folositi butonul PLAY/PAUSE, iar pentru aiesidin
meniul de setdri al unei functii, utilizati butonul MENU/INFO. Fiecare functie din meniul
sistemului este descrisa in detaliu in partea urmatoare a acestei instructiuni.

Alegerea limbii meniului:

In modul de asteptare, apasati si mentineti apasat butonul MENU/INFO pentru a accesa setarile
sistemului. Apasati butonul PLAY/PAUSEN, apoi utilizati butoanele Precedent/Urmati pentru a
schimba unul cate unul: Backlight>Time/Date>Alarm> Language, apasati butonul PLAY/PAUSE
pentruaintroduce setdrile de limb4, utilizati butoanele Previous/Next pentru a selecta limba
meniului care va intereseaza.

Utilizarea radioului DAB+

Tnainte de aincepe sa asculti radio DAB+, extinde complet antena telescopica si muta
dispozitivul langa fereastra pentru a obtine un semnal si o receptie mai bune. Porniti
dispozitivul, apasati scurt butonul de selectie a sursei de sunet MODE pentru a trece in modul
radio DAB+.

a. Dispozitivul va scana automat statiile DAB+ disponibile la prima utilizare;
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Apaésati scurt butonul Anterior/Urmator pentru a verifica lista posturilor DAB disponibile, rotiti
butonul de volum pentru a va deplasa si selecta un post din listd, apoi apasati butonul
PLAY/PAUSE pentru a confirma selectia.

b. Apésati si mentinetiapéasat butonul MENU/INFO pentru a accesa urméatoarele setéri: scanare
completa a statiilor disponibile, lista statiilor disponibile, acordare manuala a statiilor,
eliminarea statiilor slabe, setari sistem. Foloseste butoanele Inapoi/inainte si PLAY/PAUSE
pentruagestiona aceste setari.

c.Pentruasalvain memoriadispozitivului o statie de radio selectatd, tine apasat butonul
PRESET; foloseste butoanele Inainte/inapoi pentru a alege numarul de memorie sub care doresti
sd programezi statia selectata, apoi apasa butonul PLAY/PAUSE pentru a confirma alegerea.
Postul va fi programat. Utilizati aceasta procedura pentru a salva statiile de radio ramase. Pentru
aselecta o statie de radio salvata, apasa scurt pe butonul PRESET pentru a accesa lista statiilor
salvate, foloseste butoanele Inapoi/inafard pentru a alege statia dorita, iar apoi confirma
selectia ta cu butonul PLAY/PAUSE si trecila ascultare.

d.In cazul unui sunetintrerupt din cauza unui semnal slab, apdsati si mentineti apasat butonul
PLAY/PAUSE pentru a scana si salva statiile disponibile sau pentru a comuta la o alta statie pentru
aoasculta.

Utilizarea radioului FM

Inainte de aincepe sé asculti radio FM, extinde complet antena telescopica si muta dispozitivul
langa fereastra pentru a obtine un semnal si o receptie mai bune. Porniti aparatul, apasati de
cateva ori butonul MODE, selectati modul FM, apasati butonul PLAY/PAUSE pentru a confirma
selectia siatrece lamodul radio FM..

a.Cautarea unui postderadio: apasati scurt butonul Previous/Next pentru a acorda frecventa
radio in trepte de 0,05 MHz. Apasati lung butonul inapoi/inainte pentru a cduta automat o statie
radio FM disponibild in sus sauin jos pe banda sia o reda.

b. Programarea automata a posturilor de radio: apasati si mentineti apasat butonul
PLAY/PAUSE, iar dispozitivul va cduta si salva automat posturile de radio disponibile
(dispozitivul are o memorie de 40 de posturi FM programate).

c.Programarea manuala a posturilor de radio: Pentru a salva in memoria dispozitivului o
statie de radio selectata, tine apasat butonul PRESET; foloseste butoanele Inainte/Inapoi pentru
aalege numarul de memorie sub care doresti sa programezi statia selectata, apoi apasa butonul
PLAY/PAUSE pentru a confirma alegerea. Postul va fi programat. Utilizati aceasta procedura
pentru a salva statiile de radio ramase.

d.Selectarea posturilor de radio salvate: Pentru a selecta o statie de radio salvata, apasa scurt
pe butonul PRESET pentru a accesa lista statiilor salvate, foloseste butoanele Inapoi/inafara
pentru a alege statia doritd, iar apoi confirma selectia ta cu butonul ENTER/SCAN si trecila
ascultare.

e. Apasati scurt butonul MENU/INFO pentru a verifica textul RDS disponibil pe ecran (daca
semnalul este disponibil), data etc.; apasati si mentineti acest buton pentru a trece la setarea
moduluide scanare. Putetialege intre scanarea tuturor posturilor sau doar a postului cu cel mai
puternic semnal.

Atentie: In timpul ascultérii radioului FM si a incarcéarii bateriei, pot apdrea zgomote si
interferente. Potiincerca sa deconectezi alimentarea pentru a obtine un semnal mai bun.

Gestionarea Bluetooth

Acest produs dispune de functia Bluetooth, care permite redarea muzicii wireless de pe alte
dispozitive Bluetooth (cum ar fi smartphone-uri, tablete etc.).
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1. Porniti dispozitivul, apasati de cateva ori butonul MODE, selectati modul Bluetooth, apésati
butonul PLAY/PAUSE pentru a confirma selectia si a trece lamodul Bluetooth. Dispozitivul va fi
pregatit pentru imperecherea prin Bluetooth.

2. Activatifunctia Bluetooth pe dispozitivul dumneavoastra si cautati dispozitive disponibile
pentru asociere (verificati manualul de utilizare al dispozitivului), apoi verificatilista
dispozitivelor Bluetooth disponibile. Selectati..BP DR8" pentru asociere.

3. Selectati si redati muzica de pe dispozitivul Bluetooth, reglati nivelul volumului pe dispozitiv
sipeacestradio, iar sunetul va firedat wireless de la difuzorul acestui dispozitiv.

4. Apéasati butonul Inapoi/inainte pentru a comuta intre melodiile anterioare sau urmatoare
pentruredare; apasatiscurt butonul ENTER/SCAN pentru areda sau a suspenda muzica.
Observatii:

1.Nuse garanteaza cd toate dispozitivele Bluetooth se vorimperechea corect din cauza
diferitelor constructii si marci.

2.Ceamaibunadistanta de lucru Bluetooth este de 10 metri, fara obstacole intre dispozitive.

3. Dispozitivul se poate imperechea si functiona cu un singur dispozitiv Bluetooth laun moment
dat.

4.1n cazul unui apel telefonic primit in timpul redérii Bluetooth; muzica va fi temporar oprita si
vafireluata dupaincheierea apelului telefonic.

5. Dispozitivul necesita din nou asocierea Bluetooth daca dispozitivul este oprit sau modul de
redare este modificat.

lesire pentru casti

Conectati conectorul castilor optionale la jack-ul de casti disponibil pe panoul lateral al
aparatuluide radio, sunetul va firedat doar in casti, difuzorul acestui aparat de radio va fi redus
latacere. Rotitibutonulde volum pentruaregla nivelul deiesire.

Setarea ceasului/calendarului

In modul standby, apasati si mentineti apasat butonul MENU/INFO pentru a merge la lista de
meniuri si selectati respectiv: Sleep>Time/Date>set time/date,utilizati butoanele Previous/Next
si butonul PLAY/PAUSE pentru a face setarile; apasati scurt butonul MENU/INFO pentru a iesi si
amerge lameniul de sus.

Folosind aceeasi metoda, puteti configura un format de timp 12/24 ore/data si actualizari
automate. Dupa selectarea actualizarii automate, calendarul si ceasul pot fi actualizate
automat/tip ceas de la statia radio locala DAB+ sau FM, dacd semnalul este disponibil.

Setdrialarma

Apadsati lung butonul MENU/INFO pentru a accesa lista de meniuri > setdri sistem > alarme. Apoi
puteti seta activarea/dezactivarea alarmei, ora alarmei, sursa alarmei DAB/FM/sonerie, trezire o
data/zilnic/in weekend/in zilele lucratoare, volumul alarmei etc. activarea/dezactivarea alarmei
etc.

1.1n timpul alarmei, apasati scurt butonul MODE pentru a o anula. In plus, alarma se va activa la
aceeasiorain ziua urmatoare.

2.0 alarma dubla poate fi setata in conformitate cu procedura de mai sus. Durata alarmei este de
1ora.

3.1n timpul alarmei, rotiti butonul de volum pentru a activa si selecta durata somnului. a activa
functia de amanare. Alarma se va activa din nou dupi expirarea timpului de amanare. in timp ce
functia de amanare este activata, timpul de améanare ramas va fi afisat pe afisaj. Pasati scurt
butonul MODE pentru a anula sforaitul.

4. Functia de alarma functioneaza doar atunci cand dispozitivul este pornit sau se afld in modul
de asteptare. Asigurd-te ca bateria este incarcata corespunzator sau ca dispozitivul este
conectat laincarcare.
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Diagnosticarea problemelor

1. Dispozitivul nu poate fi pornit.

a:Verificati daca conexiunea de alimentare este corecta.

b. Verificati starea de incarcare a bateriei sau reincarcati bateria.

2.Farasunet.
a:Incercati s reglati butonul de volum si verificati sursa de redare.
b. Contactati centrul de service pentru asistenta daca problema persista.

3.Sunetintermitentin modul Bluetooth
a:Incercati sa amplasati dispozitivul Bluetooth mai aproape de radio.
b. Consultatiinstructiunile pentru a repara din nou.

4. Sunetul deiesire este prea silentios in modul Bluetooth.
a:Verificati nivelul volumului atat al dispozitivului Bluetooth, cat si al radioului.

Specificatii
Sursa de alimentare: DCIN.5V/2A.

Alimentare de incarcare a bateriei: 3.7/1800mAh.

Frecventaradio DAB: 174.928~239.2MHz.

Frecventaradio FM:87.5~108.0MHz.

Versiunea Bluetooth: V5.3

Banda de frecventd Bluetooth:2402MHz-2408 MHz

Puterea maxima de transmisie Bluetooth:10dBm

Consum de energie: 6W

Consum de energie in modul de asteptare: <0,8W

Consum de energie in modul oprit: <0,3W

(specificatiile de mai sus se pot modifica fara notificare prealabila)
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Ba)kHa nHpopmauusa

+  3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a NON3BaHe, KaKTo M MHPOPMaLATa 3a 6e3onacHocT, c Len
u3snonssaxe B 6baelye.

»  JlaHe ce fomycka NpoKanBaHe Uin NPOTNYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOMCTBOTO.

»  CbwofaHe ce M3MON3Ba Ha BIaXKHW MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

»  JlaHe ce MHCTanupa ToBa yCTPONCTBO Ha CleAHUTe MecTa:

*  V3n0XeHV Ha HENOCPEACTBEHO AeCTBNE Ha CTbHUYEBN TbUK v 611130 0 paanaTopy.

+ [JlaHecenocTaBA HaNOBbPXHOCTTa Ha APYro cTepeodoHUYHO 06opyABaHe, KoeTo oTAena
TonnuHa.

»  AKo e 6710KNpa BEHTUNALMA NN B NPaLIHO NOMELIeHNe.

»  HamecTa, U3n0XeH Ha NOCTOAHHA BUGPaLuA.

»  HamecTacB1COKa BNaXHOCT.

»  JlaHe ce NocTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 [0 CBELYN UV OTKPUT OT'bH.

*  YCTPOWCTBOTO MOXeE fa Ce U3MOM3Ba eJUHCTBEHO MO HaulHa, ONUCaH B HacToAlaTa
WNHCTPYKUUA.

» [peaunbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo TPAGBa Aa ce yBepuTe, Ue 3apAAHOTO
YCTPOIICTBO € BK/TIOUEHO NPaBUITHO.

or CbOspa)KeHlllﬂ 3a CUFYPHOCT Aa He Ce AEMOHTUPAT KOHCTPYKLUNTE, KaKTO 1 ia He ce
ocnrypasa 4OCTbN 4O BbTPELWHOCTTa Ha yCTpOVICTBOT(L 3a6paHeHo € OTBbpPTaHeTO Ha
yCTpOﬁCTBOTO, KaKTO U OTBAapAHETO Ha HeroeaTa KOHCTPYKLUKA, Tb KaTo BbTpe HAMa YyacTu,
KonTo 6uxa mornu fa 6vaat nonpaBeHn oT nmpeﬁmenn. C Oécﬂy)KBaHeTO nnonpaskaraHa
o6opy£|BaHeTo Ce 3aHUmaBaT eqUHCTBEHO KBaJ'IVId)VILlI/IpaHVI CNyXWTenn Ha cepBu3a.

WHCTPYKUUU 3A BE3OMACHOCT

1. MpoueTeTe MHCTPYKLMATA — NpeAn ynoTpeba NpoyeTeTe UAnaTa MHCTPYKLMA 3a 06CyXBaHe,
KaKTo 1 nHpopmauuaTa 3a 6e30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKLMATaA — 3aMa3eTe NHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a 1 06CyKBaHe C e no-
HaTaTbWHO U3N0ON3BaHe.

3. CnasBaiiTte npegynpexaeHuaTta - MoCTbNBaNTE CbrMaCcHO C BCUYKM npegynpexaeHua,
NOMeCTeHU Ha YCTPONCTBOTO 1 CbINACHO C MHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba.

4. CnasBaiite NHCTpyKunnTe — nocTbnBanTe CbrnacHo WHCTPYKUMATa 3a yI'IOTpeGa M Hacokute
3anoTpebutens.

5. MHCTaﬂaLU/Iﬂ - HaCTpOﬁIBaﬁTe yCTpOﬁCTBOTO B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUNNUTE Ha
npowussoanTena.

6. |/|3TOHHI/IL|I/I Ha 3axpaHBaHe - 3aXpaHBaVITE yCTpOVICTBOTO CaMO OT U3TOYHUUWM C NapameTpu,
NOCOYeHW Ha 3axpaHBaWwmna Kaben. AKo He cTe CUTYPHU KaKBa eHeprna nmarte BK'bLLLI/I,TpﬂﬁBa Aaa
ce cBbpXKeTe CcnpojaBaya Ha yCTpOIhCTBOTO NN MeCcTHUA AOCTaBYMK Ha efleKTpuyecKka eHeprusa.
7. Bona nBnara-3a Aa HamanuTe pucka OT NoXap Unn TOKOB yaap, He n3naranTe yCTpOIZCTBOTO
Ha NpAK AbXA, BOAa WK Bnara, Hanpumep B cayHaTa Unn B 6aHATa. He n3nonseainTe ToBa
yCTpOVICTBO 61130 A0 BOAA KaTO BaHa, MMBKaA, KyXHeHCKa MWBKa U BaHa, B MOKPO NomMeleHne
1nu B 611M30CT Ao NAyBeH 6aceiiH (N1 Ha NOAOGHN MecTa).

8. ﬂpenmem NTEYHOCTN B yCTpOVICTBOTO -He BKapBaVITE npeagmeTn npes oTBOpUTE HA
yCTpOVICTBOTO, Tbl KaTo MoraT Aa BNA3AaT B KOHTAKT CONACHU TOYKN U KOMMOHEHTU Ha
Hanpe)xeHne, KOETO MOXe [la AoBee A0 NoXap Uiav TOKoB yaap. I'Ipvl HUKaKBU 06CTOATENCTBA He
TpﬂﬁBa Aapa3nueare TEYHOCTU NO NOBBPXHOCTTA HA yCTpOVICTBOTO. He nocTtaBante BbpXy
yCTpOVICTBOTO npeameTn, CbAbpXKawmn TEYHOCTU.

9. O6cnyxBaHe - He Ce ONMTBalITe CAMOCTOATENTHO Aa NPaBnTe Npernes Ha ycTpoNCTBOTO.
OTBapAHETO Ha KaMaka MoXe Aja [JoBe/ie 10 ONacHO HanpeXeH1e 1 la U3N0XN NoTpebuTtena Ha
Apyrv onacHocTn. C KOHCepBaLMA 1 PeMOHTMPaHe Ha 060pyABaHETO Ce 3aHNMAaBaT eANHCTBEHO
KBa]‘II/Id)I/ILLI/IpaHI/I CNyXUTenn Ha cepeusa.
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10. Pe3epBHM YacTn - NPU NOAMAHA Ha YaCTuN Ce yBepeTe, Ye TEXHUKDBT e u3nonssan
npenopbyaHUTE OT MPON3BOANTENA PE3EPBHN YaCTU UIU CbLYO, Ye YacTUTe Ca NAEHTUYHU C
opuruHanHute. llogmaHaTta c HeoAO6PEHMN YaCTU MOXKe Aa loBEe 1O MoXKap, TOKOB yaap nnwv
APYrnonacHocTn

11. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpefa Ha yctpoicteoto e 35°C.

12. VIHCTPYKUMU 3a eNleKTPOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPONCTBOTO e
npeKkbcHaTa OT efIeKTPOCTaTUYEH Pa3pAj, N3K/IYeTe ype/ia U MOBTOPHO BKJloYeTe
YCTPOWCTBOTO UM FO MpemecTeTe Ha APYro MACTO.

13. bartepwua

a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOMNHA KaTo HanpuMep CIbHYEBN UK, OTbH U 4p.
6. KoraTo n3nonssate 6aTepuunte, 06bpHETE BHUMaHVE Ha U3UCKBAHWATa 3a ONasBaHe Ha
oKosnHaTa cpeja.

8. MpeaynpexpeHve 3a U3non3saHe Ha 6aTepuATa: 3a Aa He Ce CTUTHE 0 N3TUYaHe Ha
6aTepuATa, KOETO MOXe fla AOBe/e 40 HapaHABaHe UM NoBpeAa Ha yCTPOCTBOTO:

. Mpu nocTaBAHe Ha 6aTepnATa, 06bPHETE BHUMAHME Ha HellHWTe Nosiocn (+1 -

»  Hew3snonssanTte eJHOBPEMEHHO Pa3NnNyHN 6GaTepum - CTapu 1 HOBYW, CTaHAAPTHM U ankanHu

nap.

«  W3BageTe 6aTepunTe OT yCTPONCTBOTO, aKO HAMA A1a FO M3MON3BaTE 33 NO-Ab/bI NEPUOL OT
Bpeme.

BHUMAHUE

YCTpoiicTBOTO He TpAGBa fla Ce M3MON3Ba OT XOPa (BKNIOUNTENHO leua) C HamaneHn prusmnyecku,
CEH30PHM M NCUXMYECKN CMOCOBHOCTU U 1L C HEAOCTaTbUHM MO3HAHWA 1 OMUT, OCBEH aKo He
canop HabnojeHNeTo Ha 1L, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6@30MacHOCT U He Ca MHCTPYKTUPaHU Kak
6e30MacHO fja 3M0N3BaT yCTPOICTBOTO. HEO6XOA4MMO € MPUCHCTBUE Ha Bb3PaCTHU, ako
YCTPOWCTBOTO Ce 13M0J3Ba OT elja; TOBa Lije 0Curypm 6e30nacHo U3Mos3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
1. He ocTaBaiiTe ycTponcTBoTO 6€3 Haa3op! M3knouBaiite yCTPONCTBOTO, KOraTo He ro
13non3eare, JOPU 1 3a KPaTKO Bpeme.

2. He BKNlouYBaiiTe yCTPOWCTBOTO Upe3 BbHLIEH YaCOBHWK, HUTO Ype3 OTAeNIHa cucTema 3a
[UCTaHUWOHHO ynpaB/eHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NoBpe/a Ha 3axpaHBalna Kaben, nogmMAHaTa TpAGBa Aa ce
V3BBPLWN OT NPOU3BOANTENA, OT YNTbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTbP UK OT iPYTo KBanuduunpaHo
nvue.

4. MNpepawv aauvsnonssate ypefja ce yBepeTe, Ye HaMpe)XeHNeTo My CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MECTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apawusberHeTe noxap WAV TOKOB yfjap, NpeAnassaiTe yCTPONCTBOTO OT ropeLyyn mecTa,
['bXKA, BNara v npax.

6. HewusnaraiTe ycTpONCTBOTO Ha CUTHW MarHUTHYU NoneTa.

7.He nocTtaBAinTe yCTPONCTBOTO AVPEKTHO BbPXY yCUBATENA UNW NPUEMHUKA.

8.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BNaXKHO MACTO, Thil KaTo BNaraTa UMa BpeaeH epeKT BbpXy
eNeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTH.

9.Tpu BHacAHE Ha yCTPONCTBOTO OT CTYZI€HO Ha TOM/IO UM Ha BNaXXHO MACTO, MOXe Aa ce
obpa3syBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTUBa BbTPe B Nneiibpa. B To3n cnyyail ycTpoicTBOTO HAMa Aa
paboTu npasunHo. OcTaBeTe BKAIOUYEHNA ype/ B NPOABLIIKEHIE Ha OKOJIO eAMH Yac, 3a ja MOXe
BflaraTafa ce usnapwm.

10. He nouucTsaliTe ycTPOICTBOTO C XMMUYECKM Pa3TBOPUTENN, Thil KaTo Te MoraT ja NnoBpeaaT
NaKoBOTO MOKPUTUE Ha KOHCTPYKLUATa. V36bplueTe ycTPOWNCTBOTO C 4MCTa, CyXa Uiv 1eKOo
BflaXKHa Kbpna.

BHUMAHUE
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MpoAYKTHT e Npon3BeAeH OT BUCOKOKa4eCTBEHI MaTepuani n KOMMOHEHTU, KOUTO MoraT Aa
6bAaT PeLNKAMPaHU U MOBTOPHO N3MON3BaHN.
AKO Ha BalleTo yCTPONCTBO MMa CMBON CbC 3a4epKHaT KOHTelHep 3a 6OKNYK,
TOBa 03HauaBa, Ye MPOAYKTHT e 06xBaHaT OT pa3nopenbute Ha EBponeiicka
Avpektusa 2012/19/EC. Bb3 ocHOBa Ha TOBa, MONA, CnefBaiTe MecTHUTe
pasnopes6u n ce 3ano3HainTe C U3NCKBaHNATA 3a BallaTa MeCTHa CncTema 3a
EEEE  b6upaHe Ha eNeKTPUYECKN N eNIeKTPOHHM OTNaAbLM 1, B Clly4al Ha To3n
NPOAYKT, Cna3gaiiTe ru.
HE U3XBbPNIANTE TO3M NPOAYKT C BALUWMTE JOMAKWHCKM OTNAABLN!
TO3M NMPOAYKT CbAbBPXA OMACHWU BELLECTBA, CMECU N KOMIMOHEHTU, KOUTO, AKO CA
HEPA3PELUEHW, MOTAT A BbAAT USTOYHUK HA MOTEHUWATHU EQEKTW BbPXY MPUPOAHATA
OKOJIHA CPEJA M YOBELLKOTO 3[1PABE!
MpaBUAHOTO N3XBBPAHE HAa U3NON3BaHNA NPOAYKT We NpefoTBpaTy oTpuyatenHute epekTn
BbpXY OKOJIHaTa Cpe/ja v YHOBELKOTO 34paBe.

)34

YcTpoiicTBoTO € 060pyABaHO C C 6aTepunm, KOUTO Ca HacT OT eBponeiicka AupekTusa 2023/1542.
He nsxsbpnaite 6aTeprmnte 3aeHO C 6UTOBM OTNaAbLUN. 3aN03HaNTe Ce C U3NCKBAHMATA Ha
MecTHaTa cucTema 3a cbbupaHe Ha 6aTtepun, Tbil KaTo NpaBuaHaTa ynoTpeba Ha cTapusa NPOAYKT
we npefoTBpatn NOTEHUMANHW HEraTMBHN NOCNeACTBNA 3a OKONTHAaTa cpefa n HOBELWKOTO
3apase.

NHdopmauunn 3a ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa

MakeTbT CbAbPXKA CaMO HeobXxoaMMUTE enemeHTU. MoNoXKeHN ca BCUYKM YCUNUA, 3a Aa ce
rapaHTMpa, 4e TpUTe KOMMNOHEHTA Ha OMakoBKaTa ca IeCHM 3a pa3fenaHe: KaPTOHeHa Ky Tus,
NoNNCTUPONOBa NAHa (BbTPeLHa 3aWmnTa) u noameTuneH (Topomnukn, 3alnTeH IncT).
YCTpoMCTBOTO € 3paboTeHOo OT MaTepuanu, KOUToO MoraT ja 6bAaT peLrKIMpPaHn 1 NOBTOPHO
M3MOoN3BaHMU, Cflef} KaTo Ce eMOHTUPAT OT Creyunanusnpata dprpma. Cnassante MecTHuTe
pasnopenbu 3a U3XBbPAAHE Ha OMAKOBBYHU MaTeprani, oTNagbyHy 6aTepun N HEHYKHO
obopyaBaHe.

3anncBaHeTo 1 Bb3NPOM3BeXAaHeTo Ha MaTepranu Moxe Aa U3nCKBa Cbrnacue. Buxre 3akoHa
3aaBTOPCKUTE NpaBa W NpaBata Ha U3NbaHUTeNUTe/ apTUcTUTe.

Benexka 3a ERP (MpoAyKTH, CBBP3aHM C €HeprusTa).

To3un NpoAyKT C ekoan3anH oTroBaps Ha nsncksaHuaTa Ha PernameHT Ha Komucusita EU
2023/826 cbrnacHo aupekTnaa 2009/125/EC No OTHOLWEHMWE Ha KOHCYMaLUMATa Ha eNnekTpo
eHeprus B pexuM Ha roTOBHOCT U PEXWUM Ha U3KIIoYBaHE Ha eNeKTPOHHO JOMaKNHCKO 1 O
duc obopyasaHe.Cnep 15 MUHYTH 6e3 ayano BXof, yCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO Le Npem
WHe B PeXUM Ha roToBHOCT (KoHCymMauusTa Ha eHeprusi B TO3M pexum He HagBuwwasa 0,80
W, KOHCYMaLmMsiTa Ha eHeprus B PeXuM Ha U3knioYBaHe He Hagsuwaea 0,30 W). CneasanTt
€ pPbKOBOJCTBOTO C UHCTPYKLMK, 3a fa Bb306HOBMTE onepauunsTa.
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€ Bluetooth

Co6CTBEHMK HAa TbProBCKMTE 3Haum 1 noroto Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA.
V13non3BaHeTo Ha Te3u 3HaLM 1 JIOrOTO MOAJIEXN Ha TMLEeH3NpaHe. [ipyruTe 3Haum n TbProBeKu
Ha3BaHWA NPUHAAIEXAT Ha CbOTBETHNTE COGCTBEHULU.

Pa3nonoxeHue Ha KOHTpONHUTE GyTOHVI

7 1068 12

<A
149

1-THe3/0 3a CNYWaNKM: 3a CBbP3BaHe Ha AOMbHUTENHV KUYHY CNyWanKu.
2-ByToH 3a BK/IlOUBaHe/M3KNIOUBaHe: NNb3HETe, 3a f1a BKNIOUNTE NN U3K/I0YNTE YCTPONCTB
oTo.
3-LED nHankaTop 3a3apexpaaHe Ha 6aTepuaTa: CBeTBa B UePBEHO N0 BPEMe Ha 3apex/aHe
VN NPOMEHS LiBeTa CV Ha 3e/1eHO NPV MbJIHO 3apeXxjaHe.
4-3axpaHBauw, nopt DCIN 5V (USB-C Tn): 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBaly agantep.
5- Ancnneii: nokassa MH$opMaLMA 3a CTaHLMATA, Haca N HACTPONKUTE.
6-BbyToH PRESET 3a 3anameTeHn cTaHUMMN: HaTUCHETe, 3a ja BNe3eTe B CNUCHbKa C Npesaput
eNHOo 3anameTeHn paanoCTaHLum.
7- byTon MENU/INFO: HaTuCHeTe nocnefoBaTeNHo, 3a Aa BuanuTe uHGopmauma 3a CTaHUUATa,
Yaca v pyrv laHHK; 3aApbXTe 3a 2 CEKYHAW, 3@ Ja OTBOPUTE CUCTEMHOTO MEHI0.
9- Perynarop 3a cuna Ha 3ByKa: 3aBbpTeTe ro, 3a la peryimpare HUBOTO Ha 3ByKa; HaTUCHeTe I
0,32 /la 3arnywure 3ByKa.
10- ByToH Bb3npousBexaaHe/naysa: HaTUCHeTe, 3a la CNpeTe UK Bb306HOBUTE Bb3NPOU3B
expaHeTo B pexum FM/DAB+ nnu Bluetooth; 3aapbiKTe, 3a a M3BBLPLINTE aBTOMATUYHO CKaHK
paHe 1 3ana3BaHe Ha HaNNYHNUTe paanocTaHuum B pexum DAB+/FM.
11-ByToH MODE: HaT/CHeTe ro MHOrOKPaTHO, 3a fla NPeBKIoYBaTE MeXY PEXUMNUTE Ha Bb3N
poussexaaHe DAB/FM/Bluetooth/pexum Ha roTOBHOCT; HaTUCHETe 1 3a/]pbKTe MHOTOKPATHO,
3a/Ja perynmpare ApKoCTTa Ha NOACBETKAaTa MeX Ay HNCKO/CPeAHO/BNCOKO HUBO.
8,12-BbyToHu "Mpeanwen/Cnepsawy”: 3a npeBK/IOYBaHE MEXAY CTAHLMMN UN NECHW.
13- Papno aHTeHa: 3a npuemaHe Ha FM n DAB+ curHan.
14-Bass-reflex
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CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeToO U 3apex/aaHe Ha 6aTepuATa:

MbpBO cBBLPXETE NpeaocTaBeHns USB/USB-Ckaben kbM USB AC/DC 3apsiiHOTO yCTponc
TBO, CNe/l TOBa BKIlOYeTe 3apsiAHOTO B eNleKTpUYecku KoHTakT. CBbpxeTe Apyrus kpai
Ha USB kabena, koiTo e ¢ USBType-C KOHeKTOp, kKbM 3axpaHBalyusi nopt (4) DCIN 5V, pa3
NOMOXEH Ha CTPaHWYHUA NaHen Ha yCTPOWNCTBOTO, 3a la ocurypute 3axpaHsaHe. LED n
HOVMKaTOPbT 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusTa (3) We CBeTHe B YepBEHO, KOETO 03HavaBa, Ye
6aTepuaTa ce 3apexaa 1 3axpaHBaHeTo e CBbp3aHo npaeunHo. Korato 6atepusaTta ce 3
apeau HanbnHoO, LED nHAMKaTopsbT (3) We CBeTHE B 3eNeHO.

[lopwn KoraTo ycTPOMCTBOTO € BKMOYEHO, 6aTepuaTa LWe NpoabIXK Aa ce 3apexaa. Bpe
METO 3a NbJIHO 3apexaaHe e npubnuantenHo 3.54aca, a BpeMeTo 3a Bb3npoussexjaH
eemexay 9 ~12 yaca B 3aBUCMMOCT OT HUBOTO Ha 3BYKa.

YCTPONCTBOTO LLe CE N3KII0UWN aBTOMATUYHO NPU HUCKO HUBO Ha 3apexaaHe Ha 6atepu
sATa. B To3n cnyvaii e Heobxoaumo fa A npesapeavTe, 3a Aa NpoAbIXUTE Aa U3nonseat
€ YCTPOMCTBOTO.

Hacoku 3a usnonsBaHe Ha 6aTtepusTa:

1.KoraTo 6aTepusaTa e n3ToLlEHa NN HUBOTO Ha 3apsiJ e HUCKO, 3apefeTe  Bb3MOXHO
Halil-ckopo. Ako 6aTepusaTa ocTaHe He3ape[eHa 3a AbNbl Nepunos oT BpeMe, HellHaTta B
bTpellHa KanauuTeT MoXe Aa Hamaree, KoeTo MoXe Aa Nonpeyn Ha NbnHoTo M3apexn
aHe B 6bAelle Unu Aa cbkpaTu BpemeTo 3a paboTa.

2.Ako ce Hanara nogmsiHa Ha 6aTepusTa, MOns, CBbpXeTe Ce C MEeCTHUSI CEPBU3 Ha
Blaupunkt 3a cbaevictBue.

3.He 3apexpaiiTe 6aTepusita noBeye ot 24 Yaca. [lpekoMepHOTO paspexgaHe Unu npe
3apexjaHe cbkpallaBa HeMHUS XUBOT. HecTOTo 3apexzaHe U paspexaaHe Bnmsie Bbpx
y U3ApBXIMBOCTTA Ha 6aTepnsaTa, KakTo M BbPXy BpeMeTO 3a BbanpouseexgaHe. Bpem
eT0 3a Bb3Npon3BexaaHe He Moxe Aa 6bae rapaHTMpaHo Npu BcUYku ycrosus. Mpome
HNMBaTa U3APBLXINBOCT Ha 6aTepusTa He Moxe Aa 6bae OCHOBaHMe 3a rapaHLUMOHHM N
peTeHunu.

4.TpenopbyBame n3nona3saHeTo Ha npegocTaseHoTo USB AC/DC 3apaaHO yCTPOCTBO 3
a 3apexpaHe.

BknoyBaHe/M3KkNOYBaHe Ha 3aXPaHBaHETO:

3a Aa BKYNTE UMK UBKITKYUTE YCTPOWCTBOTO, MNb3HETE NPEBKNOYBATENS 3a BKIIOYB

aHe/M3knoYBaHe Ha 3aXxpaHBaHeTO OTCTPaHN Ha yCTPOWNCTBOTO; HaTucHeTe kpaTko 6yTo
Ha MODE, 3a fna npesknioysarte Mmexay pexumute DAB/FM/Bluetooth/pexum Ha rotoBHO

CT (4acOBHWK) Ha Aucnnes; HaTucHeTe 6yToHa PLAY/PAUSE, 3a na notebpanTe nsbopa.

PabGoTa c MEHIOTO 32 CUCTEMHMN HAaCTPOWKMN

3a faBneseTe B MEHIOTO 32 CUCTEMHMW HACTPOMNKW, B PEXUM Ha TOTOBHOCT, HAaTUCHETe 1
3aapbxTe (2 cekyHan) 6yToHa MENU/INFO, cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa PLAY/PAUSE, 3
a[aBneseTe B PeXWM Ha HaCTPOWKN.

B MeHI0TO ca HanuyHKM cnefHUTe HacTPOMKK: anapmMa, YacoBHUK, NOACBETKA Ha Aucnne
51, e3UK, BpbliaHe kbM habpuyHUTE HAaCTPOWKK, MHOpMaLmsa 3a BepcusiTa Ha codpTyep
a 3a HaBurauus B MeHoTO nanonaseanTte 6ytonuTte MNpeaunwern/Cneasaly nnm KonyeTo 3
a cunaTa Ha 3ByKa, 3a BNu3aHe B MEHIOTO 3@ HACTPOWKM Ha n3bpaHaTa hyHKLUS U NOTB
‘bpX/JaBaHe Ha HanpaBeHUTe NPOMeH n3non3sanTe cboTBeTHO 6yToHa PLAY/PAUSE, 3a
n3nM3aHe OT MEHI0TO 3@ HacTPOWKkK Ha n3bpaHarta dyHKLUSA nanonasanTe 6yToHa
MENU/INFO Pa6oTtaTa c oTAenHute yHKLUN B MEHIOTO 32 CUCTEMHM HACTPOIKK € noap
0o6HO onucaHa B crieBallata 4acT Ha Ta3n UHCTPYKLMS.

N360p Ha e3UK 3a MEHIOTO:

B pexunm Ha roToBHOCT HaTuCHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa MENU/INFO, 3a fa Bnesete B cuc
TeMHuTe HacTpoikn. HatucHete 6yToHa PLAY/PAUSE, cnep koeTto ¢ 6yToHuTe MNpeauwe
H/CnepBaly npeBknoyBaiTe nocnegosartenHo:Backlight>Time/Date>Alarm> Language, 3
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a[la BneseTe B HACTPOMKNUTE 3a e3uK, cnep koeto ¢ 6yToHuTe Mpeaunwer/Cneasauy, n3b
epeTe XenaHnsa eank Ha MeHHTO.

YnpaBneHue Ha DAB+ paauo

Mpeau na 3anoyHeTe aa cnywarte DAB+paano, HanbHO U3TerneTe TeneckonuyHara a
HTeHa 1 npemecTeTe yCTPONCTBOTO 61130 A0 Npo3opel 3a No-406bp curHan n npuem
BknioyeTe yCcTPOMCTBOTO, HATUCHETE KpaTko ByTOHa 3a M360p Ha U3TOYHUK Ha 3BYK
MODE, 3a fa npeBkoYmnTe B peXMM Ha paano DAB+

a.pu NbpBOTO M3NON3BaHe YCTPOMNCTBOTO aBTOMATUYHO Le CKaHupa HanuyHute DAB+
cTaHuum; HatucHeTte HakpaTko ByToHa Mpeaunwer/Cneapall, 3a Aa NpoBepUTE CNUCHK
a c HanuyHu DAB cTaHuuu, 3aBbpTeTe perynaropa 3a cuna Ha 3Byka, 3a Ja npernejarte
nun3bepeTe cTaHUUS OT CNUCbHKa, HaTucHeTe GyToHa PLAY/PAUSE, 3a Aa noTBbpauTe n3b
opa.

b. HatucHete n 3aapbxTe 6yToHa MENU/INFO, 3a Aa nony4uTe AOCTBLN 40 CNeAHUTe Hac
TPOWKMN: MbIIHO CKaHWPaHe Ha HanMYHUTE CTaHLUW, CNINCHK Ha HAaNMYHUTE CTaHL UK, PbY
HO HacTporBaHe Ha CTaHUusi, U3TpuBaHe Ha cnabu cTaHLuK, CUCTEMHU HacTpolku. Man
onssanTe 6yToHuTe MNpeaunwen/Cnensaw u PLAY/PAUSE, 3a Aa ynpaBnsiBaTe Te3u HacTp
OWKK

c.3a pa 3anameTute n3bpaHa pagmoctaHums, HaTUCHETE U 3aapbxTe 6yToHa PRESET; ¢
6yToHuTe Mpepauwen/Cneapaly n3bepete namMmeTeH HOMep, NOA KOWUTO XenaeTte Aa 3anu
weTe cTaHuuMAaTa, cnej ToBa HatucHeTe 6yToHa PLAY/PAUSE, 3a Aa notBbpauTe. CTaHumn
siTa We 6bAe 3anameTeHa. MianonssaiTe Tasu npoueaypa, 3a fa 3anuiiete v Apyru cta
Humun. 3a na nsbepete 3anameTeHa cTaHLMsA, HaTUCHeTe kpaTko 6yToHa PRESET, 3a aa B
neseTe B CMMCbKa C 3anaMeTeHn cTaHuuu; ¢ 6ytonnte MNpegnwen/Cnensaw, nsbepete
XKenaHaTa cTaHuusa u HaTucHeTe PLAY/PAUSE, 3a na notTBbpauTe nsbopa v Aa 3anoyHerte
cnyliaHe.

d. Ako 3ByKbT NpekbcBa 3apafu cnab curHan, HaTucHeTe U 3aApbxTe OyToHa
PLAY/PAUSE, 3a oa ckaHuparte 1 3anuiieTe HanmyHuTe CTaHUUN UK Aa NpeBKNoYnTe Ha
[pyra cTaHuus 3a cnyliaHe.

YnpasneHue Ha FM paguo

Mpepu fa sanoyHeTe ga cnywate FM paguo, HanbHO n3Ternete TeneckonuyHarta aHTe
Ha 1 npemMecTeTe yCTPONCTBOTO 6nn30 fo npo3opel 3a No-406bp curHan u npuem.
BkntoyeTe yCTpPOMCTBOTO, HATUCHETE MHOTokpaTHO 6yToHa MODE, nusbepete FM pexum,
HaTucHeTe 6yToHa PLAY/PAUSE, 3a aa notBbpauTe ns3bopa v Aa npemuHeTe B pexunm FM
paguo.

a.TbpceHe Ha paguocTaHLUMUA: HaTUCKanTe kpaTko ByToHuTe Mpeauwen/Cneasady, 3a
Aa HacTpounBaTe YyecTtoTara ¢ 0,05 MHz

HaTtucHete n 3agpbxTe 6yToHuTe MNMpeaunwen/Cneasad, 3a Aa TbpCUMTe aBTOMATUYHO H
anuyHa FM cTaHUusi Harope Unu HaJlony B YeCTOTHUSI AMaNa3oH 1 Aa st Bb3Npon3BeaeTe.
b. ABTOMaTU4YHO NporpaMupaHe Ha paguoCTaHLUU: HaTUCHeTe U1 3aApbXxTe ByToHa
PLAY/PAUSE, ycTPOINCTBOTO @aBTOMaTWUYHO e TbPCY U 3anuLle Hanu4yHuTe cTaHumm (ycT
pPOMCTBOTO MMa nameT 3a 40 nporpamupanu FM ctaHuun)

c.Pb4yHO nporpaMmupaHe Ha paAuocTaHUMK: 3a Ja 3anamMeTuTe nsbpaHa paguocTaHy
1A, HaTUCHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa PRESET; ¢ 6yToHuTe Mpeanwer/Cnensaly nsbepete
nameTeH Homep, Mof KOWTO XermaeTe Aa 3anuleTe cTaHuusTa HatucHete GyToHa
PLAY/PAUSE, 3a na notBbpauTe nsbopa ManonspaiiTe Tas3n npoueaypa, 3a Aa sanuwerte
M ApYry cTaHuum.

d. U360p Ha 3anameTeHu CTaHUMK: 3a Ja n3bepeTe 3anamMeTeHa CTaHUUs, HaTUCHeTe
kpaTko 6yToHa PRESET, 3a ga Bne3eTe B cnucbKa c 3anameTeHu ctaHuum ¢ 6ytoHute lMp
eavweH/CneaBaly n3bepete xenaHata CTaHUWsA, crej KoeTo HaTucHeTe GyToHa
PLAY/PAUSE, 3a pa noTBbpauTe n3bopa u a 3anoyHeTe crnyliaHe.
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e.HatucHete kpatko 6yToHa MENU/INFO, 3a a BuauTe Ha gucnnes Hanuyuusa RDS Tekc
T (ako uma curHan), gartartau ap. HatucHete u 3aapbxte 6yToHa MENU/INFO, 3a aa Bne
3eTe B HACTPOIKNTE 3a PeXUM Ha ckaHupaHe. MoxeTe fa nsbepete Mexay ckaHupaHe
Ha BCWUYKM CTAHLMM UMM CaMO Ha CTaHLUWUTE C Hal-CUIeH curHan

3abenexka: Mpu cnywaHe Ha FM paano n eqHoBpeMeHHO 3apexaaHe Ha 6atepusaTta m
oXe fa ce NosiBAT LWWyMOBe U CMyLeHusi. MoxeTe Aa U3knounTe 3axpaHBaHeTo, 3a Aa n
ofo6puTe npuemaHeTo.

YnpaBneHue Ha Bluetooth

To3u npoaykT pasnonara ¢ Bluetooth yHKUMS, KOATO No3BonsiBa 6€3XKMYHO Bb3NPOU3B
exaaHe Ha My3uka oT apyru Bluetooth ycTtpoiicTea (kato cmapTdoH, TabneT n gp.)

1. BknoyeTe yCTPOWCTBOTO, HATUCHETE MHOTOKpaTHO 6yToHa MODE, nabepete pexum
Bluetooth, HaTucHeTe 6yToHa PLAY/PAUSE, 3a aa noTBbpauTte nsbopa u ga npemMuHeTe B
pexum Bluetooth.. YcTpoicTBOTO Lie 6bae rotoBo 3a casosiBaHe (pairing) no Bluetooth.
2. BknioyeTe Bluetooth ¢pyHKLMATa Ha BaLLETO yCTPOWCTBO U NOTbPCETE HANUYHU YyCTPO
cTBa 3a cABOsiBaHe (BX. PbKOBOACTBOTO Ha BalleTo yCTPOUCTBO), cnepj koeto nsbepet
e ,BP DR8" oT cnucbka ¢ HannyHu Bluetooth ycTtpoiicTBa 3a caBosiBaHe.

3. N3bepeTe n nycHeTe My3uka oT BawweTo Bluetooth ycTpoicTBO, HacTpoiiTe cunarta Ha
3BYyKa KaKTo Ha yCTPOWCTBOTO, Taka U Ha paguoTo, 3ByKbT Le ce Bb3npounsseae 6e3xuy
HO Npe3 BUCOKOTOBOPUTENsi HAa TOBA YCTPOMCTBO.

4. HaTtucHete 6yToHuTe MNpeanwer/CnenBaly, 3a Aa npeMyHeTe KbM NpeaunLLHa Unv cn
efBallla NeceH; HaTUcHeTe kpaTko 6yToHa PLAY/PAUSE, 3a a nycHeTe unu naysvipare
My3ukaTa.

3abenexku:

1.He ce rapaHTupa, Ye Bcuyku Bluetooth ycTpoiicTBa Le ce CBbp3BaT NPaBuUHO Nopag
1 pasnuyHn Mapku U KOHCTPYKLUW.

2.0nTumanHoTo paboTHo pa3cTosiHue Ha Bluetooth e 10 meTpa 6e3 npenATCTBUS MEXA
y ycTpowcTBaTta.

3.YcTponcTBOTO MOXe Aa ce caBou n pabotu camo ¢ eaHo Bluetooth ycTpoicTBO e4HOB
peMeHHo.

4.Tpu Bxoasiwo obaxaaHe No Bpeme Ha BbanpoussexaaHe no Bluetooth, MyankaTa Bpe
MEHHO Crnupa 1 ce Bb306HOBsIBa Cref NpuKioYBaHe Ha pasroBopa.

5.YCcTponcTBOTO M3nckBa NoBTopHO Bluetooth caBosiBaHe, ako ycTpoicTBOTO 6bA€E M3K
TIOYEHO 1N ako 6bae NPOMEHEH PEXUMBT Ha Bb3NpouaBexaaHe.

MHe3po 3a cnywanku

CebpxeTe Wencena Ha A0NbHUTENHU CyLWarnkim KbM rHe3oTo 3a CnyLlanku, Hamupa
LL|O Ce Ha CTPaHWYHUSA NaHesn Ha paAnoTo, 3BYKbT Lie Ce Bb3npousBex/ja camo B crylia
NKUTe, BUCOKOrOBOPUTENST Ha paaunoTo e 6bae 3arnyweH.3aBbpTeTe perynartopa 3a
cuna Ha 3ByKka, 3a Aa perynupare U3xofHOTO HUBO.

HacTpoiika Ha YacoBHuk/KaneHaap

B pexunm Ha roTOBHOCT HaTUcHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa MENU/INFO, 3a na BneseTe B MeH
10TO, cref koeTo n3bepete nocnegosatenHo:Sleep>Time/Date>set time/date, uanonsea
nTe 6yToHuTe MNpeanwen/Cnenpauy n 6ytoHa PLAY/PAUSE, 3a aa HanpaBuTe HacTPONKNT
e; HaTucHeTe kpaTko 6yToHa MENU/INFO, 3a Aa u3nesete U BbpHeTe ce B [MaBHOTO MeH
10. Cbe cblMA MeTo MOXeTe fa KoHdUurypupate hopmaTa Ha BpemeTo 12/24 yaca, gaT
a u aBToMaTu4Ha akTyanusauus/typ zegara. Cnepg usbop Ha aBTomatuyHa akTyanusatu
1S, KaneHaapbT M HaCOBHUKBLT MOraT aBTOMaTUYHO Aa ce o6HoBsIBAT Ypes nokanHa pa
avnocTtaHumsa DAB+ unun FM, ako cUrHansT € HanunyeH.

HacTtpoiiku Ha anapmaTta

HatucHeTe 1 3aapbxTe no gbnro 6yToHa MENU/INFO, 3a fa npeMuHeTe KbM MEHIOTO > C
MCTEMHU HacTpoiiku > anapmu. Tam MoxeTe Aa akTMBMpaTe UMW AeakTuBupaTte anapma
Ta, Aa 3apajpeTe BpeMe 3a cbbyxaaHe, na nsbeperte N3ToUHNK Ha anapma (DAB/FM/nunwy
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Anka), yectota Ha cbbyx/aaHe (eAHOKpaTHO/exXeAHEBHO/YUKeHA/PaboTHN iHN), KaKTO U
HWBOTO Ha 3ByKa Ha anapmaTta 1 pyr1 HacTPOMKW. Cuna Ha 3Byka Ha anapmara, BKioY
BaHe/u3knioyBaHe Ha anapmaTta u ip.

1. Mo Bpeme Ha anapmaTa HaTucHeTe kpaTko 6yToHa MODE, 3a na s otmeHunTe. OcBeH T
OBa anapmara Lie ce BKI104M OTHOBO Ha CbLLOTO BpEMe Ha CrneaBallus AeH.

2. MoxeTe aa HacTpouTe ABOIHa anapma no onMcaHus no-rope HauuH. MNpoabnxuUTenH
ocTTa Ha anapmarta e 1 yac.

3.Mo Bpeme Ha anapmaTa HaTUCHeTe kpaTko3aBbpTeTe perynaropa 3a cuna Ha 3Byka, 3
a aa akTuBMpate n usbepete BpeMeTO 3a oTnaraHe Ha anapmarta. Anapmara e ce Bk
104M OTHOBO cref U3TU4YaHe Ha BpeMeTo 3a ApsiMKka. [lokaTo yHKLUSTa 3a ApsiMKa € ak
TMBHA, OCTaBallOToO BpeMe 3a ApsiMKa Lie ce nokasea Ha Agucnnesi. HatucHeTte kpaTtko 6
yToHa MODE, 3a a oTMeHUTe ApsiMKara.

4. ®yHKumMsiTa Ha anapmata paboTu camo KoraTo yCTPOMCTBOTO € BKITIOYEHO UMK € B PeX
MM Ha rOTOBHOCT. YBepeTe ce, Ye akyMynaTopbT € A0CTaTb4yHO 3apeAeH UMM YyCTPONCTB
0TO € CBbP3aHO KbM 3apsifHO.

Pa3pewaBaHe Ha npo6nemu

1.YCTpPONCTBOTO HE MOXeE [ia Ce BKITIOUU.

a. MNpoBepeTe fanu 3axpaHBaHeTo € MPaBUIHO CBbP3aHo.

6. MpoBepeTe HUBOTO Ha 3apsfa Ha akymynaTtopa Unu ro sapegerte.

2.Hama 3ByKk.

a. OnuTaiTe fa perynupaTe KON4YeTo 3a CUNa Ha 3ByKka W NpoBepeTe N3TOYHNKA Ha Bb3N
pousBexpaHe.

6. CBbpXKETE Ce CbC CepPBM3HMS LLIEHTBLP 3@ NOMOLL, aKo NPo6NeMbT NpoAbIIKaBa.

3.Mpekbepauy 3Byk B Bluetooth pexum
a. OnuTaiiTe ga npubnuxuTte Bluetooth ycTpoincTBOTO A0 paamoTo.
6. CnepBaiiTe MHCTPYKLUNUTE 3a MOBTOPHO CABOSIBAHE.

4.3BYKbT e TBbpAe Tux B Bluetooth pexum
a. MNpoBepeTe HNBOTO Ha 3BYKa KakTo Ha Bluetooth ycTponCcTBOTO, Taka U Ha pagnoTo.

Cneundunkaums:

MN3ToyHunk Ha 3axpanBaHe: DCIN, 5V/2A

MoluHocT 3a 3apexaaHe Ha 6atepusita: 3,7V/1800mAh
PagunoyectoTeH anana3oH DAB: 174,928~239,2 MHz
PaguoyecTtoTeH agnanasoH FM: 87,5~108,0 MHz

Bepcus Bluetooth: V5.3 4-15
YecToTHa neHTa Ha Bluetooth:2402MHz~2408 MHz
MakcumanHa naxogHa MowHocT Ha Bluetooth:10dBm
KoHcymauus Ha eHeprus: 6W

KoHcymauus B pexumM Ha roToBHOCT: <0.8W
KoHcymauus B nsknoveH pexum: <0.3W

(no-ropHata crneundmkaLns Moxe Aa 6bAe NnpomeHeHa 6e3 npeBapuTenHo yBeaoMne
Hue)
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Znuavrlxaqn)\npowoplsc
Mpémel va KPATAOETE TIC 0SNYIEC XPAONG KAL TIG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AOQANELD PE
OKOTIO TN MEANOVTIKH XPrON TOUG.

. Mnv emTpEYPTe KAVEVA UYPO VA OTAEEL ) va XUOET 0T OUOKEUT).

e AgevEemMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUT GE HEPN HE LYPACIA OTIWC TT.Y. HTTAVIO.

e MgV EMTPEMETAL VA EYKATACTHOETE QUTH TN CUCKEUN 0TA akOAouBa pépn:

«  Mépn ekteBelpéva otnv dpeon aktivoBolia f Kovtd oe OeppdoTpeC.

«  MnvtomoBeteite MAvw 0Tn CUGKEUN AANO EEOTTAIOUO OTEPED TTOUL EKTEUTTIEL BEPUOTNTA.

«  'Omou UMAOKAPETAL O EEAEPIONOG I OE HEPOG UE OKOVN.

«  Xepépn ekteBeluéva og ouvexeic SovnoelC.

e Y& pépn He peydin vypaoia.

*  AgevEMTPEMETAL VA TOTTOOETHOETE T CUOKELT SiTAa O€ KEPLA KAl QVOIXTH GAOYa.

. Mmopeite va XpNOIUOTIOINOETE T GUOKEUN HE TOV TPOTIO TTOU TTEPIYPAPETAL OTIC TTAPOVOEC
odnyiec xprione.

. Mptv and tnv mpwtn evepyomoinan, mpémnel va BeBaiwOeite 0TI TO TPOPOSOTIKS ival
KATAAANAa ouvSedepévo.

MaAoyoug acaleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPHONOYHOETE TO TEP{BANHA OUTE VO EXETE
mPOORacn 0To HEGO TNG CUOKEUNG. H GUOKELN Tipémel va emOKevaoTel amd 1o e€etSIKeVEVO
TPOCWTIKO TOL G€PPRIGC.

Agv emrtpémetalva {BISWOETE T GUOKELT 0UTE VA avoifeTte To MePiBANUA TNG, yiati péoa Sev
UTTAPXOULV EEAPTHHATA TTOU UTTOPE( VA EMMIOKEVACTOUV a6 Tov XprioTn. H ouvtripnon katn
ETIIOKELT| TOU £EOTAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA ATTO TOUG £§0UG1080TNUEVOUG UTTAAANAOUG
oépPic.

IHMANTIKEZ NTAHPO®OPIEXZ ZXETIKA METHN AZOAAEIA

1. AlaPAacTe Tig 08nyieg XPioNG — TPLV XPNOIMOTOIRCETE TN CUCKELN TIPETIEL va S1aBACETE ONEG
TIG 08NYIEC XPIONG KAL TIG TANPOPOPIEC YIa TNV AOPANELA.

2. OUNA&Te TIC 08NYiEG XPONG — TTPETEL VA QUAAEETE TIG 08NYIEC XPIONE KAl XEIPIOHOU PE OKOTIO
Va TIC XPNOIUOTIO|OETE OTO HEANOV.

3. KOAOUBNOTE TIG TTPOEISOTIOIAOELG — TIPETIEL VA AKOAOUBN CETE ONEG TIG TTPOEISOTIOIAOELG TTOU
gival TomoBeTNUEVEG TAVW OTN CUCKEUN Kal va aKOAOUBAOETE TIC 08nyieg xpriong.

4. AkoAouBNoTE TIC 08NYIEC XPHIONG — TPETEL VA AKOAOUOOETE TIG 08NyieC Xpriong Kal Tig
OUMPOUNEG YA TOV XPAROTN.

5. Eykatdotaon - mpémnel va TOmoBETHOETE T GUOKELT CUHPWVA HE TIG 08Nnyieg Tou
KATAOKEUAOTH.

6. MNyn Tpo®od0aiag — n CUCKEUN TTPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIGTIKA ATTO TIG TTNYEG ME TIG
TAPAUETPOUC TTOU AVAPEPOVTAL OTIG EMONUAVOELG TOU KaAwSiou Tpopodoaoiag. Av o xpriotng dev
gival oiyoupog motavol TUTToU TPo@oS0aia €XEL GTO OTIITI TOU, TIPETIEL VA ETTIIKOVWVI|OEL IE TOV
TWANTA TNG GUOKEUNG 1} TOV TOTTIIKO TTPOUNBOEUTH NAEKTPIKNAG EVEPYELAG.

7. Nepd katuypacia - yla va HEIWOETE ToV Kivouvo mupKkayldg i nhektpomAngiag, Sev emtpémetat
Va EKOETETE TN CUOKEUN OTNV dpeon emidpaocn BPoxng, VEPoU Kal Lypaaciag OTTwWE m.x. 0T 0AoLVa
1 To umdvio. Mnv XxpnoIHOTIOLEITE TNV TapoUoa cuoKeLT| Simha o€ vepd, T.X. SimAa o€ pia
umaviépa, VIMTApa, vepoxutn koulivag rj okagn, o€ éva umdyelo pe vypaacia fj Simka og moiva (r
O& TAPOUOIOUE TOTTOUC).

8. AVTIKEIHEVA KAl UYPA PECA OTN GUOKEUN — SEV EMTPEMETAL VA TIIECETE OTTOIOSHTIOTE
QAVTIKEIPEVO NETO ATTO TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG, YIAT{ auTd HmopEi va €xouv ema@n He Ta
onpeia TG emKivéuvng NAEKTPIKAG TAGNG KAL TA UTOCUGTAHATA KAl AUTO UTTOPE( VA TTPOKAAEDEL
TUPKAYLA. L€ Kapia TEPIMTWON pn XUOETE OMOI0SATIOTE LYPOS SiMAA TN CUOKEUN. Agv
emrtpénetal va Balete mMAVw 0TN GUCKEUN TA AVTIKEIUEVA TTOU TTEPLEXOLV UYPA.
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9. Z¢pPIG - UNV SOKIUACETE va EKTENECETE EMOEWPHOELC TNG CUOKEVUNG HOVOL 0aG. To va avoifete

TO KANUMHA UTTOPET v TIPOKANEDEL EMAQPT HE EMIKIVOUVN NAEKTPIKI TAON Kat va eKTEDE 0 XproTng

o€ GANOU KIv8UVOoUC. H GuvTrpnaon Kat n eMOKEUH TOU EEOTTAIGHOU EKTENEITAL ATTOKAEICTIKA ATTO

ToUG E€oUTIoS0TNHEVOUG UTTAAANAOUG G€PBIC.

10. AVTAAAKTIKA - 6Tav avTIKaBlotate eapTriipata mpémel va eAEYXETE av 0 UTTAAANAOG Tou

O£pPIC £XELXPNOILOTOIOEI TA AVTANNAKTIKA TTOU TTPOTE{VOVTAL TG TOV KATACKEVACTA i} Ta

efaptripata givat idla 6mw¢ Ta yvriola e€aptriipata. H avtikatdotaon e£aptnHaTwy He pnv

EYKEKPIPEVA TTPOKANE( KivEuvo TTupKaytdg, nAekTpomAngiag kat GANoug kivdUvoug.

11. H péyiotn Beppokpacia mepiBarlovtog mpémet eivat 35°C.

12. O8nyieg OXETIKA HE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVOELG - AV N AEITOUPYIa TNG CUCKELNAG

S10TAPACOETAl PE TIC NAEKTPOCTATIKECG EKKIVAOELG, TPETIEL VA TNV ATTEVEQYOTIOIOETE KA VA TV

EVEPYOTIOINCETE EAVA I VO HETAPEPETE TN GUOKELT O€ GANO TOTTO.

13. Mmatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIG patapieg oTn Spdon umepBoMKiG {E0TNG OTWE LY. NALAKA

akTivoBohia.

b. Katd tn 81a6eon twv pmataptwy, mpémnel va SWOETE GNUATIA OTIG TTAPAMETPOUE TNG

TpooTaciag tou mepIBAANovToG.

c.Mpo€IdomoiNcN OXETIKA HE XPHON TWV UITATAPIWV: VIO VA UNV EMTPEPETE AMOCPPAYION TWV

UITATAPIWY TTOU UTTOPE( va TTPOKANEDEL TpAUHATA 1} VA XOAAOEL TN GUOKEUN:

e OtavPalete tn pnatapia Swote onpacia otnv MOAWONA TG (+ Kat-).

e AEVEMTPEMETAL VA XPNOILUOTIOINCETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTTATAPIEG - KAIVOUPYIEG KAl
HETAXEIPIOUEVEG, TIC UTTATAPIEG OTAVTAP KAt AAKAAIKEG KATT.

«  [pémneiva ByANeTe TIC pratapie amd Tn OUOKEUT S€v TN XPNOIUOTIOLEITE TTOA WPA.

MPOEIAOMOIHZH

H ouokeun Sev emtpémetal va xpnotpomnotndei and mpoéowma (CupmepIAapBavopevwy Twv
TTASIDV) HE HEIWHEVN QUOIKA KAl aloBNTNELaKA IKAVOTNTA KAl TA TPOOWTTA HE AVETAPKN yv®on
Kal EPTELpia, av Sev €ival uTO TNV EMOTTEIA TOU TTPOOWTTOU TTOU €ival UTTEVOUVO yia TNV ACPANELd
Toug Kat Sev éxouv eKMaISeVBE TWE va XPNOIHOTTOIOUV T CUOKEUN HE A0@AAr Tpomo. H
Tapoucsia Twv evnAikwv armatteital dtav ta maidida xelpiovtal tn cuokeur- €tot Ba Stacpalioete
TNV ac@aANf XPrioN TNG CUCKEUNG.

1. Agv eMTPEMETAL VA AQHAVETE TN GUOKEUH OTAV AEITOUPYEL Xwpic Kapia emomnteial Mpémetva
QTIEVEPYOTIOLEITE T CUCKEUN OTAV SEV TN XPNOIUOTIOLE(TE, AKOUN Yia éva cUVTOHO S1doTNHA.

2. Aev EMTPEMETAL VA HETAXEIPI(ETTE TN CUOKEUN HECT ATTO VA EEWTEPIKO PONDL HE XPOVIKO
oVOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO OUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyete kKivbuvo o mepintwon BAABNG Tou kahwdiouv Tpopodoaiag, n
AVTIKATAOTAOK TOU TTPETEL VA EKTEAEITE ATTO TOV KATAOKEVAOTH, TNV e§ouatodoTnpévn umnpecia
oépPign GAo mpodowTo mou S1abéTel Ta KAataAAnAa mpocdvta.

4. Mpv apyioete va xelpi{eoTe TN CUOKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG €ivat cupBaTh pe
TNV TAGN TOU TOTIKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

5. Ma va amo@UyeTe mupkayld i NAeKTpomAngia, TPEMel va TPOOTATEVETE T OUOKEUN Ao
Ceatoug TéMOUG, TN §pdon TNG BPOXNG, TG UYPATiag KAl TNG OKOVNG.

6. Agv emMTPEMETAI VA EKOETETE TN CUCKEUN O€ LIOXUPO HayvNTIKO TTedio.

7. Agvemtpénetalva BAETE TN CUOKELH APEOWC OTOV EVIOXUTH, §€KTN 1| StakdmTn.

8. Agv emtpémetal va BACETE TN CUOKELT O€ £va PEPOG HE LYPATIQ, YIATi N uypacia €XEl ApVNTIKA
enidpaon oTa NAEKTPIKA cUCTAHATA.

9. META amod HETAPOPA TNG OUOKEUNG amd KpUo og {€0TO TOTIO 1} O€ TOTIO PE LYPAGia, UTTOPEi va
TPOoKANBEi uypomoinon TG UYPaciag Mavw GTOV PAKO HECA OTN CUCKEUN AVATTAPAYWYNG. Z€ pia
TéTOla MEPIMTWON N GUoKeLn Sev Ba AelToupyrioel CWOTA. [PEMEI VA AP OETE T CUOKELT
QTIEVEPYOTIOINUEVN YIA TIEPITIOU HIA WPQ, VIO VA EMTPEPETE TNV EEATHION TNG UYPATIAG.

10. Aevemtpénetal va kaBapilete TN CUCKEUN HE XNHUIKOUE SIANUTEG, yiaTi pmopei va xahdoouv
T0 Bepviki TOU MEPIBARHATOC. ZKOUTTI(ETE TN CUCKEUN pE éva KaBapd, oTeyvd 1y Aiyo HOUOKEUEVO
mnavi.

MPOZOXH

AnAwon

Ao Tou mapovtog n etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. SnAwvel 6tin
TapoUoa CUCKEUN €ival SUPBATH HE TIC TPOUTOBECEIG KAL TIC AOUTTEG OXETIKEC TTPOPBAEPEIC TNG
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odnyiag2014/53 / EE. Mmopeite va AaBete tnv mAfpn SAwon cupBatotntag amd Tnv 1IotooeNida
www.blaupunkt.com oTtnv KapTéAa TOU TPOTIOVTOG.
Katoxog adetag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, MoAwvia
TnAépwvo: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

£

To mpoidV KATACKEVAGTNKE ad UAIKA UPNAARE TTOLOTNTAC KAl TA GUGTHHATA, TA OTTo{d HmopouvV
va avakukAwBolv kat va xpnaotpomotnfouvv ava.

Eav umapxet cOpBoAo Staypappévou KASou amopPIHHATWY 0TN GUCKEUT 0ag,
onHaivel 0TI To MPOIGV KahuTTTeTal amd Tig Statdéelg tng Eupwmaikrg Odnyiag
2012/19/EE. Mg Bdon auto, akoAouBr0TE TOUG TOTKOUG KAVOVIGHOUG Kal
£§OIKEIWOEITE PE TIC ATIAITHOELG VIO TO TOTTIIKO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
oUOTNUA GUANOYNG ATTOPPIUHATWY Kal, 0TV TTEPITTITWON AUTOU TOU TTPOTOVTOG,
OUHHOPPWOEITE PE AUTEG.

MHN AMOPPINTE AYTO TO MPOTON ME TA OIKIAKIA ZAS ANOBAHTA!

AYTOTO MPOTON MEPIEXEI EMIKINAYNES OYZIEZ, MITMATA KAl ZYSTATIKATA OMOIA, EAN MH
EFKEKPIMENO, MIMOPEI NA EINAITTHTH MI©OANQN EMIAPAZEQN XTO OYZIKO NMEPIBAAAON KAl
STHN YTEIATOY ANOPQMOY!

Howotr andéppin Tou XPNCIHOTOINHEVOU TTPOTOVTOC Ba AMOTPEPEL APVNTIKEG EMTMTWOELG OTO
mepIBAANov kal Ty avBpwmivn vyeia.

54

H ouokeun givat e€omhiopévn pe pmatapie ol omoieg opiovtal pe TNV eVPWMAIKK odnyia
2023/1542. Aev eMTPEMETAL VA ATTOPPIMITETE TIG PaTapieg padi Pe Ta OIKIaKA amoppigpata.
Mpémelva e0IKEIWBEITE PHE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG yIa TNV EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV
pmataplwy, 516t n kKatdAAnAn 1abeon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA AMTOTEAECPATA TNG yId
TO PUOLKO TEPIBANNOV Kat TNV avBpwmivr {wn.

MAnpo@opieg ytatnv mpoctacia tov mepifailovrog

H ouokevacia mepiéxel povo Ta amapaitnta otolxeia. Exel kataBAnOei kabe Suvatr mpoomdabeia
WOTE Ta TPia CLUOTATIKA TNG CUOKEVATiAG va SlaxwploTolV eVKOAA: XapTi (KouTi), appog
TIOAUOTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA HECA OTN CUCKEUAG{a) Kal TOAVAIBUAEVIO (OOKOUAEG,
TIPOCTATEVUTIKO QUANO). H OUOKEUT KATAOKEUAOTNKE amd UAIKA Ta omoia prmopolv va
avakukAwBouv kal va xpnotpomotnBouv Eavd petd Tnv amocuvappoAoynor toug. Mpénetva
AKOAOUBNOETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TN S1d0€0n TwV LAIKWY CUCKEVAGIAC, TWV
HETAXEIPICUEVWY UTTATAPLWV KOl TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.

H gyypagn kat avamapaywyr UNIKOU urmopei va amaitioet oxeTiki adeia. BAéme o mepi
TIVEUUATIKOV SIKAWHATWY KAl TWV SIKAWHATWY/SNHIOUPYWV/KAANTEXVROV VOHO.

Znpeiwon ERP (Energy Related Products).

AUTS TO TTPOIOV PE OIKOAOYIKO OXEDIQOTUO CUUHUOPPWVETAI PE TICATTAITATEI TOU KAVOVIOUOU
EE 2023/826 tn¢ ETiTpoTm¢ oVPQWva pe TNV 08nyia 2009/125/EC OXETIKA PE TNV KATAVAAW
on NAEKTPIKAC EVEPYEIOG OE KATAOTAOT AVAHOVIG KA EKTOG AEITOUPYIOGC YIa NAEKTPOVIKS OIKIA
KO €€OTTAIO PG Kal OTTAIONO ypa@eiou.MeTa aTrd 15 AETTTd XWwpig £i0030 XOU, N CUOKEUR Ba
HETORE QUTOPATA O€ KATAOTACT AVAUOVNG (N KATAVAAWON EVEPYEIAE OE AUTAV TN AgIToupyia
Sev utrepPaivel Ta 0,80 W, n katavdAwaon pevpaTog o€ AEITOupyia aTTEVEPYOTTOINONG SEV UTTE
pBaiver Ta 0,30 W). AkoAouBraTe To £yXE1PidIO 0BNYIWV VIO va CUVEXIOETE TN AEITOUpYia.
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Bluetooth

O KATOXOG TWV EUTTOPIKWV ONPUATWY Kat Tou Aoydturou Bluetooth® eivat n etaipeia Bluetooth
SIG, Inc. USA. H eEKHETANNEUON AUTWV TWV CNUATWY KAl TOU AOYOTUTIOU KAAUTITETAL Ao TNV dSela
XPNOEWC. ANNQ O1jaTA KAl EPTTOPIKEG OVOHATIEG ATTOTEAOUV KUPLOTNTA OXETIKWV ISIOKTATWV.

EuxapioToUpe yia TV ayopd Tou HoVTEAOU pag, TTapakaAoUle dIaBAE0TE TIPOTEKTIKA KAl £E0
IKEIWOEITE PE TO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPIV XPNOIPOTIOINCETE TN CUOKEUR. MapakaAovpe QUAGg
TE QUTEG TIG 0O NYiEC XPAONG VIO HEAAOVTIKY ava@opd.

Oéon TWV OTOIXEIWV EAéyXOU

7 068 12

1-Yod0oX] AKOUGTIKWV: YIO TN OUVOEON TTPOCIPETIKWY EVOUPHATWY OKOUTTIKWV

2- AIaKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG: OUPETE YIA VO EVEPYOTTOINCETE | VA ATT
EVEPYOTTIOINCETE T CUOKEUN.

3-'Evde1§n LED @OpTIONG UTTaTapiag: avaBel pe KOKKIVO XpwHA KATA TN QopTIon, YiVETAl TP
4o1vo OTav N CUCKEUN Eival TTANPWS QOPTITUEVN.

4-@upa Tpopodoaiag DCIN 5V (tutTou USB-C)

5-060ovn

6- MARKTPO PRESET aTroONKEUPEVWYV OTOBPWY: TTIECTE VIO £I0080 GTOV KATAAOYO TWV ATTO
BNKEUPEVWVY PAdIOPWVIKWV OTABHWYV

7-MAfRkTpo MENOY/MAHPO®OPIEZ: Mié0Te ApKETEC POPEC YIA VA BETE OTNV 086V TTANP
OPOPIEC TXETIKA HE TOV PADIOPWVIKO OTAOHO, TO POASI K.ATT., TTIECTE TTAPATETAPEVA (ETTI 2 OE
UTEPOAETTTA) YIO VO E1I0EABETE OTO PEVOU PUBUICEWY OUGTAPATOG.

9-MePICTPOPIKG PUBHICTIKO EVTOONGAXOU: TTEPICTPEYTE TO VIO VA PUBHICETE TNV évTaon
TOU XOU, TTATAOTE TO YIQ OiyaoT TOU XOU.

10-NMARkTpo ANATMAPATQIH/MAYZH : m£0TE yIa va OIOKOWETE 1) VA CUVEXIOETE TNV AVATT
apaywyn otn Aeitoupyia padio@wvou FM/DAB+ kai BT. Mi¢oTe TTapaTeTapéva yia autogarn
odpwaon Kal aTToBRKeuon TwV S1aBE0IHWY PadioPWVIKWV OTABPWY 0Tn AgIToupyia
DAB+/FM. 67
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11-NMARKTPO MODE QWTICHOG: TTIEOTE APKETEC POPEC YIA EVAAAQYH TPOTTOU avaTIAPAYWYAG
peTagy Twv Aeitoupyiwv DAB/FM/Bluetooth/KatdoTaon avapovrc. MEOTe HEPIKEG POPEG TTA
PATETOPEVA YIA VO PUBPICETE TNV éVTAON TNG QWTEIVOTNTAG TOU OTTOBIOU QWTICPOU OE Xaun
AY/péTpia R uynAn.

8,12-MAAkTpO Mponyoupevo/ETopevo

13-Padiopwvikn Kepaia

14-Bass-reflex

Zovdeon TNG TAPOXNG PEVHATOC KAI POPTION TNG PTTATAPIOG: ApXIKE OUVOEDTE TO TTAPEX
6peEVOo KaAwdio USB/USB-C a1o @opTIioTh USB AC/DC, 0Tn OUVEXEIQ TUVOEDTE TO QOPTIOTH OE |
1a TTpida SIKTUOU £V TO AAAO GKPO Tou KaAwdiou USB, Trou TeAeiwvel o€ Booua USB ToTrou C, 0T
n Bupa Tpopodoaiag (4) DCIN 5V oTnv TACIVA TTAEUPAE TN CUTKEUNG, WOTE VO EEKIVATEI N QOPT
1on. H evdelkTiKn AuxVvia LED @opTIoNg TNG HTTATAPIAG (3) Ba avayel Je KOKKIVO XPWHA, UTTOSE!
KVUOVTAG 4TI N HTTaTapia QopTigel Kal 611N Tpo@odoaia éxel ouvdeBei cwaTd. H eVOEIKTIKA Auyx
via LED @opTIong Tng pTratapiag (3) 6a avayel Je TTpAcivo Xpwpa 6Tav n YTratapia gival wAnp
W¢ POPTIOPEVN. OTAV EVEPYOTTOINCETE TN CUCKEUN, N HTTaTapia Ba ouvexioel va gopTigetal. O
XPOVOG POPTIONG TNG PTTATAPIAC Eival TTEPITTOU 3.5 WPEG EVW N SIAPKEIA avaATIAPAY WY Eival
9~12 WPEG avAaloya PE TNV NXNTIKA €VTaon TNG avaTapaywyne. H ouokeur Ba atevepyoTroin
Bel quTOPATA OTAV N OTABHN TNG HTTATAPIAG Eival XAUNAR, O QUTA TNV TTEPITTITWON QOPTIOTE TN
V UTTATOPIO WOTE VA XPNOIPOTIOINOETE §AVA TN OUCKEUN.

OJdnyiec OXETIKA PE TN XPAOTN TNG UTTATAPIOG:

1.°01aV N YTTaTAPIO EiVal ATTOQOPTIOHEVN A €XEI XAUNAR OTABUN QOPTIONG, POPTIOTE TNV TO O
uvTOHOTEPO duvaTo. Edv n ptratapia dev QOPTIOTE yIa HEYAAO XPOVIKO S1A0TNHA, N ECWTEPI
KA TNE XWPNTIKOTNTA Ba pelwbE(, KaBIoTwvTag advvaTn TNV TARPN QOpPTION TNGaTO PEAAOV 1y
HEIWVOVTAG TO XPOVO AEIToupyiag TnG.

2. Edv amraiTeiTal avTIKOTAOTAON TNG HTTATAPIAG, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO KEVTPO O€PpRIGT
n¢Blaupunkt.

3.Mnv QopTICETE TNV PTTATAPIA VIO TTEPICOOTEPEG ATIO 24 wpeC. H uTreEpBOAIKNA aTTOPOPTION 1y
UTTEPPOPTION PEIWVEI TN DIdpKEIa (WG TNG. H eTTavaAauBavopevn opTion Kal EKQOPTION €T
npeager Tn Siapkela wrg TNG UTTatapiog, Kabwg Kal To Xpovo avatapaywyrc. O xpévog avatr
apaywyngdev UTTOPEI va gival £yyunpévog UTTO OAEG TIC oUVORKeG. O1 dIaKUPAvoelgoTn SIdpK
€100 {WNG TNG UTTaTapiag Sev HTTOPOUV VO ATTOTEAETOUV BACT EYYUNTIKWV AgIDTEWYV.

4.T1a TN @OPTION, CUVICTOUUE TN XPHON TOL cupTEPIANapBavopevou optioth USB AC/DC.

EvepyoTtroinon/AmevepyoTtroinon Tpopodoaciag

o va eVEPYOTTOINOETE i VA ATTEVEPYOTTOINOETE T CUOKEUN, CUPETE TO SIAKOTITN EVEPYOTTO
inonc/atmevepyotoinong aTo A TG ouokeunc.MiéoTte ouvTopa 1o TTARKTPO MODE yia pet
apaon peTagy Twv Aeitoupyiwv DAB/FM/Bluetooth/AeiToupyiag avapovig (AeiToupyia poloyi
ov) aTnv 0Bovn, TratoTe To TARKTPo ANATTAPAT QI H/MAY ZH yia emiBeaiwon Tne iAoy
ne.

AgIToupyia TOU HEVOU PUBPICEWY CUCTAHATOG

Mo va e10éABeTE OTO PEVOU PUBUICEWY CUCTAPATOG, OTAV EI0TE O€ KATAOTACN AVAUOVAG, TTI
£€oTe TTapaTeTapéva 1o TARKTPo MENOY/MIAHPO®OPIEZ (eT1i 2 5eUTEPOAETITA) KAl ETTEITA
méaTe 10 TAKTPO ANATTAPAT QI H/MAY ZH yia va €10éA8eTe 0Tn AsiToupyia puBpicewy. To
HEVOU TTaPEXEl PUBUIOEIC YIO TO EUTTVNTAPI, TNV WPA, TOV OTTICB10 WTIOPO TNG 00dvNG, TN YA
WoOa, TNV ETTAVAPOPA TWV EPYOCTACIAKWY PUBPICEWY KaBWE Kal TTANPOQOPIEC yIa TNV KOO
on Aoyiopikou. XpnaoipoTtoinoTe Ta TARKTpa Mponyoupevo/ETopevo yia va ThonynBeite o1
0 MEVOU 11 TO TTEPITTPOPIKO PUBUICTIKG €VTAONG AXOU, XpnalpoTtoifoTe To TARKTpo ANATAP
ATQIH/MAYZH yia va €10éABeTE GTO HEVOU PUBPICEWV KATTOIOG AEITOUPYiag KABWG Kal yia v
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a ETIRERAIVOETE TIC PUBNICEIC TTOU TTPAYHATOTIOINCATE, AVTIOTOIXA, XPNOIPOTTIOINOTE TO TTA
nktpo MENOY/MAHPO®OPIEZ yia va Byeite ammo 10 HEVOU puBPioEwWYV KATTOIa¢ AEITOUpYia
G. O XEIPIOPOC TWV ETTIPHEPOUG AEITOUPYIWY OTO HEVOU CUCTAHATOG TTEPIYPAPETAI AETITOPEP
WG OTN CUVEXEID TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU.

EmiAoyn yYAwooag uevou:

Y€ KATAoTAOoN AVAHOVAG, TTATAOTE TTapaTeTapéva 1o TAkTpo MENOY/MAHPO®OPIEL vyi
a va €10éABeTE OTIg pUBpioelg ouaThpaTog. MaTioTe To TARKTPo ANAMAPAI QI H/MAY ZH kai
OTn OUVEXEIQ XPNOIYOTIOINOTE TA TTARKTPA Mponyoupevo/ETTOPEVO Yia va HETABEITE OTIGEE
A ETIPEPOUG KATNYOPiEG: OTTiIoB10¢ PWTICUOG>Qpa/Huepopnvia>=uTvnTipI> NAOToA , TIEC
7€ TO0 TARKTPO ANATTAPAT QI H/MAY ZH yia va €10¢éABeTe OTIG pUBNIOEIC YADTOOG, XPNOIUOTT
omnoTe Ta TTARKTPa Mponyouuevo/ETTOPEVO Yia va ETTIAECETE TN YAWOO O TOU HEVOU TTOU 0OG €
VOIaQEPEL.

Xeipiopog padiopwvou DAB+

Mpiv TNV évapgn Tng akpoaong padiopwvou DAB+, avoi§Te TTARPwWG TN TNAETKOTTIKA KEPAI K
al JETAKIVAOTE TN OUOKEUN JiTTA 0€ éva TTapabupo yia KAAUTEPO OARpa Kal KAAUTEPN ARyn.
EvepyoTroIoTe TN OUOKEUN, TTIECTE CUVTOPA TO TTARKTPO €TTIAOYAG TTNYRG iXou MODE yia v
a £10¢éABeTE OTN AsiToupyia padiopwvou DAB+.

a. H ouokeur Ba capwoel autopata Toug d1abéoiyoug oTaBpoug DAB+ TNV TTPWTN Oopda TTou
6a Tn xpnoipotoIoeTe. NigoTe cUVTOPA TO TTARKTPO Mponyovpevo/ETTOHEVO yia va eAEyEeT
€ TOV KaTdAoyo Twv d1aBéoipwy oTabpwv DAB, TTEPIOTPEWTE TO PUBUICTIKO évTAONG YIa Va
HETOKIVNBEITE KOl va €TTIAECETE évav oTaBuo6 atd Tn AioTa, TatioTe 1o TTARKTpo ANATTAPAT
QrH/MAYZH yia emBeBaiwon Tng ETTIAOYAG.

B. MéoTe Tapatetapéva 1o TARKTpo MENOY/MAHPO®OPIEY yia va atmmokTioeTe TpdoBa
on oTIg akoAouBEeg pubpioelg: TTARPNG odpwaon S1aBé0IPwY oTaBpWY, KAaTaAoyog S1aBéoipwy
OTABOPWY, XEIPOKIVNTOGOUVTOVIOHOG OTABWY, dlaypa®r adivapwy oTabuwy, pubuioeic ou
oTApaTog. XpnaoipotoifoTe Ta TARKTpa Mponyoupevo/Emopevo kat ANATTAPAT QI H/MAY 2
H yia va xeIpioTeite auTég Tic pubpioelc.

Y. Mo va a1roOnKeVoETE TOV ETTIAEYPEVO PADIOPWVIKS OTABPO OTN MVAKN TNG CUCKEUNG, TTIED
TE TTAPATETAPEVA TO TTARKTPO PRESET KOl XpNOIJOTIOINOTE TA TTARKTPa Mponyoupevo/ETréope
VO YIO Va ETTIAEGETE TOV APIBPO PVAUNG OTOV OTTOI0 BEAETE VO ATTOONKEVOETE TOV ETTIAEY VO
oTadpo, méate 1o MARKTPOo ANAMAPATQIH/MAY ZH yia va emiBeBaiwoeTte Tnv emmidoyn. O o
TaBpog Ba TpoypaPPATIOTEL XPNOIMOTIOINOTE AUTA TN d1adIKaoia yia va atroBnKeuoETE TOU
G UTTOAOITTOUG padIOPWVIKOUG OTABPOUG. MNa va eTTIAEGETE évav aTTOBNKEUPEVO PABIOPWVIKO
oTaBpo, TATAOTE GUVTOPA TO TIARKTPO PRESET yia va €10éABeTe 0TN AMiOTO TwV ATTOONKEUPEY
WV oTABPWY, XPNOIPOTIOINCTE T TITARKTPA Mponyouuevo/ETIOUEVO Yia va eTTIAEGETE TO OTAB
MO TTOU 0aG EVOIAPEPEI KOI OTN OUVEXEIQ XPNOIPoTTOINOTE To TTARKTPpo ANATMAPAT QI H/MAY
ZH yia va emBeBAIDOETE TNV ETMIAOYR 0OG KAl VA HETABEITE OTNV AKPOAOT).

0. Xe TEPITTWON SIOKOTITOHEVOU XOU Adyw a0 BEVOUC OANATOC, TTIIEOTE TTAPATETAPEVA TO TT
AMkTpo ANATTAPATQIH/MAY ZH yia va 0apwoeTe Kal va aTroBnKeVOETE TOUG O10BE01HOUC O
TaBpoUCH va peTaBeite o€ AAAo oTaBPO.

Xeipiopogpadiopwvou FM

Mpiv TNV évapén Tng akpoéaong padiogwvou FM, avoi§Te TTARPwGE TN TNAECKOTTIKA KEPAia Kal
HETOKIVACTE TN cUOKeUn OiTTAa o€ éva TTapabupo yia KaAuTepo orua Kal Afyn. EvepyoTrol
NAOTE TN OUOKEUN, TTATAOTE ETTAVEIANPUPEVA TO TTANKTPO MODE, €TIAé§TE T AeiToupyia FM, 1
¢01e T0 TAKTPO ANATTAPATQIH/MAYZH yia va emReBaiwoeTe TNV €TTIAOYA Kal va €10€A0€
T€ 0TN Ag1Toupyia padiopwvou FM.
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a. Avalitnon padio@wVvikol oTadpou: MiéoTe ovvTopa 1o TTARKTPO Mponyovpevo/ETépe
VO YIO VO GUVTOVIOETE TN padlioouxvoTnTa o€ Brparta Twy 0,05 MHz. MaTtioTe TapateTapéva
T0 TTARKTPO Mponyoupevo/ETTOPEVO yia va avadnTAoEeTe autopata évav diabéoipo padiopw
VIKO 0TaBPS FM TTpog Ta TTAVW A TTPOG TA KATW OTN {Wvn KAl VA TOV AVOTTOPAYETE.

B. AUTOUATOGTTPOYPAUHATIOHOC PASIOPWVIKWDV OCTABU@V: TTIEOTE TTAPATETAPEVA TO TTA
nktpo ANATTAPAT QIH/MAY ZH ka1 n ouokeur 8a avadnTioel kai 6a amodnKevoel auTopaT
a ToUG 31a0£01M0oUC padIoPWVIKOUE OTABHOUG (N CUOKEUR S1aBéTel uvAun 40 TTPOYpPAUUATIO
pévwy oTaBuwv FM).

Y. X€IPOKIVNTOC TTPOYPAUHATIONOC PASIOPWVIKWY OTABH®V: MNa va atmobnkevoeTe éva
V ETTIAEYUEVO PADIOPWVIKS OTABPO OTN HVAMN TNGOUCKEUNG, TTIECTE TTAPATETAPEVA TO TTARK
Tpo PRESET. XpnoiyotoioTe Ta TTARKTPa Mponyouuevo/ETTOPEVO yia va TTIAEGETE TOV aplB
MO VNG OTOV OTT0I0 BEAETE VO ATTOBNKEVTETE TOV ETTIAEYUEVO OTABONO, TTIEGTE TO TTARKTPO
ANAMAPATQIH/MAY ZH yia va emBeRaiwoete TNV £mAoyrR. O 0TaBuo¢ Oa TTpoypappaTtior
€i. XpnoIpoTroInoTe auTh TN S1adIKaoia yIa VO aTTOBNKEVTETE TOUG UTTOAOITTOUG padIOQWVIK
ougoTaduOoUG.

8. EmIAoyR ammofnKeupévwy padio@wVIK®V oTaBu@v: XpnoipoTroioTe Ta TARKTpa Mpo
NYOUUEVO/ETIOUEVO YIa vV ETTIAEGETE TO OTABUO TTOU OAG EVOIAPEPE] KAI TN OUVEXEID XPNOTI
potroioTe To TARKTPo ANATTAPAT QI H/MAY ZH yia va eTiBeBaiOTETe TNV ETTIAOYA 0OG KAl
VO TTPOXWPAOETE OTNV AKPOaAoN.

€. MiéoTe ouvtopa 10 TARKTPOo MENOY/MAHPO®OPIEZ yia va eAéyEeTe To d1aBé010 KEiY
evo RDS (eav utrdpyel 81a0éo1o onpa), TNV NUEPOUNVia KATT. oTnv 086vn. MiE0Te TTapaTeT
apéva 1o TTARKTPO auTé yia va e10€ABeTE 0Tn pUBHION AeIToupyiag adpwaong. MTTopeite va 1T
INEGETE PETALL TNC OAPWONG OAWY TWV GTABUWY 1 HOVO TWV OTABHWY PE TO IGXUPOTEPO ORNA.
Mpoooxn: OTav akouTe padidgwvo FM Kal QOPTICETE TAUTOXPOVA TNV PTTATAPIA, EVOEXETAI V
a uTtapxel BopuBog kal TTapePPoAéc. MTTopEiTe va SOKIPNATETE VA ATTOOUVOETETE TNV TTAPOXH
TPOoQOdOCiag yia KaAUTEPN Afyn.

AgiToupyia Bluetooth

To poidv auto epiAapBavel Aeitoupyia Bluetooth, n oTroia oag ETTITPETTEI VO AVATIOPAYETE
HOUOIKN aouppaTta ato dAAeg oUTKeUEG Bluetooth (0TTwg smartphone, tablet K.ATT.).

1. EVeEpPYOTIOINOTE TN CUOKEUN, TTATAOTE ETTAVEIANUPEVA TO TTARKTPO MODE, €TTIAEETE TN AEITO
upyia Bluetooth, matoTe ANAMNAPAT QIH/MAY ZH yia va emiBeBaiwoeTe TNV £TTIAOYA KAl V
a £10éABeTE 0TN AgiToupyia Bluetooth. H cuokeur Ba eival éToipn yia ¢evgn Bluetooth.
2.EvepyomoioTe 1o Bluetooth otn ocuokeur oagkal avalnTioTe Pia d1aBECIUn CUGKEUR VI
a gevgn (eAéyETe TO €YXEIPIBIO XPONG TN CUCKEUNG OOG) EVW OTN OUVEXEIR EAEYETE TN D1aBéo
1un ouokeun Bluetooth oTn AioTa. ETIAESTE «BP DR8» yia {evgn.

3.EmIAEETE KOl avaTTapaydyeTe JOUOIKNA ATIO TN CUCKEUN oag Bluetooth, pubuioTe Tnv éviao
N AXOU OTN CUOKEUR 0OG KAl OTO PASIOPWVO KAl £V OCUVEXEID 0 1X0G Ba avaTTapdyeTal aovpy
aTa OTTO TO NXEIO AUTAG TNG CUOKEUNAC.

4.ThéoTe To TTARKTPO MPonyoUpEVO/ETIOPEVO VIO VO HETAREITE OTO TTPONYOUHEVO 1} TO ETTOUE
VO Koppar mou Ba avatrapayei. Miéote auvtopa 1o TARKTPOo ANAMAPAT QI H/MAY ZH yia
VO QVOTTOPAYAYETE 1} VO OIOKOWETE TN HOUTIKN.

Maparnpiosig:

1. Aev gival eyyunpévo oTl 6Aeg 0l CUOKEUEG Bluetooth Ba ouvdéovTal owoTd, Adyw diaQopeT
IKWV OXEDIAOPWVY KAl EPTTOPIKWV GNUATWV.

2. H kaAotepn améoTaon Asitoupyiag Tou Bluetooth givar 10 pétpa xwpic eumodia HeTagd Tw
V OUOKEUWV.

3.H ouokeun ptropei va oueuxBei kal va AeiIToupynoel Jovo pe pia ouokeur Bluetooth kdBe
popa.

4. Y€ TTEPITTTWON £10EPXOPUEVNG KARO NG KaTd TN S1dpKela TNg avaTrapaywyng péow Bluetooth,
n MOUCIKA Ba OTAPATACEI TTPOCWPIVA KAl B CUVEXIOTEI HETA TO TEAOG TNG TNAEPWVIKAC KARO
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5.H ouokeun atraitei eTavaouvdeon Tou Bluetooth o€ epimTwon Tou n cuokeun aTTevepy
otroinBeif eav aAAGgel N AeIToupyia avaTrapaywyne.

'E§050G OKOUCTIKWV

YuvdéaTe TO BUCHA TWV OKOUCTIKWY OTNV UTTODOXN OKOUGCTIKWY TTOU UTTAPXEI OTNV TTAQIVA TT
Aeupd TOU PadioPwVoU, 0 X0G Ba avaTTapdyETal JOVO HETW TWV OKOUCTIKWY, TO NXEIO TOU p
adlopwvou Ba olynoel. MepIoTPEWTE TO PUBPICTIKG EVTAONGXOU, VIO VO PUBPICETE TO ETTITTE
00 egddou.

Pubpion PoAoyiou/HpepoAoyiou

Y€ KATAOTAON AVAUOVAG, TIIEDTE TTapaTteTapéva 1o TARKTpo MENOY/MAHPO®OPIEL yia v
O QTTOKTAOETE TTPOTRaCN 0TN AMioTa PEVOU Kal €TTIAEETE avTioToIXa: ZuoTnpa PuBuioeic>Qpa
/Hugpounvio>pubuion wpag/nuepounviag, XPNOIPOTTOIRCTE Ta TTARKTPaA Mponyouuevo/ET
opevo kal 1o TARKTpo ANATTAPATQIMH/MAYZH yia va eKTEAEOETE TIC PUBUIOEIG, TTIEOTE OUVT
opa 10 TARKTPpo MENOY/MAHPO®OPIEZ yia €£0d0 Kal JeTARaON OTO Gvw PEVOU.
Xpnoipotolwvtag Tny idia uéBodo, YTToPEiTe va puBPicETE TN HOPPN 12/24 TNG WPAG/NUEPOM
nviag Kabwg Kal TNV aUTOPATN EVNUEPWON/TUTTOG POAOYIOU. EQv €TTIAECETE QUTOPATN EVNUEP
war, To NUEPOAGYIO KAl TO POASI HTTOPOUV VA EVNHEPWVOVTAI QUTOPATA OTTO €VaV TOTTIKO pa
S10QWVIKS oTaBuo6 DAB+ 1 FM, eav uTrdpxel S1aBéoiyo anpa.

PuBpion umrvnTnpiov

MéoTte Tapartetapéva 1o TARKTPo MENOY/MAHPO®OPIEL yia va peTaBeite aTn AioTa pevo
U>PUBPICEICOUOTAPATOC>APUTTVIOEIC. ZTr OUVEXEIQ, UTTOPEITE VO PUBPICETE TNV EVEPYOTTOIN
on/aTEVEPYOTIOINGN TOU {UTTVNTNPIO, TRV WPA UTTVNTNPIOY, TNV TTNYA EUTTVNTNPI00
DAB/FM/BouBNnTAg, TNV a@uTTVIon Wia opd/ KaBnuepivd/ 1o ZaBBaTokupiako/ TIGEPYATIHES
NUEPEG, TNV £VTACT TOU EUTTVNTNPIOV K.ATT. EVEPYOTTOINON/ATTEVEPYOTTOINON {UTTVNTNPIOL
K.ATT.

1.Kata tn diapKeia Tng auTTVvIiong, TiéoTe guvTopa 1o TTARKTPpo MODE yia va TNV akupwoeT
€. EmmAéov, To §uTrvnTApI Ba onuavel TNV idia wpa TNV ETTOPEVN NPépa.

2. Z0JQWVa PE TNV TTapatrdvw S1ad1Kaaia, HTTOPETE VO PUBPICETE KAl Pia SITTAR aQUTTVION.
H didpkela Tng agutviong eival 1 wpa.

3.Katd 1n S1dpKeia TG AQUTTVIONG, TTATAOTE COVTOPA TO TTEPIOTPEWTE TO PUBUICTIKS évTaong
AXOU YIa EVEPYOTTOINON KABWG KAl YIa va ETTIAEGETE TOV XPpOVO TN AeiToupyiag snooze. To EuTr
vnTp!1 Ba NXAoEel Eavd ETA TNV TTapEAEUON TOU XPOVOU avaoToARG.'000 gival EvEpyoTTOINY
évn n AeiIToupyia snooze, aTnv 006vn Ba eppavifeTal 0 EVATTOPEIVAVTAG XPOVOG TNG AEITOUPY
iagsnooze. MatioTte ovvTopa 1o TARKTPo MODE yia va akupwoeTe Tn AEITOUpyia snooze.
4.H AeiToupyia §UTTVNTNPIOU AEITOUPYEI HOVO OTAV N CUCKEUN €ival EVEPYOTTOINPEVN 1} BPIOK
£TQ1 O€ KATAOTAON avapovic. BeBaiwBeite 6TI n pTratapia ival ETTAPKWG POPTIOUEVN 1} OTI N
OUOKEUN eival oUVOEdEPEVN OE YOPTIOTH.
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EmiAuon mpoBAnparwv

1.H ouokeun dev evepyoTroleital.

a. EAéyETe o011 n ovvdeon Tpoodoaiag pEUNATOG Eival CWOTH.

B. EAéyETE TNV KATAOTOAGN QOPTIGNG TNG UTTATAPICG ) QOPTIOTE TNV PTTATAPIA.

2. Aev uTrdpxel HXOG.

a. AOKIMAOTE VO pUBUICETE TOV TTEPICTPEPOPEVO PUBPICTA EvTaong Kal EAEYETE TNV TNy av
amoapaywyne.

B. ETIIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO OEPRICYIA UTTOOTAPIEN, EQV TO TTPOBANMA ETTIMEVEL.

3. AlakoTITOPEVOG 11X0G 0TN AgIToupyia Bluetooth
a. AoKIPAOTE va TOTTOBETATETE TN OUOKEUN Bluetooth TTI0 KOVTA GTO PadIGPWVO.
B. AvaTpégTe OTIC 0dNYieC yIa TNV ETTAVACUEUEN.

5.0 nxog e€ddou eival TTOAL xapunAdépwvog aTn Aeitoupyia Bluetooth.
a. EAéy&Te TO €TiTTES O £vVTOONG TOOO TNG OUOKEUNG Bluetooth 600 Kal TOu padioQwvou.

Mpodiaypagég:

Mnyn Tpo@odoaiag: DCIN.5V/2A.

lox0¢ @opTIONG PTTATAPIOG: 3.7/1800mAh.
PadloouxvérTnTta DAB: 174.928~239.2MHz.
PadloouxvérnTta FM: 87.5~108.0MHz.
‘Ekdoon Bluetooth:V5.3

Z@vn ouxvoTATwV Bluetooth:2402MHz~2408 MHz 4-15
MéyioTn 10x0¢ peTadoong Bluetooth:10dBm

KatavaAwon 1oxvog: 6W

KatavaAwon 10x00¢ o€ KaTaoTa0on avapovig: <0.8W
KatavaAwon 10x00¢ 0€ KAaTaoTaon atmevepyoToinong: <0.3W
(o1 avwTépw TTPOBIAYPAPEG UTTOPOUV VO AAAGEOUV AVEU TTPONYOUHEVNG E180TTOINONG)
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Oluline informatsioon.

+  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.
«  Eitohilastatekkida olukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

«  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

»  Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

+  Kérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiiiinalde voiavatud tule ldhedusse.

+  Seadetvodib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

+  Ennetoite esimest sisselilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti iihendatud.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega lritada seadme sisemusse tungida. Seadet
voivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadeteitohilahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud té6tajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend lébi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave ldbi lugeda.

2. Siilitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.

3. Jérgida hoiatusi - toimida kooskolas kdikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskolas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta thendust
votmaseadmem voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesija niiskus - tulekahju voi elektril66gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat
seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kodgivalamu voi pesupali, Idheduses, niiskes keldris voi
basseinijuures (voi sarnastes kohtades).

8. Esemed javedelikud seadmes - |dbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest
need voivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju
voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata.
Seadmele eitohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus — keelatud on seadme tilevaatust omakéaeliselt |abi viia. Avatud katted véivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

10. Varuosad - osade vdljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse t66taja on kasutanud
tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja muude turvariskidega.
11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisilahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see vilja lulitada ja seejarel uuesti sisse lilitada voi teise
kohta imber tosta.
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13. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada lilemé&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb poo6rata tdhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis

voib pohjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tdhelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja
alkaalpatareisid, jne.

. Kuiseadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja pstthiliste voimetega voi seadmega
tootamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi
nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme ohutu
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav taiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on tootavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadetisegilihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see valja lulitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega ststeemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab valjavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus
toitevorgus pingele.

5. Tulekahju voi elektrilogi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja
tolmu toime eest.

6. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetviljade toimele.

7.Vahetult véimendile voi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliksustele kahjulik moju.
9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méangija sees olevale ladtsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet puhitakse puhta, kuiva voi vahesel méaral niisutatud lapiga.

TAHELEPANU

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nduetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Taielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:info@everpol.pl

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning alliksustest.
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|
Kui teie seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti silt, tdhendab see, et toode on hélmatud
Euroopa direktiivi 2012/19/EL séatetega. Sellest Idhtuvalt jargige kohalikke eeskirju ja tutvuge
kohaliku elektri-ja elektroonikajadtmete kogumissiisteemi nduetega ning jérgige neid selle
toote puhul.
ARGE KASUTAGE SEDATOODET KOOS OLMEJAATMETEGA!
SEETOODE SISALDAB OHTLIKKE AINEID, SEGUsid JA KOOSTISAINEID, MIS VOIB LOATAMATA
OLLAVOIMALIKUTE MOJUTE ALLIKAKS LOODUSKESKKONNALE JA INIMESE TERVISELE!
Kasutatud toote dige utiliseerimine hoiab &ra negatiivsed mojud keskkonnale jainimeste

tervisele.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2023/1542 h6lmatud patareidega. Patareide
draviskamine koos kodumajapidamisjaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist kdsitlevate kohalike eeskirjadega, sest dige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kasitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), polustiireenvaht (seesmine kaitse) ja
polietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kdsitlevaid
kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoriéiguse ja
esinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP (Energy Related Products) markus

See 6kodisainiga toode vastab komisjoni méaaruse EL 2023/826 nouetele vastavalt direktiivile
2009/125/EU, mis puudutab elektrooniliste majapidamis- ja kontoriseadmete oote- ja
véljaltlitatud reziimi elektritarbimist.Parast 15 minutitilma helisisendita lGlitub seade
automaatselt ootereziimile (energiatarve selles reziimis ei Gleta 0,80 W, voolutarve valjaltlitatud
reziimis ei Gleta 0,30 W). Toimingu jatkamiseks jargige kasutusjuhendit.

&3 Bluetooth’

Kaubamaérgijalogo Bluetooth® omanik on ettevéte Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste
kaubamaérkide jalogo kasutamine on litsentseeritud. Muud mérgid ja kaubanimed kuuluvad
asjakohastele omanikele.
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Taname meie mudeli ostmise eest, palun lugege kédesolev juhend enne seadme kasutamist
hoolikalt 1abi. Palun hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Juhtosade paigutus

5

T -

"n 2—

4

7 1068 12

1-Korvaklappide pesa: valikuliste juhtmega kdrvaklappide thendamiseks.

2-Toiteliil eadme sisse- voi valjalllitamiseks liigutage.

3- Aku laadimise LED-méargutuli: laadimise ajal pdleb punaselt, kuiaku on tdielikult laetud,
muutub roheliseks.

4-Toiteport DCIN 5V (tiitip USB-C)

5- Ekraan

6- Salvestatud jaamade eelhdilestamise nupp PRESET: vajutage seda salvestatud
raadiojaamade loendi avamlseks

7- NuppMENUU/INFO siist d i i iseks ja kuvatava teabe
muutmiseks: vajutage seda korduvalt, et kontrollida ekraanil kuvatavat raadiojaama teavet,
kellaaegajne; siisteemiseadete meniiisse sisenemiseks vajutage seda kauem (2 sekundit).
9-Helitugevuse nupp: helitugevuse reguleerimiseks keerake, heli vaigistamiseks vajutage
nuppu.

10- Nupp taasesitamiseks/peatamiseks: vajutage taasesituse peatamiseks voijatkamiseks
FM/DAB+ raadio- ja BT-reziimis; DAB+ /FM-reziimis saadaolevate raadiojaamade automaatseks
skaneerimiseks ja salvestamiseks hoidke nuppuall.

11-Nupp MODE: vajutage seda korduvalt, et vahetada taasesitusreziimi
DAB/FM/Bluetoothi/ootereziimivahel; taustvalgustuse heleduse reguleerimiseks
madalaks/keskmiseks voi kérgeks vajutage ja hoidke seda nuppu korduvalt all.

8,12-Nupp Eelmine/Jargmine

13-Raadioantenn

14-Bass-reflex 76
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Toiteallika ithendamine ja aku laadimine: (ihendage kéigepealt kaasasolev USB/USB-C-kaabel
USB AC/DC-laadijaga, seejarel ihendage laadija pistikupesasse ja sisestage USB-kaabli teine ots,
mis [6peb C-tlilipi USB-pistikuga seadme kiillgpaneelil asuvasse DC IN 5V toiteporti (4), et toidet
saada. Aku laadimise LED-margutuli (3) suttib punaselt, mis néitab, et aku laeb ja toiteallikas on
oigesti thendatud. Aku laadimise LED-margutuli (3) muutub roheliseks, kui aku on tais laetud.
Aku laadimine jatkub ka siis, kui seade on sisse lulitatud. Aku laadimisaeg on umbes 3.5 tundi ja
taasesituse aeg on 9-12 tundi, olenevalt taasesituse helitugevusest. Seade lilitub automaatselt
vilja, kui aku laetuse tase on madal. Seadme uuesti kasutamiseks tuleb akut laadida.
Nédpunéited aku kasutamise kohta:

1. Kui aku on tuhi voi madala laetuse tasemega, laadige seda esimesel voimalusel. Kui akut pikka
aega ei laeta, vdheneb selle sisemine mahtuvus, mistottu on tulevikus véimatu seda taielikult
tais laadida voiliheneb selle to6aeg.

2. Kui aku vajab véljavahetamist, votke thendust oma kohaliku Blaupunkti teenindusega.

3. Arge laadige akut kauem kui 24 tundi. Liigne tiihjenemine véi ilelaadimine liihendab selle
eluiga. Korduv laadimine ja tiihjenemine mojutab aku t66iga ja taasesituse aega. Taasesituse
aega ei saa igasugustes tingimustes garanteerida. Muutuv aku to6iga ei saa olla garantiindude
aluseks.

4. Laadimiseks soovitame kasutada kaasasolevat USB AC/DC-laadijat.

Toite sisse- ja valjaliilitamine

Seadme sisse- voi véljaliilitamiseks liigutage seadme kiiljel asuvat toitelilitit;
DAB/FM/Bluetoothi/ootereziimi (kellareziimi) muutmiseks ekraanil vajutage liihidalt nuppu
MODE nuppu jakinnitage valik nupuga PLAY/PAUSE.

Siisteemiseadete meniiii kasutamine

Susteemiseadete menlisse sisenemiseks vajutage ootereziimis pikalt (2 sekundit) nuppu
MENUU/INFO ja seejérel vajutage seadete reziimi sisenemiseks nuppu PLAY/PAUSE. Meniiiis on
saadaval dratuse, kellaaja, ekraani taustvalgustuse, keele, tehaseseadete ldhtestamise ja
tarkvaraversiooni satted. Meniilis navigeerimiseks kasutage nuppe Eelmine/Jargmine voi
helitugevuse nuppu, konkreetse funktsiooni seadete meniilisse sisenemiseks ja sisestatud
satete kinnitamiseks kasutage nuppu PLAY/PAUSE. Konkreetse funktsiooni seadete meniist
véljumiseks kasutage nuppu INFO/MENU. Siisteemimentit Gksikute funktsioonide kasutamist
kirjeldatakse Uksikasjalikumalt kdesoleva juhendi edasises osas.

Meniiiikeele valimine

Hoidke ootereziimis siisteemiseadetesse liikumiseks all nuppu MENUU/INFO. Vajutage nuppu
PLAY/PAUSE ja seejarel kasutage nuppe Eelmine/Jargmine, et Umber lilituda jargmises
jérjekorras: Taustvalgustus > Kellaaeg/Kuupédev > Aratus > Keel. Keeleseadetesse sisenemiseks
vajutage nuppu PLAY/PAUSE, valige nuppude Eelmine/Jargmine abil teile sobiv mentitikeel.
DAB+ raadio kasutamine

Enne DAB+ raadio kuulamist tommake teleskoopantenn taielikult vélja ja viige seade parema
signaali ja vastuvotu saavutamiseks akna korvale. Lilitage seade sisse ja vajutage lihidalt
heliallika valiku nuppu MODE, et siseneda DAB+ raadio reziimi.

a. Seade otsib esmakordsel kasutamisel automaatselt saadaolevaid DAB+ jaamu;Saadaolevate
DAB-jaamade loendi vaatamiseks vajutage lihidalt nuppu Eelmine/Jdrgmine, jaama valimiseks
loendist keerake helitugevuse nuppu ning valiku kinnitamiseks vajutage nuppu PLAY/PAUSE.

b. Jirgmistele seadetele juurdepdasuks vajutage ja hoidke all nuppu MENUU/INFO:
saadaolevate jaamade tdielik skaneerimine, saadaolevate jaamade loend, jaamade késitsi
héélestamine, norkade jaamade kustutamine, siisteemiseaded. Nende sdtete muutmiseks
kasutage nuppe Eelmine/Jargmine ja PLAY/PAUSE.
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c. Valitud raadiojaama seadme mallu salvestamiseks vajutage pikalt nuppu PRESET; valige
nuppude Eelmine/Jargmine abil malunumber, kuhu soovite valitud jaama salvestada, seejarel
vajutage valiku kinnitamiseks nuppu PLAY/PAUSE. Jaam programmeeritakse. Kasutage sama
toimingut Ulejadnud raadiojaamade salvestamiseks. Salvestatud raadiojaama valimiseks
vajutage lihidalt nuppu PRESET, et siseneda salvestatud jaamade loendisse, valige nuppudega
Eelmine/Jargmine huvipakkuv jaam ning seejérel kinnitage oma valik nupuga ENTER/SCAN ja
alustage kuulamist.

d. Norga signaali tottu katkendliku heli korral vajutage ja hoidke all nuppu ENTER/SCAN, et
skaneerida ja salvestada saadaolevad jaamad voi lilituda kuulamiseks tmber teisele jaamale.

FM-raadio kasutamine

Enne FM-raadio kuulamist tommake teleskoopantenn taielikult vélja ja asetage seade parema
signaali ja vastuvotu saavutamiseks akna korvale. Lilitage seade sisse ja vajutage korduvalt
nuppu MODE, valige FM-reziim ning vajutage oma valiku kinnitamiseks ja FM-raadio reziimile
litkumiseks nuppu PLAY/PAUSE.

a. Raadiojaama otsimine: raadiosageduse 0,05 MHz kaupa peenhé&dlestamiseks vajutage i
hidalt nuppu Eelmine/Jargmine. Vajutage pikalt nuppu Eelmine/Jargmine, et automaatselt
otsida saadaolevaid FM-raadiojaamu sagedusalas Ules voi alla ja neid taasesitada.

b. Raadiojaamade automaatne programmeerimine: vajutage ja hoidke all nuppu
PLAY/PAUSE., seade otsib ja salvestab automaatselt saadaolevad raadiojaamad (seadmel on
malus 40 eelsalvestatud FM-jaama).

c. Raadiojaamade késitsi programmeerimine: valitud raadiojaama seadme maéllu
salvestamiseks vajutage pikalt nuppu PRESET; valige nuppude Eelmine/Jargmine abil
mélunumber, kuhu soovite valitud jaama salvestada, seejdrel vajutage valiku kinnitamiseks
nuppu PLAY/PAUSE. Jaam programmeeritakse. Kasutage sama toimingut ulejaanud
raadiojaamade salvestamiseks.

d. Salvestatud raadiojaamade valimine: salvestatud raadiojaama valimiseks vajutage lihidalt
nuppu PRESET, et siseneda salvestatud jaamade loendisse, valige nuppudega Eelmine/Jargmine
huvipakkuv jaam ning seejérel kinnitage oma valik nupuga PLAY/PAUSE.

e. RDS-teksti (kui signaal on saadaval), kuupdeva jms kontrollimiseks ekraanil vajutage lihidalt
nuppu IMENUU/INFO; skaneerimisreziimi seadetesse sisenemiseks vajutage ja hoidke seda
nuppu all. Saate valida kéigi jaamade voi ainult tugevaima signaaliga jaamade skaneerimise
vahel.

Tahelepanu! FM-raadio kuulamise ja aku samaaegse laadimise ajal voib esineda miira voi
héireid. Parema vastuvotu saamiseks voite proovida toite lahti thendada.

Bluetoothi kasutamine

Sellel tootel on Bluetoothi funktsioon, mis véimaldab juhtmevabalt taasesitada muusikat
teistest Bluetoothi seadmetest (nt nutitelefon, tahvelarvuti jne).

1.Lilitage seade sisse ja vajutage korduvalt nuppu MODE, valige Bluetoothi reziim ning vajutage
oma valiku kinnitamiseks ja Bluetoothi reziimile liikumiseks nuppu PLAY/PAUSE. Seade on
Bluetoothiga sidumiseks valmis.

2. Lulitage oma seadmes sisse Bluetoothi funktsioon ja otsige sidumiseks saadaolevaid
seadmeid (vt oma seadme kasutusjuhendit), seejdrel vaadake loendist saadaolevaid Bluetoothi
seadmeid. Sidumiseks valige ,BP DR8” .

3.Valige ja taasesitage muusikat oma Bluetoothi seadmest, reguleerige helitugevust oma
seadmes ja selles raadios ning heli taasesitatakse juhtmevabalt selle seadme kolarist.

4.Eelmise voijargmise loo taasesitamiseks vajutage nuppu Eelmine/Jargmine; muusika
taasesitamiseks voi peatamiseks vajutage liihidalt nuppu PLAY/PAUSE.
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Markused

1. Koigi Bluetoothi seadmete edukas sidumine ei ole garanteeritud erinevate disainide ja
kaubamarkide tottu.

2.Parim Bluetoothitookaugus on 10 meetrit, kui seadmete vahel pole takistusi.

3.Seadet saab siduda ja see saab to6tada korraga ainult Ghe Bluetoothi seadmega.

4. Kui taasesituse ajal Bluetoothi seadmega saabub sissetulev kone, siis peatatakse muusika
ajutiselt ja taasesitus jatkub pérast kone 16ppu.

5. Seade vajab Bluetoothi uuesti sidumist, kui see valja lilitatakse voi muudetakse
taasesitusreziimi.

Korvaklappide véljund

Uhendage valikuline kérvaklappide pistik raadio kiilgpaneelil asuva kdrvaklappide pesaga, heli
kostub siis ainult korvaklappide kaudu, raadio kolar vaigistatakse. Valjundtaseme reguleerimiseks
keerake helitugevuse nuppu.

Kella/kalendri seadistamine

Ootereziimis vajutage ja hoidke all nuppu MENUU/INFO, et siseneda meniililoendisse, ja valige:
Uni > Kellaaeg / Kuupdev >Madédra kellaaeg/kuupédev,; seadistamiseks kasutage nuppu
Eelmine/Jargmine ja nuppu ENTER/SCAN; vdljumiseks ja Glemisse mendisse liikumiseks vajutage
lihidalt nuppu INFO/MENU.

Sama meetodit kasutades saab konfigureerida 12-/24-tunnise kellaaja/kuupédeva vormingu ja
automaatse varskendamise/kella tiitip. Kui automaatne vérskendamine on valitud, saab kalendrit
ja kellaaega kohaliku DAB+ v6i FM-raadiojaama kaudu automaatselt varskendada, kui signaal on
saadaval.

Aratuse seaded

Meniiiiloendisse > Siisteemiseaded > Aratused sisenemiseks vajutage pikalt nuppu MENU/INFO.
Seejdrel saate seadistada dratuse sisse- ja véljalllitamise, dratuse aja, dratuse allika:
DAB/FM/sumisti, dratuse sageduse: liks kord/iga péev/naddalavahetusel/toopéeviti, dratuse
helitugevuse jne, dratuse helitugevus, dratus sees/véljas jne.

1. Aratuse ajal vajutage selle tiihistamiseks ltihidalt nuppu MODE. Lisaks lillitub &ratus sisse
jargmisel pdeval samal kellaajal.

2.Saate seadistada topeltdratuse eespool kirjeldatud toimingu kohaselt. Aratuse kestus on 1 tund.
3. Aratuse ajal vajutage liihidalt keerake aktiveerimiseks ja edasiliikkamise aja valimiseks
helitugevuse nuppu. Aratus heliseb uuesti parast edasilikkamisaja méddumist. Kui edasili
kkamisfunktsioon on sisse liilitatud, kuvatakse ekraanil jarelejaanud edasiliikkamisaeg. Edasill
kkamise tihistamiseks vajutage lihidalt nuppu MODE.

4. Aratusfunktsioon té6tab ainult siis, kui seade on sisse lilitatud véi ootereziimis. Veenduge, et
aku on piisavalt laetud voi seade on laadijaga Gihendatud.
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Veaotsing

1.Seadeeilllitu sisse.

a.Kontrollige, kas toide on 6igesti thendatud.
b.Kontrollige aku laetuse olekut voi laadige akut.

2.Puudub heli.
a.Proovige reguleerida helitugevuse nuppu ja kontrollige taasesituse allikat.
b. Kui probleem pusib, votke abi saamiseks tihendust teeninduskeskusega.

3. Katkendlik heli Bluetoothi reziimis.
a.Proovige Bluetoothi seade raadiole ldhemale viia.
b.Tutvuge uuesti sidumise juhistega.

4.ViéljundheliBluetoothi reziimis on liiga vaikne.
a.Kontrollige nii Bluetoothi seadme kui ka raadio helitugevust.

Tehniline kirjeldus:

Toiteallikas: DCIN,5V/2 A

Aku laadimisvéimsus: 3,7/1800 mAh
DAB-raadiosagedus: 174,928-239,2 MHz
FM-raadiosagedus: 87,5-108,0 MHz

Bluetoothiversioon: V5.3

Bluetoothisagedusriba: 2402MHz~2408 MHz
Bluetoothi maksimaalne edastusvéimsus:10dBm
Energiatarve: 6W 4-15
Energiatarve ootereziimis: < 0,8W

Energiatarve valjaltlitatud olekus: <0,3W

(eespool mérgitud tehniline kirjeldus voib muutuda ette teatamata)
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Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar i3silieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

« Draudziama jrengtisjjrenginjtokiose vietose:

«  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar $alia radiatoriy.

«  Detijjantviraus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

«  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

«  Vietose, kuryradidelé drégmé.

+  Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginys galibati naudojamas tik $iame vadove apradytu badu.

«  Prie$jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas.
|renginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusg, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty
naudotojas pataisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas - prie$ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija
irsaugos informacija.

2. I8saugokite instrukcijas — privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam
naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy — privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo $altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti
maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipg turi namuose, turéty
susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekéju.

7. Vanduo ir drégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje.
Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio,
Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skys¢iai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes
jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti
elektros smugis. Grieztai draudziama i3pilti bet kokius skyscius ant jrenginio paviriaus.
Draudziama détiant jrenginio virsaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninis aptarnavimas — draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus.
Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsarginés dalys - kei¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smagio pavojy ar
kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas
elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj j kit vieta.

LITHUANIA
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13. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperatiros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies

irtt.

b.1Smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite

suzalotisavo kiing ar sugadintijrenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ ir -).

«  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy
baterijy ir kt.

« llgesnjlaikg nesinaudojant jrenginiu, isimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

Irenginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
asmeny atsakingy uz jy saugg, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti jrenginj.
Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikian¢io jrenginio be prieziaros. I3junkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira
nuotolinio valdymo sistema.

3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas,
igaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Pries pradedant jrenginio naudojimga patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
itampa.

5. Norédamiisvengtigaisro ar elektros smagio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus,
drégmeésir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

7.Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9.Kaijrenginys atne$amas is 3altos j 3ilta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti dréegmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisa valykite Svariu, sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.

DEMESIO

Deklaracija
Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracija
galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir
pakartotinai naudoti.
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74

Jeiantjasy jrenginio yra perbrauktas siuksliy dézés zenklas su ratukais, tai reiskia, kad gaminiui
taikomos Europos direktyvos 2012/19/ES nuostatos. Remdamiesi tuo, laikykités vietiniy
taisykliy ir susipazinkite su vietinés elektros ir elektroninés atlieky surinkimo sistemos
reikalavimais, o $io gaminio atveju jy laikykiteés.

NEISMESTI $10 GAMINIO SU BUITINIY ATLIEKUMIS!

SIAME GAMINEJE YRA PAVOJINGY MEDZIAGY, MISINIY IR KOMPONENTY, KURIE NETEISUS
GALIBUTI GALIMO POVEIKIO GAMTINAI APLINKAI IR ZMONIY SVEIKATAI SALTINIS!
Tinkamaii$mesdami panaudota gaminjisvengsite neigiamo poveikio aplinkaiir zmoniy
sveikatai.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2023/1542. Baterijas
draudziama ismesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo $alinimo bus iSvengta galimy neigiamy,
pasekmiy aplinkaiir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti
tris pakuotés sudedamasias dalis: kartona (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir
polietileng (krep3eliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i medziagy, kurios gali bati
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné. Privaloma
laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy salinimo
taisykliy.

Medziagy jradymui ir atkdrimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy
istatyma.

ERP (Energy Related Products) pastaba

Sis ekologinio dizaino gaminys atitinka Komisijos reglamento ES 2023/826 reikalavimus pagal
direktyvg 2009/125/EB dél elektroninés buities ir biuro jrangos budéjimo rezimo irisjungimo
rezimo elektros energijos suvartojimo.Po 15 minu ¢iy be garso jvesties jrenginys automatiskai
persijungs j budéjimo rezima (Energijos sanaudos $iuo rezimu nevirsija 0,80 W, energijos
suvartojimas isjungimo rezimu nevirsija 0,30 W). Vykdykite instrukcijy vadova, kad testuméte
operacija.

Bluetooth

Bluetooth® prekeés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir
logotipy naudojimas pagal licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso
atitinkamiems savininkams.
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Dékojame, kad jsigijote misy modelj. Pries naudodami jrenginj, atidziai perskaitykite ir
susipazinkite su $ia instrukcija. Praome i3saugoti $ig instrukcija, kad galétuméte jg naudoti
ateityje.

Valdymo elementy isdéstymas

1 —

no2
3
4

7 1068 12

1- Ausiniy lizdas: skirtas prijungti papildomas laidines ausines

2- Maitinimo jjungimo/isjungimo jungiklis: pastumkite, kad jjungtuméte arba isjungtuméte
prietaisa.

3- Akumuliatoriaus jkrovimo LED indikatorius: raudonas kraunant, Zalias, kai visiskai jkrauta.
4- Maitinimo prievadas DCIN 5V (USB-C tipo)

5-Ekranas

6- ISsaugoty stociy PRESET mygtukas: paspauskite jj, kad atidarytuméte issaugoty radijo
stociy sarasa

7-MENU/INFO mygtukas, skirtas sistemos nustatymy meniu irinformacijos keitimui
ekrane: Paspauskite jj pakartotinai, kad ekrane patikrintuméte informacijg apie radijo stotj,
laikrodjir kt.; paspauskite jj ilgiau (2 sekundes), kad jeituméte j sistemos nustatymy meniu.
9-Garsumo rankenélé: pasukite jg, kad sureguliuotuméte garsumo lygj; paspauskite, kad
nutildytuméte garsa.

10- mygtukas grojimui/pristabdymuii: paspauskite, norédami pristabdyti arba testi atklrima
FM/DAB+ radijo bei BT rezimu; paspauskite ir palaikykite, kad automatiskai nuskaitytuméte ir
issaugotuméte galimas radijo stotis DAB+/FM rezimu.

11- MODE mygtukas: paspauskite jj kelis kartus, kad perjungtuméte atkurimo rezimus tarp
DAB/FM/Bluetooth/Budéjimo rezimo;paspauskite ir palaikykite jj kelis kartus, kad
sureguliuotuméte foninio apsvietimo ryskuma j zema/vidutinj arba auksta.

8,12- Mygtukas Ankstesnis/Kitas

13- Radijo antena

14- Bass-reflex 84
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Maitinimo 3altinio prijungimas ir akumuliatoriaus jkrovimas: Pirmiausia prijunkite pridéta
USB/USB-C laida prie USB AC/DC jkroviklio, tada jjunkite jkroviklj j sieninj lizda, o kita USB laido
galg su USB C tipo kistuku — j maitinimo prievadg DC IN 5V (4) prietaiso Soniniame skydelyje, kad
gautuméte maitinimg. Akumuliatoriaus jkrovimo LED indikatorius (3) uzsidegs raudonai,
rodydamas, kad akumuliatorius kraunamas ir maitinimo 3altinis yra tinkamai prijungtas. Kai
akumuliatorius bus visiskai jkrautas, akumuliatoriaus jkrovimo LED indikatorius (3) uzsidegs
zaliai. Jjungus prietaisg, akumuliatorius toliau bus jkraunamas. Akumuliatoriaus jkrovimo laikas
yra mazdaug 3,5 valandos, o atkdrimo laikas - 9~12 valandy, priklausomai nuo atkdrimo
garsumo lygio. Prietaisas automatiskaiissijungs, kai akumuliatoriaus jkrovos lygis bus zemas,
todél norint vél naudoti prietaisa, reikia jkrauti akumuliatoriy.

Patarimai, kaip naudoti akumuliatoriy:

1. Kai akumuliatorius i$sikroves arba jo jkrovimo lygis Zemas, kuo grei¢iau jj jkraukite. Jei
akumuliatorius ilga laika nebus jkraunamas, jo vidiné talpa sumazés, todél ateityje jo nebus
galima visiskai jkrauti arba sutrumpés jo veikimo laikas.

2. Jei reikia pakeisti akumuliatoriy, kreipkités j vietinj ,Blaupunkt” jmonés techninés priezilros
centra.

3.Nekraukite akumuliatoriaus ilgiau nei 24 valandas. Per didelis iSkrovimas arba perkrovimas
sutrumpins jo tarnavimo laika. Pakartotinis jkrovimas ir iskrovimas turi jtakos akumuliatoriaus
veikimo laikuiir atkdrimo laikui. Atkarimo laikas negali bati garantuojamas visomis salygomis.
Kintantis akumuliatoriaus veikimo laikas negali bti garantinio reikalavimo pagrindas.

4. |krovimui rekomenduojame naudoti pridétg USB AC/DC jkroviklj.

Maitinimo jjungimas/i$jungimas

Norédami jjungti arba i$jungti prietaisa, pastumkite maitinimo jjungimo/isjungimo jungiklj,
esantj prietaiso Sone; Trumpai paspauskite MODE mygtuka, kad pakeistuméte
DAB/FM/Bluetooth/budéjimo rezima (laikrodzio rezimas) ekrane, paspauskite PLAY/PAUSE
mygtuka, kad patvirtintuméte pasirinkima.

Sistemos nustatymy meniu naudojimas

Norédami patekti j sistemos nustatymy meniu, budéjimo rezime ilgai (2 sekundes) paspauskite
mygtukg MENU/INFO, tada paspauskite PLAY/PAUSE mygtuka, kad jjungtuméte nustatymy
rezima. Meniu yra zadintuvo, laiko, ekrano foninio ap3vietimo, kalbos, gamykliniy parametry
atkdrimo bei programinés jrangos versijos nustatymai. Norédami narsyti meniu, naudokite
Ankstesnis/Kitas mygtukus arba garsumo rankenéle. Norédami patekti j tam tikros funkcijos
nustatymy meniu, o norédami patvirtinti jvestus nustatymus, naudokite PLAY/PAUSE mygtuka.
Norédami iseitiis tam tikros funkcijos nustatymy meniu, naudokite MENU/INFO mygtuka.
Atskiry sistemos meniu funkcijy veikimas issamiai aprasytas toliau Sioje instrukcijoje.

Meniu kalbos pasirinkimas:

Budéjimo rezime paspauskite ir palaikykite MENU/INFO mygtuka, kad pereituméte prie sistemos
nustatymy. Paspauskite PLAY/PAUSE mygtuka ir tada naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus,
perjunkite tokia tvarka: Backlight>Time/Date>Alarm> Language, paspauskite PLAY/PAUSE
mygtuka, kad jeituméte j kalbos nustatymus, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtuka, kad
pasirinktuméte Jus dominanciag meniu kalba.

DAB+ radijo naudojimas

Prie$ klausydamiesi DAB+ radijo, visiskai istieskite teleskopine anteng ir perkelkite prietaisg prie
lango, kad signalas ir priémimas bty geresnis. |junkite prietaisa, trumpai paspauskite garso
Saltinio pasirinkimo MODE mygtuka, kad jjungtuméte DAB+ radijo rezima.

a. Pirma kartg panaudojus, prietaisas automatiskai ieskos prieinamy DAB+ stociy;Trumpai
paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuka, kad patikrintuméte prieinamy DAB stociy sarasa,
pasukite garsumo rankenéle ir pasirinkite stotj i$ saraso, paspauskite PLAY/PAUSE mygtuka, kad
patvirtintuméte pasirinkima. 85
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b.Paspauskite ir palaikykite MENU/INFO mygtuka, kad pasiektuméte siuos nustatymus: visiska
galimy stociy paieska, galimy stociy sarasa, rankinj stociy derinima, silpny stociy alinima,
sistemos nustatymus. Siems nustatymams valdyti naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir
PLAY/PAUSE.

c.Norédamiissaugoti pasirinkta radijo stotj prietaiso atmintyje, paspauskite ir palaikykite
PRESET mygtuka; norédami pasirinkti atminties numerj, kuriame norite i$saugoti pasirinkta
stotj, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir patvirtinkite pasirinkima paspausdami
ENTER/SCAN mygtuka. Stotis bus uzprogramuota. Norédami issaugoti likusias radijo stotis,
naudokite 3ig procedira. Norédami pasirinkti issaugota radijo stotj, trumpai paspauskite PRESET
mygtuka, kad atidarytuméte iSsaugoty stociy sarasa, Ankstesnis/Kitas mygtukais pasirinkite Jus
dominandia stotjirtada PLAY/PAUSE mygtuku patvirtinkite savo pasirinkima ir pradékite
klausytis.

d.Jeidél prasto signalo garsas nutritksta, paspauskite ir palaikykite PLAY/PAUSE mygtuka,kad
nuskaitytuméte iriSsaugotumeéte galimas stotis arba perjungtumeéte j kita stotj, kurios
klausytuméteés.

FMradijo naudojimas

Prie$ klausydamiesi FM radijo, visiskai istieskite teleskopine antena ir perkelkite prietaisg prie
lango, kad signalas ir priémimas bity geresnis. |junkite prietaisa, kelis kartus paspauskite MODE
mygtuka, pasirinkite FM rezima, paspauskite PLAY/PAUSE mygtuka, kad patvirtintuméte
pasirinkimg ir pereituméte j FM radijo rezima.

a. Radijo stoties ieskojimas: trumpai paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuka, kad tiksliai
suderintuméte radijo daznj 0,05 MHz tikslumu. llgai paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuka, kad
automatiskai ieskotuméte galimos FM radijo stoties aukstyn arba Zemyn dazniy juostoje ir ja
paleistuméte.

b.Automatinis radijo stociy programavimas: paspauskite ir palaikykite PLAY/PAUSE mygtuka,
prietaisas automatiskaiieskos irissaugos galimas radijo stotis (prietaiso atmintyje yra 40 i$
anksto nustatyty FM stociy).

c.Rankinis radijo sto¢iy programavimas: Norédamiissaugoti pasirinkta radijo stotj prietaiso
atmintyje, paspauskite ir palaikykite PRESET mygtuka; norédami pasirinkti atminties numerj,
kuriame norite i$saugoti pasirinkta stotj, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir patvirtinkite
pasirinkima paspausdami PLAY/PAUSE mygtuka. Stotis bus uzprogramuota. Norédamii$saugoti
likusias radijo stotis, naudokite $ig procedara.

d.ISsaugoty radijo stociy pasirinkimas: Norédami pasirinkti i$saugotg radijo stotj, trumpai
paspauskite PRESET mygtuka, kad atidarytuméte issaugoty stociy sarasg, Ankstesnis/Kitas
mygtukais pasirinkite Jus dominancia stotjir tada PLAY/PAUSE mygtuku patvirtinkite savo
pasirinkima ir pradékite klausytis.

e.Trumpai paspauskite MENU/INFO mygtuka, kad ekrane patikrintuméte RDS teksta (jei signalas
prieinamas), datgir kt.; Paspauskite ir palaikykite §j mygtuka, kad jjungtuméte

nuskaitymo reZzimo nustatyma. Galite pasirinkti nuskaityti visas stotis arba tik tas, kuriy signalas
stipriausias.

Démesio: Klausantis FM radijo ir jkraunant akumuliatoriy tuo paciu metu, gali atsirasti triuksmas
arba trukdziai. Galite pabandyti atjungti maitinima, kad signalas baty geresnis.

»Bluetooth” naudojimas

Sis produktas turi ,Bluetooth® funkcija, leidzian¢ia belaidziu badu leisti muzika i§ kity ,
Bluetooth* prietaisy (pvz.,iSmaniojo telefono, plansetinio kompiuterio ir kt.).

1. Jjunkite prietaisa, kelis kartus paspauskite MODE mygtuka, pasirinkite ,,Bluetooth” rezima,
paspauskite PLAY/PAUSE mygtuka, kad patvirtintuméte pasirinkima ir pereituméte j ,.Bluetooth”
rezima.. Prietaisas bus paruostas ,Bluetooth” poravimui.
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2. Jjunkite ,Bluetooth” funkcijg savo prietaise ir ieskokite galimo prietaiso, kurj galétuméte
suporuoti (patikrinkite savo prietaiso naudojimo instrukcijg), tada sarase patikrinkite prieinama ,
Bluetooth” prietaisg. Suporavimui pasirinkite ,BP DR8".

3. Pasirinkite ir paleiskite muzika i$ savo ,Bluetooth” prietaiso, sureguliuokite garsumo lygj savo
prietaise ir Siame radijuje, o garsas bus grojamas belaidziu badu i3 $io prietaiso garsiakalbio.

4. Paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuka, kad perjungtuméte j ankstesne arba kitg daina;

trumpai paspauskite ENTER/SCAN mygtuka, kad paleistuméte arba pristabdytuméte muzika.
Pastabos:

1.Negarantuojama, kad visi,Bluetooth” prietaisai tinkamai susijungs dél skirtingos konstrukcijos
ir prekés zenklo.

2. Geriausias,Bluetooth” veikimo atstumas yra 10 metry, jei tarp prietaisy néra klitciy.

3. Prietaisas vienu metu gali susietiir veikti tik su vienu,Bluetooth” prietaisu.

4. Kai,Bluetooth” atkiirimo metu gaunamas skambutis; muzika bus laikinai pristabdyta ir grojama,
kai pasibaigs telefono skambutis.

5. Prietaisq reikia i3 naujo suporuoti per ,Bluetooth’, jei jis ijungiamas arba pakei¢iamas atkdrimo
rezimas.

Ausiniyisvestis

Prijunkite papildoma ausiniy jungtj prie radijo Soniniame skydelyje esancio ausiniy lizdo; garsas
bus grojamas tik per ausines, o Sio radijo garsiakalbis bus nutildytas. Pasukite garsumo rankenéle,
kad sureguliuotuméte pradinj lygj

Laikrodzio/Kalendoriaus nustatymas

Budéjimo rezime paspauskite ir palaikykite MENU/INFO mygtuka, kad atidarytuméte meniu
sgrasa, ir pasirinkite: Sleep>Time/Date>set time/date, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir
PLAY/PAUSE mygtuka, kad atlikti nustatymus; trumpai paspauskite INFO/M mygtuka, kad
iSeituméte ir pereituméte j virsutinj meniu.

Tuo paciu metodu galite konfiglruoti 12/24 valandy laiko/datos formatg ir automatinj
atnaujinima/laikrodzio tipas. Pasirinkus automatinj atnaujinima, kalendorius ir laikrodis gali buti
automatiskai atnaujinamiis vietinés DAB+ arba FM radijo stoties, jei signalas prieinamas.

Zadintuvo nustatymai

llgai paspauskite MENU/INFO mygtuka, kad pereituméte j menu>system>Alarms. Tada galite
nustatyti zadintuvo jjungima/isjungima, zadintuvo laika, DAB/FM/garsinio signalo 3altinj,
zadinima viena kartg / kasdien / savaitgalj / darbo dienomis, Zadintuvo garsumga ir t. zadintuvo
jjungima/isjungimair kt.

jsijungs tuo paciu metu kitg diena.

2. Pagal pirmiau nurodytg procedlrg galima nustatyti dvigubg Zzadintuva. Signalo trukmé yra 1
valanda.

3. Zadintuvo metu trumpai paspauskite pasukite garsumo rankenéle, kad jjungtuméte ir
pasirinktuméte snaudimo laika.. Zadintuvas vél jsijungs praéjus snaudimo laikui . Kai jjungta
snaudimo funkcija, ekrane bus rodomas likes snaudimo laikas. Trumpai paspauskite MODE
mygtuka, kad isjungtuméte snaudima.

4. Zadintuvo funkcija veikia tik tada, kai prietaisas jjungtas arba veikia budéjimo rezimu.
|sitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai jkrautas arba prietaisas prijungtas prie jkrovimo.
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Problemysprendimas

1. Prietaisas negali jsijungti.

a. Patikrinkite, ar maitinimo prijungimas teisingas.

b. Patikrinkite akumuliatoriaus jkrovimo blseng arba jkraukite akumuliatoriy.

2.Néragarso.
a.Pabandykite reguliuoti garsumo rankenéle ir patikrinkite atkarimo 3altinj.
b. Susisiekite su aptarnavimo centru, kad gautuméte pagalbos, jei problema islieka.

3. Pertraukiamas garsas,Bluetooth” rezimu
a.Pabandykite pastatyti,Bluetooth” prietaisg arciau radijo.
b. Susipazinkite su instrukcija, kad i$ naujo suporuoti.

4.13éjimo garsas ,Bluetooth” rezimu yra per tylus.
a. Patikrinkite tiek,,Bluetooth” prietaiso, tiek, radijo garsumo lygj.

Specifikacija:

Maitinimo 3altinis: DCIN, 5V/2 A.
Akumuliatoriaus jkrovimo galia: 3,7/1800 mAh.
DAB radijo daznis: 174,928~239,2 MHz.

FM radijo daznis: 87,5~108,0 MHz.

»Bluetooth” versija: V5.3

,Bluetooth” dazniy juosta: 2402MHz~2408 MHz

Maksimali,Bluetooth” perdavimo galia:10dBm

Energijos suvartojimas: 6 W 4-15

Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: <0,8 W
Energijos suvartojimas isjungimo rezimu: <0,3W
(auksciau pateiktos specifikacijos gali bati kei¢iamos be isankstinio jspéjimo)
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Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv
prihodnosti.

« Nedovolite, da se nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

«  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

« Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih Zarkov 0z. se ne sme
nahajativ blizinigrelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

« Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini svec ali odprtega ognja.

« Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradi varnostinidovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo
lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi terz
opozorili, omenjenimi v navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev — napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim
nanapajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kak$no napajanje imate doma, obrnite se na
prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektri¢ne energije.

7. Vodainvlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne izpostavite
neposrednemu vplivu dezja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te
naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v
vlaznikleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov,
saj se tisti predmetilahko dotaknejo tock z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko
privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte nobenih tekocin na povrsino
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.

9.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti. Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo
le usposobljeniserviserji.

10. Nadomestni deli - ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne
dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih
delov lahko privede do pozara, elektri¢cnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

11. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

12. Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve,
jetrebanapravo izklopitiin ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

13. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognjaidr.
b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.
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c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, kilahko privede do
poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brezizkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni uporabi naprave. Prisotnost
odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba
naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4. Pred zacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektri¢nega omrezja.

5. Dase preprecdinastajanje pozara ali nevarnost elektri¢cnega udara, napravo zas¢itite pred
vrocino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na oja¢evalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativnivpliv na elektri¢ne
komponente.

9. Ko napravo prestavite iz hladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage nale¢i znotraj predvajalnika. To lahko povzro¢i nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta na¢in poskoduje lakirana povriina
ohisja. Napravo obrisite s ¢isto, suho oz.rahlo navlazeno krpico.

POZOR

Izjava

Stem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.izjavlja, da je ta naprava v skladu z
zahtevami in drugimi ustreznimi dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl

[N’

&Y

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.
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Ceje navasinapravisimbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je izdelek zajet v dolo¢bah
evropske direktive 2012/19/EU. Na podlagi tega upostevajte lokalne predpise in se seznanite z
zahtevami za vas lokalni sistem zbiranja elektri¢nih in elektronskih odpadkov ter jih, v primeru
tegaizdelka, upostevajte.

TEGA IZDELKA NE ODVRZITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!

TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V CE NISO
DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UCINKOV NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVJE LJUDI!

Pravilno odlaganje uporabljenegaizdelka bo preprecilo negativne vplive na okolje in zdravje
ljudi.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2023/1542. Baterija se ne sme
odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za
lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje morebitne negativne
ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevalismo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicah in pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba ERP (izdelki, povezaniz energijo).

Taizdelek z okoljsko primerno zasnovo je skladen z zahtevami Uredbe Komisije EU 2023/826 v
skladu z Direktivo 2009/125/ES glede porabe elektri¢ne energije v stanju pripravljenostiin
izklju¢enosti elektronske gospodinjske in pisarniske opreme.Po 15 minutah brez zvo¢nega
vhoda bo naprava samodejno preklopila v stanje pripravljenosti (poraba energije vtem nacinu
ne presega 0,80 W, poraba energije v nacinu izklopa ne presega 0,30 W). Za nadaljevanje
delovanja sledite navodilom za uporabo

Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamk in logotipa Bluetooth®. Za uporabo
teh znamkin logotipa se zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih
lastnikov.
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Zahvaljujemo se vam za nakup nasega modela. Prosimo, da pred za¢etkom uporabe naprave
pazljivo preberete ta navodila. Prosimo, shranite ta navodila zaradi morebitne kasnejse
potrebnosti.

Polozajiup

1 —Har

4

7 068 12

1- Vti¢nica za slusalke: Za prikljucitev opcijskih kabelskih slusalk.

2- Stikalo za vklop/izklop: Premaknite ga za vklop aliizklop naprave.

3-LED indikator polnjenja akumulatorske baterije: Tekom polnjenja svetirdece, ko je
popolnoma napolnjena, sveti zeleno.

4-Napajalna vti¢nica: DCIN 5V (USB-C)

5-Zaslon

6- Tipka PRESET za shranjene postaje: Pritisnite nanjo za vstop v seznam shranjenih radijskih
postaj

7-Tipka MENI/INFO- meni sistemskih nastavitev in sprememb informacijna zaslonu:
Pritisnite nanjo veckrat za preveritev na zaslonu informacij o radijski postaji, uriipd.; pritisnite
jo s pridrzanjem (2 sekundi), da vstopite v meni sistemskih nastavitev.

9-Zasuc¢ni gumb za glasnost: zasukavajte ga za prilagoditev glasnosti; pritisnite nanj za
utisanje zvoka.

10- Tipka predvajanje/premor,: Pritisnite nanjo za prekinitev ali nadaljevanje predvajanja v
nacinu radia FM/DAB+ in BT; pritisnite jo in pridrZite za samodejno skeniranje in shranitev
razpolozljivih radijskih postaj v nacinu DAB+/FM.

11-Tipka MODE ozadja: Pritisnite nanjo nekajkrat za ustrezno preklapljanje med nacini
predvajanja - DAB/FM/Bluetooth in stanjem pripravljenosti. Pritisnite jo nekajkrat in pridrzite,
da prilagodite svetlost ozadja na eno od teh ravni - nizka/srednjevisoka/visoka.

8,12-Tipka Naprej/Nazaj

13- Radijska antenaravljalnih elementov

14- Bas-refleksni
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Priklop na vir napajanja in polnjenje baterije: Napajanje vzpostavite tako, da najprej
povezete prilozeni vod USB/USB-C s polnilnikom USB AC/DC in nato vklopite polnilnik v
omrezno vti¢nico, nato pa drugi konec voda USB, ki ima na koncu vti¢ USB tipa C, vklopite v
napajalni prikljuc¢ek (4) DC IN 5V na bo¢ni strani naprave. LED indikator polnjenja baterije (3)
tedaj zasveti v rdedi barvi, kar pomeni, da se baterija polni in da je napajanje pravilno
vzpostavljeno. LED indikator polnjenja baterije (3) zasveti zeleno, ko je baterija popolnoma
napolnjena. Po vklopu naprave se bo baterija $e vedno polnila. Cas polnjenja baterije je
priblizno 3,5 uri, ¢as predvajanja po popolni napolnitvi baterije pa je 9 ~ 12 ur, odvisno od
glasnosti predvajanja. Naprava se bo samodejno izklopila v primeru zelo nizke ravni polnosti
baterije, torej jo je potrebno zaceti polniti, da se delovanje radia ne izklopi oziroma, da se ga
lahko ponovno koristi.

Navodilav zvezizuporabo baterije:

1. Ko je baterija izpraznjena ali ima nizko stopnjo napolnjenosti, jo ¢im prej napolnite. Ce se
baterije dolgo ¢asa ne polne, se njena notranja zmogljivost zmanjsa, kar onemogociisto stopnjo
napolnitve ter povzrodi skrajsanje ¢asa delovanje zenim polnjenjem.

2.Ce se pojavi potrebnost menjave baterije, se obrnite na lokalni servis podjetja Blaupunkt.
3.Baterije ne polnite ve¢ kot 24 ur. Prekomerno praznjenje ali prekomerno napolnjevanje skrajsa
bateriji njeno Zivljenjsko dobo. Ponavljajoce se polnjenje in praznjenje vplivata na zivljenjsko
dobo baterije, kot tudi na ¢as predvajanja z enim polnjenjem. Ni mozno v vseh pogojih
zagotoviti zelo dolgega casa predvajanja z enim polnjenjem. Sprememba Zivljenjske dobe
baterije ne more biti podlaga za garancijski zahtevek.

4.Zapolnjenje priporo¢amo uporabo prilozenega polnilnika USB AC/DC.

Vklop/izklop napajanja

Zavklop aliizklop naprave premaknite stikalo za vklop/izklop na bo¢ni strani naprave; S
kratkimi pritiski tipke MODE se preklapljate med nacini DAB/FM/Bluetooth/stanje
pripravljenosti (nacin ure), pritisnite tipko PREDVAJANJE/PAVZA za potrditev izbire.

Uporaba menija sistemskih nastavitev

Zavstop v menisistemskih nastavitev v stanju pripravljenosti pritisnite in pridrzite (2 sekundi)
tipko MENI/INFO, nato pritisnite tipko PREDVAJANJE/PAVZA , da vstopite v nacin nastavitev.V
meniju so na voljo nastavitve alarma, ¢asa, osvetlitve zaslona, jezika, povrnitev tovarniskih
nastavitev ter vpogled v informacije o razli¢ici programske opreme. Z tipkama Naprej/Nazaj ali
zasucnigumb za glasnosse pomikate po meniju, z tipkama PREDVAJANJE/PAVZA vstopite v
meniz nastavitvami dane funkcije in potrdite vnesene nastavitve, medtem ko meniz
nastavitvami dane funkcije zapustite zuporabo tipke MENI/INFO. Koris¢enje posameznih funkcij
v sistemskem meniju je podrobno opisano v nadaljevanju teh navodil.

Izbira jezika menija:

V stanju pripravljenosti pritisnite in pridrzite tipkoMENI/INFO, da se pomaknete na sistemske
nastavitve. Pritisnite tipko PREDVAJANJE/PAVZA ter se nato z uporabo tipk Naprej/Nazaj
preklapljajte med funkcijami: Osvetlitev ozadja>Cas/Datum>Alarm> Jezik, pritisnite tipko
PREDVAJANJE/PAVZA zavstop v nastavitev jezika, nato zuporabo tipke Naprej/Nazaj izberite
Zeleni jezik menija.

Uporabaradia DAB+

Pred zacetkom poslusanja radia DAB+ popolnoma razlozZite teleskopsko anteno ter prestavite
napravo blize oknu za dosego boljsega signala in sprejema. Vklopite napravo ter na kratko
pritisnite tipko za izbiro vira zvoka MODE, da preidete v radijski nacin DAB+.

a. Naprava bo ob prvi uporabi samodejno skenirala razpoloZljive postaje DAB+. Na kratko
pritisnite tipko Naprej/Nazaj, da preverite seznam razpolozljivih postaj DAB, zasucite zasucni
gumb za glasnost, da se pomaknete in izberete postajo s seznama, nato pritisnite tipko
PREDVAJANJE/PAVZA, da potrdite izbiro. 93
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b. Pritisnite in pridrzite tipko MENI/INFO za dostop do naslednjih nastavitev: polno skeniranje
razpolozljivih postaj, seznam razpolozljivih postaj, rocno uglasevanje postaj, odstranitev slabo
sprejemanih postaj, sistemske nastavitve. Za izvajanje teh nastavitev uporabljajte tipke
Naprej/Nazajin PREDVAJANJE/PAVZA.

c. Ce zelite izbrano radijsko postajo shraniti v pomnilnik naprave, pritisnite in pridrzite tipko
PRESET; s tipkama Naprej/Nazaj izberite pomnilnisko Stevilko, pod katero zelite programirati
izbrano postajo, nato pritisnite tipko PREDVAJANJE/PAVZA za potrditev izbire. Postaja je s tem
programirana. Ravnajte enako za shranitev preostalih radijskih postaj. Ce zelite izbrati shranjeno
radijsko postajo, na kratko pritisnite tipko PRESET, da vstopite v seznam shranjenih postaj, nato s
tipkama Naprej/Nazaj izberite zeleno postajo ter s tipko PREDVAJANJE/PAVZA potrdite svojo
izbiro in za¢nite s poslusanjem postaje.

d.V primeru prekinitve zvoka zaradi Sibkega signala pritisnite in pridrzite tipko
PREDVAJANJE/PAVZA, da skenirate in shranite razpolozljive postaje ali da preklopite na drugo
postajo v cilju poslusanja le-te.

Koriscenje radia FM

Pred zacetkom poslusanja radia FM popolnoma razlozite teleskopsko anteno ter prestavite
napravo k oknu za boljsi signal in sprejem. Vklopite napravo, nekajkrat pritisnite tipko MODE,
izberite nacin FM, pritisnite tipko PREDVAJANJE/PAVZA za potrditev izbire in vstop v nacin radia
FM.

a. Iskanje radijske postaje: Na kratko pritiskajte tipko Naprej/Nazaj za prilagojevanje radijske
frekvence s koraki po 0,05 MHz. Pritisnite in pridrZite tipko Naprej/Nazaj, da samodejno poiscete
razpolozljivo radijsko postajo FM na pasu vi$je ali nizje ter jo predvajate.

b.Samodejna prednastavitev radijskih postaj: Pritisnite in pridrzite tipko
PREDVAJANJE/PAVZA in naprava bo samodejno poiskala in shranila razpolozljive radijske
postaje (napravaima pomnilnik za prednastavitev 40 postaj FM).

c. Ro¢ne prednastavitve radijskih postaj: Ce zelite shraniti v pomnilnik naprave izbrano
radijsko postajo, pritisnite in pridrzite tipko PRESET; s tipkama Naprej/Nazaj izberite
pomnilnisko Stevilko, pod katero Zelite prednastaviti izbrano postajo, nato pritisnite tipko
PREDVAJANJE/PAVZA za potrditev izbire. Postaja je prednastavljena. Po istem postopku
prednastavite druge izbrane radijske postaje.

d.Izbiranje shranjenih radijskih postaj: Ce zelite izbrati eno izmed shranjenih radijskih postaj,
na kratko pritisnite tipko PRESET, da vstopite v seznam shranjenih postaj, nato s tipkama
Naprej/Nazaj izberite zeleno postajo ter s tipko PREDVAJANJE/PAVZA potrdite svojo izbiro, da
lahko zaénete s poslusanjem.

e. Na kratko pritisnite tipko MENI/INFO, da preverite besedilo RDS, ki je na voljo na zaslonu (¢e je
signal na voljo), datum itd.. Pritisnite in pridrzite to tipko, da se pomaknete na nastavitev nacina
skeniranja. Izbirate lahko med skeniranjem vseh postaj ali samo postaj z najmo¢nejsim
signalom.

Opomba: Pri istocasnem poslusanju FM radia in polnjenju baterije lahko pride do $umov in
motenj. Lahko poskusite odklopiti napajanje za boljsi sprejem.

Podpora zaBluetooth

Ta naprava ima funkcijo Bluetooth, ki omogoca brezzi¢no predvajanje glasbe iz drugih naprav
Bluetooth (kot npr. pametnega telefona, tabli¢nea ra¢unalnikaitd.).

1. Vklopite napravo, nekajkrat pritisnite tipko MODE, izberite nacin FM, pritisnite tipko
PREDVAJANJE/PAVZA za potrditev izbire in vstop v nacin Bluetooth. Naprava je pripravljena za
seznanjanje Bluetooth.
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2. Vklopite funkcijo Bluetooth v vasi napravi ter poiscite razpolozljivo napravo za seznanjanje
(preverite navodila za uporabo te naprave), nato pois¢ite na seznamu razpolozljivo napravo
Bluetooth. Izberite ,BP DR6" za seznanjanje.

3. Izberite in predvajajte glasbo iz vase naprave Bluetooth, prilagodite glasnost v napravi in na
tem radiu in zvok bo predvajan brezzi¢no izzvo¢nika te naprave.

4. Pritisnite tipko Naprej/Nazaj za prehod na predvajanje prejsnje ali naslednje skladbe s
seznama. Na kratko pritisnite tipko PREDVAJANJE/PAVZA za predvajanje ali prekinitev
predvajanja glasbe.

Opombe:

1.Nizagotovljeno, da se bodo pravilno povezale vse naprave Bluetooth razli¢nih konstrukcijin
blagovnih znamk.

2.Najboljsa delovnarazdalja Bluetooth je 10 metrov brez ovir med napravami.

3.Napravo se lahko hkrati poveze in lahko deluje samo v paru zeno drugo napravo Bluetooth.
4.V primeru dohodnega klica med predvajanjem prek povezave Bluetooth, se predvajanje
glasbe zacasno prekine in nadaljuje po zakljuc¢ku telefonske povezave.

5.V primeruizklopa naprave ali spremembe nacina predvajanja je potrebna ponovno opraviti
seznanitev Bluetooth.

Izhod za slusalke

Vklopite prikljuc¢ek opcijskih slusalk v vti¢nico za slusalke, ki se nahaja na bo¢ni straniradia, in
zvok se bo predvajal samo v slusalkah (zvocnik tega radia bo utisan). Zasucite zasu¢nigumb za
glasnost, da prilagodite izhodno raven.

Nastavitev ure/koledarja

V stanju pripravljenosti pritisnite in pridrzite tipko MENI/INFO za vstop v seznam menijev, nato
izberite po vrsti: Sleep>Cas/Datum>Nstavi ¢as/datum, Uporabite tipke Naprej/Nazaj in
PREDVAJANJE/PAVZA za izvajanje nastavitev. Na kratko pritisnite tipko INFO/M za izstop in
prehod na zgornji meni.

Na isti nacin lahko konfigurirate obliko zapisa ¢asa 12/24 ur in datuma ter nastavite
samodejno/nacin ure posodabljanje. Po izboru samodejnega posodabljanja se lahko koledar in
¢as samodejno posodobita iz lokalne radijske postaje DAB+ ali FM, ¢e je na voljo signal.

Nastavitve alarma

Pritisnite in pridrzite tipko MENI/INFO za vstop v seznam menijev > sistemske nastavitve >
alarme. Nato lahko nastavite vklop/izklop alarma, ¢as alarma, vir alarma - DAB/FM/brenc¢alo,
bujenje - enkratno/vsakodnevno/konec tedna/v delovnih dneh, glasnost alarmaitd.

1. Med alarmom na kratko pritisnite tipko MODE, da ga ustavite. Poleg tega se bo alarm oglasil
naslednjega dne ob istem ¢asu.

2.Poistem postopku se lahko nastavi dvojni alarm. Cas trajanja alarma je 1 ura.

3.Med alarmom na kratko zasucite gumb za glasnost, da izberete ¢as dremezain ga aktivirate..
Alarm se bo ponovno aktiviral po poteku ¢asa dremeza (5 minut). Medtem ko je vklopljena
funkcija dremeza, se na zaslonu prikazuje preostali ¢as dremeza. Na kratko pritisnite tipko
MODE, da preklicete dremez.

4. Funkcija alarma deluje le tedaj, ko je naprava vklopljenaali v stanju pripravljenosti. Prepricajte
se, daje baterija ustrezno napolnjena oziroma da se baterija naprave polne.
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Odpravljanje problemov

1.Naprave ni mogoce vklopiti.

a.Preverite, ali je napajanje pravilno priklopljeno.

b. Preverite stanje napolnjenosti baterije / napolnite baterijo.

2.Nizvoka.
a. Poskusite ustrezno nastaviti zasu¢ni gumb za glasnost in preverite vir predvajanja.
b. Ce problem ne preneha, se obrnite po pomo¢ na servisni center,.

3.Prekinjanje zvoka v nac¢inu Bluetooth
a. Poskusite napravo Bluetooth priblizati radiu.
b. Glejte navodila za ponovno izvedbo seznanitve.

4.1zhodnizvokje v nacinu Bluetooth premalo glasen.
a.Preverite glasnost yako naprave Bluetooth kot tudi radia.

Specifikacija:

Virenergije: DCIN, 5V/2A.

Moc¢ polnjenja baterije: 3,7/1800mAh.
Radijska frekvenca DAB: 174,928 ~ 239,2MHz.

Radijska frekvenca FM: 87,5 ~ 108,0MHz.

Razli¢ica Bluetooth: V5,3

Frekvencni pas Bluetooth:2402MHz~2408 MHz
Najvecja moc prenosa Bluetooth:10dBm
Porabaenergije: 6W 4-15
Poraba energije v stanju pripravljenosti: <0,8W

Poraba energije v nac¢inuizklopljenosti: <0,5W

(zgornja specifikacija se lahko spremeni brez predhodnega obvestila)
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Svarigainformacija

«  Saglabajiet lietosanas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakaiizmantosanai.

«  Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras vietas,
pieméram, vannas istaba.

+  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

«  novietojotto uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjotventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

e vietdsaraugstu mitruma limeni.

« lerici nedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivar lietot tikai 3aja instrukcija aprakstitaja veida.

Pirms ierices pirmas ieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un iek|at ierices iekSpusé. lerices remonts

javeic kvalificetam servisa centra personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek$a nav nekadu elementu, ko lietotajs var

remontét patstavigi. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra

darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

1. Izlasietinstrukcijas — pirms ierices lietosanas saksanas izlasiet visu lietosanas instrukciju un
informaciju par drosibu.

2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietoSanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.

3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas
instrukcijas.

4. levérojietinstrukciju — ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.

5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.

6. Barosanas avoti — iericeiir jabat barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi
markéjuma uz barosanas kabela. Ja lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avotsir vina
majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo elektroenergijas piegadataju.

7. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
adens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

8. Prieksmetiun skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo
tie var saskarties ar vietam zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai
elektrodoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus $kidrumus uzierices virsmas. Uz ierices
augs$puses nedrikst novietot priekSmetus, kas satur skidrumus.

9. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var
izraisit saskariar bistamu spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi
un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

10. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pret jaunam, parliecinieties, ka servisa centra
darbinieks irizmantojis razotaja ieteiktas rezerves dalas vai ka tas iridentiskas originalajam
dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas, var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai citus riskus.

11. Maksimala temperataraierices apkartnéir35°C.

12. Noradijumi par elektrostatiskajam izladém — ja ierices darbibu traucé elektrostatiskas
izlades, izslédzietierici un atkartoti ieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

13. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml. iedarbibai.
b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.
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c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai

ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

« nedrikstvienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma
baterijas utt.;

. iznemiet baterijas no ierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

BRIDINAJUMS

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam
un personas ar nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas
atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne
irnepiecie$ama, jaierici lieto bérni, lai nodrosinatu dro3u ierices lietosanu.

1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, patisu
bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomainair javeic
razotajam, pilnvarotam servisa centram vai citai personai ar atbilsto3u kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja
barosanas tikla.

5. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus,
mitruma un putek|u iedarbibas.

6. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska laukaiedarbibai.

7. Nenovietojiet ierici tiesi uz pastiprinataja vai resivera.

8. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

9. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektrosoka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirtivai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
adens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

10. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem $kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu.
Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

ERP (Energy Related Products) piezime

Sis produkts ar ekodizainu atbilst Komisijas Regulas ES 2023/826 prasibam saskana ar DirektT
vu 2009/125/EK attieciba uz majsaimniecibas un biroja elektronisko iekartu
elektroenergijas patérinu gaidisanas rezima un izslégta rezima.Péc 15 minatém bez audio
ievades ierice automatiski parslégsies gaidstaves rezZima (energijas patérins $aja rezima nepa
rsniedz 0,80 W, stravas patérins izslégta rezima neparsniedz 0,30 W). Izpildiet lietosanas
pamacibu, lai atsaktu darbibu.

PIEZIME
Deklaracija

g

Ar 350 uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.zo.0. apliecina, ka 3iierice
atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas
deklaraciju variegtt produkta cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija,
talrunis: +48 22 688 08 00, e-pasts: info@everpol.pl
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Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai
parstradei un izmantot atkartoti.

)74

Jauzjasuiericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozimé, ka uz produktu attiecas
Eiropas Direktivas 2012/19/ES noteikumi. Pamatojoties uz to, lidzu, ievérojiet vietéjos
noteikumus un iepazistieties ar prasibam, kas attiecas uz vietéjo elektrisko un elektronisko
atkritumu savaksanas sistému, un attieciba uz So izstradajumu ievérojiet tas.

NEIZMETIET SO PRODUKTU KOPA SADZIVES ATKRITUMIEM!
SIS PRODUKTS SATUR BISTAMAS VIELAS, MAISTJUMUS UN SASTAVDALAS, KAS NEATLAUTAS
GADIJUMA VAR BUT IESPEJAMAS IETEKMES UZ DABIGO VIDI UN CILVEKU VESELIBU AVOTS!

Pareiza izlietota produkta utilizacija novérsis negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2023/1542. Baterijas nedrikst
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem
par bateriju atsevis$ku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novérs iespéjamas negativas sekas
apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Irizdarits viss iesp&jamais, lai tris materiali, no
kuriemizgatavotsiepakojums, batu viegliatdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iek$éjie
aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice irizgatavota no materialiem, ko var
nodot otrreizéjai parstradei unizmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus pariepakojuma materialu, nolietoto bateriju un
nevajadzigu iericu utilizaciju.

Materialu ierakstisanai un atskanosanaivar bat nepieciesama atlaujas iegsana. Skatit likumu
par autortiesibam un izpilditaju/makslinieku tiesibam.

€ Bluetooth

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth®ipasnieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u
zimju un logotipu izmanto3anaiir vajadziga licence. Citas precu zimes un tirdzniecibas
nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies, ka iegadajaties masu modeli! Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet un iepazistieties ar o
lietosanas instrukciju. Saglabajiet So instrukciju turpmdkai lietosanai.

Vadibas ieri¢u atrasanas vieta

51—
n 2 H
33—

4 —

9

7 1068 12

1-Austinu Ilgzda paplldu vadu austinu pievieno$anai

2-Baros lizslegs sledzis: pabidiet, laiieslégtu vaiizslégtu ierici.

3- Akumulatora uzlades LED indikators: uzlades laika spid sarkana krasa, bet péc pilnigas uzlades
klust zals.

4-Barosanas pieslegvieta DCIN 5V (USB-C tipa)

5-Displejs

6- Saglabato staciju PRESET poga: nospiediet to, lai atvértu saglabato radiostaciju sarakstu

7- MENU/info poga: Nospiediet to atkartoti, lai displeja parbauditu informaciju par radiostaciju,
pulksteniutt.; nospiediet to ilgak (2 sekundes), lai ieietu sistémas iestatijumu izvélné.
9-Skalumaregulesanas poga: pagrieziet to, lai pielagotu skaluma ITmeni; nospiediet, lai izslegtu
skanu.

10- poga atskanosanai/pauzei: nospiediet, lai apturétu vai atsaktu atskanosanu FM/DAB+ radio un
BT rezima;nospiediet un turiet, lai automatiski skenétu un saglabatu pieejamas radiostacijas
DAB+/FM rezima.

11-MODEjuma poga: nospiediet to vairakas reizes, lai parslégtos starp DAB/FM/Bluetooth/gaidi
Sanas reZzimiem; nospiediet to vairakas reizes un turiet, lai regulétu apgaismojuma spilgtumu uz
zemu/vidéju vai augstu.

8,12 lepriekséja/Nakama poga

13-Radio antena

14-Bass-reflex
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Barosanas avota pievienoSana un akumulatora uzlade Vispirms pievienojiet komplekta ieklauto

USB/USB-C vadu USB AC/DC ladétajam, péc tam ievietojiet ladétaju sienas kontaktligzda un otru
USB vada galu ar USB C tipa spraudniievietojiet ierices sanu panela (4) DC IN 5V barosanas pieslé
gvieta, lai iegltu barosanu. Akumulatora uzlades LED indikators (3) iedegsies sarkana krasa,
noradot, ka akumulators uzladéjas un barosanas avots ir pareizi pievienots. Akumulatora uzlades
LED indikators (3) iedegsies zala krasa, kad akumulators bas pilniba uzladéts. Péc ierices ieslé
gsanas akumulators turpinas uzladéties. Akumulatora uzlades laiks ir aptuvenis.sstundas, un
atskanosanas laiks ir 9~12 stundas atkariba no atskanosanas skaluma limena. lerice automatiski
izslédzas jaakumulatorsirizladgjies, un, lai to atkal varétu izmantot, tas ir jauzladeé.
Padomiakumulatoralietosanai:

1. Kad akumulators ir izladéjies vai uzlades limenis zems, uzladéjiet to péc iespéjas atrak. Ja
uzladéjamu vai samazinot ta darbibas laiku.

2. Ja nepiecie$ams nomainit akumulatoru, sazinieties ar vietéjo Blaupunkt uznémuma servisa
centru.

3. Neladéjiet akumulatoru ilgak par 24 stundam. Parmériga izlade vai parladésana saisinas ta
kalposanas laiku. Atkartota uzladésana un izladésana ietekmé& akumulatora darbibas laiku, ka ari
atskanosanas laiku. Atskanosanas laiks nevar tikt garantéts visos apstaklos. Mainigs
akumulatora darbibas laiks nevar bat pamats garantijas prasibai.

4.Uzladeiiesakam izmantot komplekta ieklauto USB AC/DC ladétaju.
Barosanasieslégsanal/izslégsana

Laiieslégtu vaiizslégtu ierici, pabidiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi ierices sanos;

Isinospiediet MODE pogu, lai displeja parslégtos starp DAB/FM/Bluetooth/gaidisanas rez

mu (pulkstenarezims), un nospiediet PLAY/PAUSE pogu, lai apstiprinatu izvéli.

Sistémas iestatijumu izvélnes lietosana

Lai atvértu sistémas iestatijumu izvélni, gaidstaves rezZima, ilgi nospiediet (2 sekundes)
MENU/INFO pogu, péc tam nospiediet PLAY/PAUSE pogu, lai atvértu iestatijumu rezimu. Izvélné
ir ieklauti modinataja, laika, displeja apgaismojuma, valodas, ripnicas iestatjjlumu atiestatisanas
un programmatdras versijas iestatijumi. Lai parvietotos pa izvélni, izmantojiet lepriekséja/Na
kama pogas vai skaluma regulésanas pogu, lai atvértu iestatijumu izvélni kadai funkcijai un
apstiprinatu ievaditos iestatijumus, izmantojiet PLAY/PAUSE pogu; lai izietu no iestatijumu izvé
Ines kadai funkcijai, izmantojiet MENU/INFO pogu. Atsevisku funkciju darbiba sistémas izvélné ir
detalizéti aprakstita talak 3aja instrukcija.

Izvélnes valodas izvéle:

Gaidstaves rezima nospiediet un turiet nospiestu MENU/INFO pogu, lai atvértu sistémas iestati
jumus. Nospiediet PLAY/PAUSE pogu un péc tam izmantojiet lepriek3&ja/Nakama pogas, parslé
dziet 3ada seciba: Backlight>Time/Date>Alarm> Language, nospiediet PLAY/PAUSE pogu, lai
atvértu valodas iestatijlumu, izmantojiet leprieks&ja/Nakama pogas, lai izvélétos savu vélamo izvé
Inesvalodu.

DAB+radio lietosana

Pirms DAB+ radio klausisanas pilniba izstiepiet teleskopisko antenu un parvietojiet ierici pie loga,
lai uzlabotu signalu un uztversanu. leslédziet ierici, isi nospiediet skanas avota izvéles MODE
pogu, lai parietu uz DAB+ radio reZimu.

a.Pirmaja lieto3anas reizé ierice automatiski skenés pieejamas DAB+ stacijas; Isi nospiediet
lepriekséja/Nakama pogu, lai parbauditu pieejamo DAB staciju sarakstu, pagrieziet skaluma
regulésanas pogu, lai parvietotu un izvélétos staciju no saraksta, nospiediet PLAY/PAUSE pogu,
lai apstiprinatu izveli.

b.Nospiediet un turiet MENU/INFO pogu, lai pieklitu Sadiem iestatijumiem: pilniga

pieejamo staciju skenésana, pieejamo staciju saraksts, manuala staciju meklésana, vaju staciju
dzésana, sistémas iestatijumi. Lai lietotu Sos iestatijumus, izmantojiet lepriekséja/Nakama un
PLAY/PAUSE pogas. 101
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c. Lai saglabatu izvéléto radiostaciju ierices atmina,nospiediet un turiet nospiestu PRESET pogu;
izmantojiet lepriekséja/ Nakama pogas, lai izvélétos atminas numuru, kua vélaties saglabat atlasi
to staciju, un nospiediet PLAY/PAUSE pogu,lai apstiprinatu izvéli. Stacija tiks ieprogrammeéta.
Izmantojiet o procediru, lai saglabatu atlikusas radiostacijas. Lai izvélétos saglabatu
radiostaciju, isi nospiediet PRESET pogu, lai atvértu saglabato staciju sarakstu, izmantojiet
lepriekséja/Nakama pogas, lai izvélétos vajadzigo staciju, un péc tam izmantojiet ENTER/SCAN
pogu, lai apstiprinatu savu izvéli un saktu klausisanos.

d.Javaja signala dé| rodas saraustita skana, nospiediet un turiet nospiestu PLAY/PAUSE pogu, lai
skenétu un saglabatu pieejamas stacijas vai parslégtos uz citu staciju, ko klausities.

FMradio apkalposana

Pirms FM radio klausisanas pilniba izstiepiet teleskopisko antenu un parvietojiet ierici pie loga,
leslédziet ierici, atkartoti nospiediet MODE pogu, izvélieties FM rezimu, nospiediet PLAY/PAUSE
pogu, lai apstiprinatu izvéli, un ievadiet FM radio rezimu.

a.Radiostacijas meklésana: isinospiediet lepriekséja/Nakama pogu, lai precizi noregulétu
radio frekvenci par 0,05 MHz. llgi nospiediet lepriekséja/Nakama pogu, lai automatiski meklétu
pieejamu FM radiostaciju uz augsu vai uz leju frekvencu josla unatskanotu to.

b. Automatiska radiostaciju programmésana: nospiediet un turiet nospiestu PLAY/PAUSE
pogu, ierice automatiski meklés un saglabas pieejamas radiostacijas (ierices atmina ir 40
ieprieks iestatitas FM stacijas).

c. Manuala radiostaciju programmeésana: Lai saglabatu izvéléto radiostaciju ierices atmina,
nospiediet un turiet nospiestu PRESET pogu; izmantojiet lepriek3éja/Nakama pogas, lai izvélé
tos atminas numuru, kura vélaties saglabat atlasito staciju, un nospiediet PLAY/PAUSE pogu, lai
apstiprinatu izveéli. Stacija tiks ieprogrammeéta. Izmantojiet $o proceduru, lai saglabatu atlikusas
radiostacijas.

d.Saglabato radiostacijuizvéle: Lai izvélétos saglabatu radiostaciju, isi nospiediet PRESET
pogu, lai atvértu saglabato staciju sarakstu, izmantojiet lepriekséja/Nakama pogas, lai izvélétos
vajadzigo staciju, un péc tam izmantojiet PLAY/PAUSE pogu, lai apstiprinatu savu izvéli un saktu
klausisanos.

e.Isinospiediet INFO/MENU pogu, lai displeja parbauditu RDS tekstu (ja signals ir pieejams),
datumu utt.; nospiediet un turiet o pogu, lai parietu uz skenésanas rezima iestatijumiem. Varat
izvéléties skenét visas stacijas vai tikai tas, kuram ir spécigakais signals.

Uzmanibu: Klausoties FM radio un vienlaikus uzladéjot akumulatoru, var rasties troksnis vai
traucéjumi. Lai uzlabotu uztversanu, varat méginat atvienot barosanu.

Bluetooth lietosana

Sim izstradajumam ir Bluetooth funkcija, kas Jauj atskanot miziku bezvadu rezima no citam
Bluetooth iericém (pieméram, viedtalruna, plansetdatora utt.).

1.leslédziet ierici, atkartoti nospiediet MODE pogu, izvélieties Bluetooth rezimu, nospiediet
ENTER/SCAN pogu, lai apstiprinatu izvéli un parietu uz Bluetooth rezimu lerice bas gatava
Bluetooth savienosanai pari.

2.leslédziet Bluetooth funkciju sava iericé un mekléjiet pieejamu ierici savieno3anai pari (skatiet
ierices lietosanas instrukciju) un péc tam saraksta parbaudiet pieejamo Bluetooth ierici. Lai
savienotu pari, atlasiet «BP Dr8».

3. Atlasiet un atskanojiet maziku no savas Bluetooth ierices, reguléjiet skaluma limeni sava iericé
un $aja radio, un skana tiks atskanota bezvadu rezima no is ierices skalruna.

4.Nospiediet lepriekséjais/Nakamais pogu, lai parslégtos uz iepriekséjo vai nakamo dziesmu
atskanosanai;isi nospiediet PLAY/PAUSE pogu, lai atskanotu vai apturétu maziku.

Piezimes:

1.Nav garantijas, ka visas Bluetooth ierices pareizi savienosies pari atskiriga dizaina un zimolu
del.

2. Optimalais Bluetooth darbibas attalums ir 10 metri bez 3kérsliem starp iericém.)
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3.lerice var vienlaikus savienot pari un darboties ar vienu Bluetooth ierici.

4.JaBluetooth atskanosanas laika irienakoss zvans, mizika kadu laiku apstasies un atsaks
atskanosanu, kad talruna saruna bus beigusies.

5.Jaierice tiek izslégta vai tiek mainits atskanosanas rezims, ierice ir atkartoti jasavieno pariar
Bluetooth.

Austinuizeja

Pievienojiet papildu austinu savienotaju austinu ligzdai, kas atrodas radio sanu paneli; skana
tiks atskanota tikai caur austinam, siradio skalrunis tiks izslegts. Pagrieziet skalumaregulé
$anas pogu, lai pielagotu izejas limeni.

Pulkstena/Kalendadra iestatisana

Gaidisanas rezima nospiediet un turiet MENU/INFO pogu, lai atvértu izvélnes sarakstu, un
atlasiet: Sleep>Time/Date>set time/date, izmantojiet lepriekséja/Nakama pogu un PLAY/PAUSE
poguy, lai veiktu iestatijumus; isi nospiediet MENU/INFO pogu, lai izietu un atgrieztos augséja
izvélneé.

Izmantojot to pasu metodi, varat konfigurét 12/24 stundu laika/datuma formatu un automa
tisko atjauninasanu/pulkstena tips. Jair atlasita automatiska atjauninasana, kalendaru un
pulkstenivar automatiski atjauninat no vietéjas DAB+ vai FM radiostacijas, ja ir pieejams signals.
Modinataja iestatijumi

llgi nospiediet MENU/INFO pogu, lai pieklutu izvélnes sarakstam>modinataji. Pec tam varat
iestatit modinataja iesléegsanu/izslegsanu, modinataja laiku, DAB/FM/zummera signala avotu,
modinasanu vienreiz/diena/ nedélas nogalé/darba dienas, modinataja skalumu utt. modinataja
ieslégsanu/izslégianu utt.

1. Modinataja laika 1si nospiediet MODE pogu, lai to atceltu. Turklat modinatajs zvanis nakamaja
diena taja pasa laika.

2.Divkarsu modinataju var iestatit, izmantojot iepriek$ minéto proceddru. Modinataja ilgums ir 1
stunda.

3.Modinataja laika isi nospiediet pagrieziet skaluma regulésanas pogu, lai aktivizétu un izvélé
tos snaudas laiku.. Modinatajs atkal atskanés péc snaudas laika beigam. Kamér snaudas funkcija
irieslégta, displeja tiks paradits atlikugais snaudas laiks. Isi nospiediet MODE pogu, lai atceltu
snaudu.

4. Modinataja funkcija darbojas tikai tad, kad ierice ir ieslégta vai atrodas gaidisanas rezima. Pa
rliecinieties, vai akumulators ir pietiekami uzladéts vaiierice ir pievienota ladétajam.
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Problému novérsana

1. lerici nevar ieslégt.

a.Parbaudiet, vai barosanas savienojums ir pareizs.

b. Parbaudiet akumulatora uzlades stavokli vai uzladéjiet akumulatoru.

2.Nav skanas.
a.Méginiet noregulét skaluma selektoru un parbaudiet atskanosanas avotu.
b.Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu palidzibu.

3. Partraukta skana Bluetooth rezima
a.Méginiet parvietot Bluetooth ierici tuvak radioaparatam.
b.lepazistieties ar instrukciju, lai atkal savienot pari.

5.Bluetooth rezima izejas skana ir parak klusa.
a.Parbaudiet gan Bluetooth ierices, gan radio skaluma [imeni.

Specifikacija:

Barosanasavots: DCIN,5V/2 A.
Akumulatora uzlades jauda: 3,7/1800 mAh.
DAB radio frekvence: 174,928~239,2 MHz.

FMradio frekvence: 87,5~108,0 MHz. lJ]—u_‘
Bluetooth versija: V5.3

Bluetooth josla:2402MHz~2408 MHz
Maksimala Bluetooth parraides jauda:10dBm 4-15
Elektroenergijas patérins: 6 W

Energijas patérin$ gaidisanas rezima: <0,8 W

Energijas patérin$ izslegsanas rezima: <0,5W

(ieprieks minétas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekséja bridinajuma)
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Power adaptorinformation
Information published Value and precision Unit
Manufacturer's name or trade Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
mark Building 8, Shiguan Industrial Park,
Commercial registration Shangcun Community, Gongming
number Address Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China,Guangdong,China
Modelidentifier AS1201A-0502000EUU
Input voltage 100-240 \
Input AC frequency 50/60 Hz
Outputvoltage DC5 v
Output current 2 A
Output power 10 w
Average active efficiency =78.70 %
(]
L N

Efficiency at low load (10 %) >68.70 %
No-load power consumption <0.1

w
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Battery general information /Ogélne informacje o baterii

Manufacturer information:
(Informacje o producencie)

Manufacturer: Dong Guan Zhenyang New Energy Co.,Ltd
Address: 2/ F, 61 Shunfeng Road, Qingxi Town, Dongguan,
Guangdong, China

PostalCode:523651

Contact Email:120504726@qq.com

contact number:+86 769 8266 4415

Trade mark:
(Znak towarowy)

N/A

Model name:
(Nazwa modelu)

Rechargeable Li-ion cell / Ladowalna bateria litowo-jonowa

Model number:
(Oznaczenie numeryczne modelu)

ZY 18650

Battery type:
(Typ baterii)

Portable batteries / Bateria przenosna

Production date:
(Data produkgji)

Please reference information on battery body

Rated voltage and capacity:

(Sklad chemiczny)

. . Lo 3.7V 1800mAh
(Napiecie znamionowe i pojemnosc)
Weight:
(Waga) 409
Chemistry:

Li(NiCoMn)02, C, LiPF6 ,Cu, AL, Ni

Hazardous substance:
(Substancje niebezpieczne)

NO/BRAK

Usable extinguishing agent:
(Stosowany srodek gasniczy)

Dry Chemical Powder or Carbon dioxide
/Suchy proszek chemiczny lub dwutlenek wegla

Critical raw material information
(by weight percentage)

Krytyczne informacje o surowcach
(w procentach wagowych)

Ingredient/Skladniki:

Lithium nickel cobalt manganese oxide( Li(NiCoMn)0O2 ):33-
38%

Graphite(C) :15-20%

Electrolyte(LiPF6) :10-15%

Copper(Cu):9-12%

Aluminium(AL):20-23%

Nickel(Ni):1-5%

(Scan for battery information)
(Zeskanuj po wiecejinformacji o baterii)
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Competence Center W przypadku pytan lub probleméw
2N-Everpol Sp.z 0.0. prosimy o kontakt z naszym serwisem.
ul. Putawska 403A In case of questions or problems
02-801 Warsaw, Poland please contact our service.

phone: +48 22 688 08 00 Tel. 0048 22 688 08 33

e-mail: info@everpol.pl E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

www.blaupunkt.com

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek s zarejesti i znakami i nalezacymi do odpo
wiednich podmiotéw.Dane i parametr ytechniczne mo gaulec zmianie bez wczeénie pze go u przedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Specifications are subject to change
without prior notice.

This product has been manufactured and sold under the responsibility of 2N-Everpol Sp. z0.0..
BLAUPUNKT, BLAUPUNKT logo, and the 100 YEARS BLAUPUNKT logo are trademarks used under license by 2N-Everpol Sp.z0.0.
--further information at brand.blaupunkt.com.All other products, services, companies, trademarks, trade or product names
and logos referenced herein are the property of their respective owners.

Niniejszy produkt zostat wyp i sprzedany na odpowiedzialnos¢ firmy 2N-Everpol Sp. z 0.0.BLAUPUNKT, logo
BLAUPUNKT oraz logo 100 LAT BLAUPUNKT s3 znakami ymi uzywanymi na podstawie licencji przez firme 2N-Everpol
Sp.z0.0. Wigcej informacji na brand.blaupunkt.com. Wszystkie inne produkty, ustugi, firmy, znaki towarowe, nazwy handlowe
lub produkty ilogo, o ktérych mowa w niniejszym dokumencie, sa wtasnoscia ich odpowiednich wiascicieli.
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